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Kom kenminis!

KypMeTTi TYThIHYIIBI,

Beko enimin TanmaraHbIHpI3Fa paxMeT. Bi3 OHIMIHI3IIH XKOFapBI camaaa JKoHe 03bIK
TEXHOJIOTHSMEH JKacaja OTHIPHII, Ci3Te eH KAaKChl OHIMIUIIKTI KAMTaMachl3 eTKeHIH KaJlaiiMbI3.
CoH/IbIKTaH OHIMI TaiijanaHap ajbIHAa, OChl HYCKAYJIBIKTHI JKoHE OepilireH Ke3 KellreH 0acka
KYKaTThl MYKHUSIT OKBIIT IIBIFBIHBI3.

Ocpl naiigananyisl HYCKayJ IbIFbIHIA KOPCETUIIeH OapiibIK aKmapar MeH eCKepTyJIepal ecinizae
cakranpi3. Ocbliaiiia, e3iHi3/1 koHe OHIMIHI31 OPbIH alybl MyMKIH KayinTepJeH KOpFalChI3.
[MaiimanaHymIs! HyCKayJIbIFBIH CaKTaHbI3. OHIMII 6acka Gipeyre OepceHi3, OHbI HYCKayJIBIKIECH
Oipre OepiHi3. byr HycKayJIBIKTa OHIMIHI3AIH KeMUIIIK MIapTTaphl, MaiaanaHy jKoHe aKayJIap/Ibl
XKOIO dficTepi OepinreH.

Ocpl naiiiajiany bl HYCKAYJIbIFBIHAAFBI OeJIrijiep #KaHe 0JIap/AblH CHIIATTAMAJIAPbI:

©Omimre HeMece KapakaTka cebern 60Tysl MyMKiH Kayim.

@ MaHpbI3/161 aKIapaT HeMece naiiiaiany OOWBIHINA Malaanbel KeHecTep.

Haﬁz{aﬂaHymm HYCKAyJIbIFbIH OKBIHBI3.

u

f blctrik Get eckepryi.

ECKEPTII Onim Hemece OHBIH KOPIIAFaH OPTAChIHA MAaTCPUAIIBIK 3aKbIM aJIbITT KeTyi MYMKiH KayiI.
E

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Kayincizgik Typaasl HycKayJap

® by Gerim jkeke kapakar Hemece  ®

MaTepHAIIBIK 3aKbIM KayIIiHIH
QJIJBIH ATyFa KAXKETTI CAKTHIK
Hrapanap/ sl KAMTHIBL.

Erep eHim Oacka agamra jxeke
naianany yiriH Hemece eKiHI
naiianaHybIChl PETIHIE
OepineTin OoJica, MmaiamanyIIbl
HYCKAYJIBIFBI, OHIM
JKarchbIpMaapbl )kKoHe 0acka Ja
THICTI KYKaTTap MEH OeJImeKTep
Oipre Oepinyi Kepek.

Bi3aig KOMIIaHus OCHI
HYCKayJIapJlbl OpbIHIaMaFraH
KarJaia OpbIH alTybl MYMKIiH
3aKBIMIAP YUIIH JKayarThl eMec.
By Hyckaymapabl opeiHAaMay
Ke3 KeJITeH KeMUIMIKTIH KYIIiH
HKOSITIBI.

OpHary KoHe )KeHey
KYMBICTApbIH dpKaIlIaHa
OHJIIPYIIT, YOKIJICTTI KbI3MET
KOPCETY OpPTAIIBIFBI HEMECe
HEMeCce UMIIOPTTAYIIbl KOMITaHUS
OENTINIEUTIH TYJIFa *Kacaysl
KEpeK.

Tek TynmHycKa KOCAJIKbI
OeImeKTep MEH aKceccyapIap bl
Al JaaHbIHbI3.

Ocpl maiijananymst
HYCKAayJIBIFBIHIA HAKTHI
KOpCeTiIMEreH 0oJica, OHIMHIH
KYpaMJIaChIH >KOH/IEMEHI3 HEMece
aybICTBIPMaHbI3.
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OHIMre elnKanIai TEXHUKAJIBIK
@3repicTep KacaMaHbI3.

A1 .1 TMaiigamany Makcatbl

byn eHiMm yiine KongaHyra
apHasiFad. OJ KOMMEPIHSITBIK
MakcarTa KoJJlaHyFa xKapaManbl.
OniMi Oakmianapaa,
OamkoHAap/a )KOHe 0acKa amibIK
xepiepae nangananoansz. by
OHIM YH MIapyanblIbIFBIH/IA KOHE
IOYKEeHiep, KeHcenep xoHe 0acKa
1ia )KyMbIC OesMesnepiHeri
KYMBICKEpJIep acyHiHe
NnaiilaJlanyfa apHaJIFaH.
ECKEPTY: byn eHimzi Tex
TaMakK JalbIHay YIIiH FaHa
naiganany kepek. OHbl OeIMeH1
KBUIBITY CUSIKTBI Oacka
MakcarTap/a KojJlaHyra
OonManpl.

[Temti Taramaap/s! kKi01T, micipy,
KYBIPY KOHE TPWIIbJIE TalbIHIAY
YIIH naigananyfra 0oJasbl.

By eHimMai xal b1 KBUTBITY,
BIJIBICTBI KBUIBITY, CYJTLIEPIi
HEeMece KUIMJIepAl TYTKAChIHA 1Ty
apKbLIbl KENTIPY YIUIH KOJJIaHyFa
OonManpl.



1.2 bBaaanap, auci3
aJlamaap sKoHe YH
JKaHyapJiapbl
Kayincizairi

A\

¢ by enimIi 8 HeMece o1aH
JKOFapbl XKacTarbl Oajayap >koHe
(bu3MKaIbIK, CEHCOPJIBIK HEMECE
aKbUI-OM KaOl1eTTepi JaMbIMaraH
HEeMece TIKIpuOeci MeH OuTiMi
JKETKUTIKCI3 agamaap Oakpliayia
OonraH arajaiia Hemece
Kayirci3 nanigagaHy jKoHe
KayinTep Typajibl HYCKayJIbIK
JKYPri3UIreH *araanaa
nanjanasa anabl.

*® bananap eHIMMEH OlHaMaybl
kepek. KamaranaiTelH agam
OonMaca, 6ananap Tazajay JKOHE
TEXHUKAJIBIK KBI3MET KOPCETY
YKYMBICTapbIH JKacamaysbl THIC.

® bakpliayia ycraamaca HeMece
KKETTI HYCKayJap/bl aiMaca
Oy eHIMII (PU3UKAIIBIK,
CEHCOPJIBIK HEMECE aKbLI-01
KaOLIeT! MeKTeyl agaMaap
(conpry iminae Gananap)
naiiananoaysl Kepek.

¢ bananapasiH ©HIMMEH
OillHaMaybIH KaJarajiay Kaxer.

® DJieKTp eHiIMIepl Oananap MeH Yl
JKaHyapJiapsl YIIiH KayinTi.
bananap men yii )xanyapiapbl
OHIMMEH OWHaMaybl, OFaH MIHY1
HeMece 1111He KipMeyl THic.

¢ bananap KoJ KeTKi3e ajJaThlH
3aTTap/pl OHIMIe KOMMaHBI3.

e ECKEPTY: Ilaliganagrad xe3ae,

OHIMHIH KOJDKETIM/II OeTTepi
KbI3aJ1bl. bamanapael eHiMre
KIOEpMEHI3.

¢ Kantama marepuaiiapbiH
OaytanmapapIH KOJIbI )KETIICUTIH
XepJe cakraHbi3. JKapakar amy
YKOHE TYHIIIBIFY KayTi 0ap.

® Fcik ambIK OOIFad Ke3le oraH
aybIp 3aTTapbl KOWMAaHBI3 KOHE
OananapbIH OTBIPYbBIHA JKOJT
o0epmMeHi3. by nemrtin
aynapblUTybIHa HEMECE €CIKTIH
1JIMEKTEpiHEe 3aKbIM KEeNTipyl
MYMKiH.

® bajamapelH Kayirnci3airi yuriH
OHIM/I KaJIIBIPYABIH aJIJIbIH/IA
KyaT allbIpbIH &KBIPATHII, OHIMI
YKYMBIC ICTEMEHTIH KYHre
KEJNTIpiHi3.

A1 3 DuekTp Kayincizmiri

® OHIMI 9IETTEr TaKTaimana
KOPCETIJITeH HOMUHAJIJIBI TOKKA
CoMKeC KeleTiH
CaKTaHJIBIPFBIIINCH KOPFaIFaH
Kepre KOChIIFaH pPO3eTKara
KOCBHIHBI3. JKepre Kocy
KOHJIBIPFBICBHIH O1TIKTI
AJICKTPIIITe TAICHIPBIHBI3.
XKeprinmikri / YATTHIK epexenepre
ColiKec OHIM/II JKepre
TYHBIKTAyChI3 TIaliJamaHOaHbI3.

® OHIMHIH NIaHBIIIKLICEI HEMECE
AJIEKTP KOCHUIBIMBI OHAM
KOJDKETIM/II Kepae 00Tybl Kepek
(oHa IIMTAHBIH KaJBIHBI OJIApPFa
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acep ermeiii). Erep Oys1 MymKin
0osMaca, eHIM KOCBUIFaH JJICKTP
KOHJIBIPFBICHIHIA
AJICKTPTEXHUKAJIBIK HOpMaJlapFa
COMKeC KeJIETIH KOHEe 0apIibIK
MOJTFOCTEPI1 JKEJTiIeH
QXBIPATAThIH MEXaHU3M
(cakTaHBIPFBIII, KOCKBIIII,
MEepPHEI ayBICTHIPHIT KOCKBIIIT
*oHe T.0.) 60JIybI KEpEK.
OpHaTKaH, )KOHJIETCH KoHE
TackIMaJITarad Ke3HJe oHIM
pO3eTKara KOChIIIMaybl KEPEK.
OHIM/II 9IeTTErl TaKTanIaga
KOPCETUITeH KEPHEY MEH KUK
MOHJIEpiHE COMKeC KeeTiH
po3eTKara KOCBHIHBI3.

Erep enimue kyar xademi
bonMaca, Tex «TeXHUKaIBIK
cumnarramaiap» oemiminae
KOPCETUIreH KyaT KaleniH
aiaaaaHbIHbI3.

Kyar xabeniH eHIMHIH acThIiHa
JKOHE apThIHA KaOBICTHIPMAaHBI3.
Kyar kabGeniHiH yCTiHE aybIp 3aT
canmansi3. Kyar kademi
MaWbICTIaybl, MBDKBUIMAYhI KOHE
Ke3 KeJITeH XKbUTy Ko31MeH
OaitmanpicTa 00IMaybl KEPeK.
[Majinamaygein xaTKaH Ke31e,
[UIMTAHBIH aCTBIHFEI O€TI Jie
KbI3asbl. Kyat ceiMamapsr
ACTBIHFBI OCTKE THIM KETIeYl

KCPCK, KOCBUIBICTAP 3aKbIMAAJIYbI

MYMKiH.

DnekTp KabeNbIepiH MemTiH
eciriHe KpICThIPMaHbI3 HEMECe
oJIapAbl BICTHIK OCTTEPIiH
ycTiHeH oTki30eH13. Onait
0onMaca, KbICKa TYHBIKTaTybl
HOTWXKECIHIE Ka0ebIiH
OKIIIayJiaybl OaIKbIT, OPTKE
OKeITyl MyMKiH.

Tek TymHyCcKa KaGembai
nananaasige3. KeciireH Hemece
3aKbIMIQJIFaH KaOebaepal
HEMece apaliblK Kabenbaepal
nangaranOagpl3.

Erep kyat xabeni 3aKpIMaaIFaH
0oJica, OHBI BIKTUMAaJ KayilTiH
aJJIBIH ajIy YIIiH eHIIpYyIII,
YOKUIETTI KbI3MET HEMECe
UMITOPTTAYIIbI KOMITAHUS
KOPCETKEH TYJIFa ayBICTHIPYI
KepeK.

ECKEPTY: Ilewriyg maMsia
aybICTBIpMAc OYPBIH, DJICKTP
TOTBIHBIH COFY KayIliH
OoJABIpMAy YIIH OHIMJI JJICKTP
KETICIHEH aXKbIPATY bl
YMBITIIAHbI3. AUBIPIbI
pPO3eTKaaH CYBIPHII aJIbIHBI3
HEMECE CaKTaHIbIPFBIIII
KOpaOBbIHAH CaKTaHIbIPFBIIITHI
OIIIIPiHI3.

Erep ci3niH eHiMiHI3IE KyaT Kabei
MEH HITeTcenb OoJca:
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Onimi 6ocaTbuIFaH, ysiaaH
IIBIKKAaH, ChIHFaH, JIac,
MaitlaHFaH, CyMeH (MbICAJIB,



JKUHAKTAYBIIITAH aFbIll KETYl
MYMKIH Cy) JKaHacy KayIi 6ap
poO3eTKara KOCIaHbI3.

® AWBIp/BI CIIKaIllaH Cy KOJIMEH
ycramanpi3! Enikairan amansl
CBIMBIHAH TapTHIN CYbIPMaHBI3,
OHBI OPKAIllaH allaHbIH 0achIH
YCTaIl CYBIPBIHBI3.

e Jlora maiiga 6oaMaysbl YIIiH
OHIMHIH aIachkl pO3eTKara
MBIKTAIl JKaJFraHFaHbIHA KO3
JKETKI31HI3.

A1 4 Taceimamaay

Kayinceizairi

® OHIM/II TaChIMaNAAYIbIH
QJIbIH/Ia OHBI KyaT KO31HEeH
QXKBIPATHIHBI3.

® OHIM aybIp, OHIMI KEMIHJE €Ki
azaM OOJIBII TaChIMAJIIaHbI3.

® OHIM/II TackIMaJiay HEMece
KBUDKBITY YIIiH €CIKTi jKoHe/
HeMece TYTKAHBI Naii1ananOaHbI3.

® OHIMHIH YCTiHE el Hapce
KOMMAaHBI3 JKoHE OHIM/I TIriHEeH
TachIMaJIIaHbI3.

® OHiM/II TackIMaNay Kepek
OonFaHa, OHBI KOMIPIIiK
OpaybIIINEeH HEMEeCe KIHIIIKe
KapTOHMEH OPaHBI3 KOHE
YKAKChIIAI CKOTYIICH TapThIT
OpaHbI3. AJBIHATHIH HEMECe
KUMBUIJTAUTBIH OOIIIEKTEPIIH
JKOHE OHIMHIH 3aKbIM/IaHYbIHBIH
QJIJIBIH Ty YIIiH OHIMII
YKAKChIIAI CKOTYIICH TapThIT
OpaHBbI3.

® OHIM TachIMajIay Ke3iH/Ie
3aKbIM/IaHIaHOAFaHBIH TEKCEPY
YIIiH CBIPTHIH JKaKChLIaN Kapar
HIBIFBIHBI3.

A1 .5 Opuary ke3ingeri
Kayincizaik

® OHIM/II OPHATYABIH aJJIbIH/IA
OHBIH 3aKbIMJAHYBIH TEKCEPIiHi3.
Erep enim 3akpiMpaanran 6oiica,
OHBI OpHATHAHbI3.

® OHIM/II XKBLTY KO37epiHe
(paguaTopiap, neurrep xoHe T.0.)
JKaKbIH KOMMAaHBI3.

® OHIMHIH OapIIbIK KEJIIETKIIIT
apHaJIapbIH aIllbIK YCTaHbI3.

® KbI3bII KETIeC YIIiH KYPBUIFBIHBI
COHJIIK €CIKTep/IiH apThiHA
OpHaTyra OOJIMauIbI.

f 1.6 Iaiinamany
Kayincizairi

® Op KOJIJJaHFaHHAH KEe1H OHIMHIH
OIIPIITCHIHE KO3 )KETKI31HI3.

® Erep ci3 KypbUIFBIHBI Y3aK YaKbIT
nangananoacanbi3, albIpbIH
PO3ETKaIaH CYBIPBII AJTLIHBI3
HEMeCe CaKTaHIbIPFBIII
KOpaObIHAH CAKTAH IBIPFBIIITHI
OIIIPIHI3.

® AxayJibl HEMece 3aKbIM/IaJIFaH
OHIM/II NaiiananoanbI3. by
Karaaiaa eHIMHIH 3JeKTp / ra3
KOCBUTBIMJIAPBIH aXKBIPATHIHBI3
KOHE YOKUIETTI KbI3METKE
KOHBIpAY IIATBIHBI3.
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® Erep anabIHFBI €CIKTIH OWHET1
aJBIHBIN TacTaJIca HEMECE
JKAPBUTBIT KEeTCE, KYPBUIFBIHBI
navgasiaHOaHbI3.

® bip HOpcere KOJT JKETKi3y YIIiH
HeMece 0acka cebenTepMeH
oHIMre MiHO€EHI3.

® Erep ci3liH oli-CaHaHBI3 HEMECE
YHIECIMIUTITIHI3 aTKOTOJIbI1
JKoHe/HeMece eCIpTKiHI KOJIIaHy
HOTHXKECIHE Oy3blIca, OHIMII
elIKallay rnaimgasanoans3

¢ [licipy aiiMaFbIHIAFbl KAHFBIII
3aTTap OPTEHIN KeTyl MYMKIH.
Eikaras ykaHFbIII 3aTTapbl
micipy alitMarbIH/Ia CaKTaMaHBbI3.

e [lemTiH TYTKAChI CYJT1 KEMTipriIT
eMec. OHIM/I maiigagadgrad Ke3ae
TYTKara CYJTiIepi, KOJTFanTapIbl
HEMece YKcac TOKbIMa
OYMBIMIIAPBIH LTI KOMMaHBI3.

® OHIM eCIriHIH UIMEKTEpP1 eCIKT1
alIKaHza »KoHe JKanKaHaa
KO3FaJIa bl J)KOHE KEMTEI Kaaybl
myw™mkiH. Ecikri amkanga /
JKarKaHa, iiMekTepi 6ap O6emikTi
yCTaMaHBI3.

C 1.7 Temneparypa
TYpPAaJibl eCKEepPTYJIep

e ECKEPTY: OuimHiH
KOJDKETIMII OemiKTepi
nangagaHraH Ke3J€e bICTBIK
60agpl. OHIMIE XKOHE KbI3IBIPY
DJIEMEHTIHE KOJI TUI130eNTiHael
abaii 6oy kepek. 8 kacka

NeHiHTi Oananap eHiMre
epeceKTepaiH KalaFranaybIHChI3
YKaKbIHIaMaybl KEPEK.

® JKauFbIn / KapbUIFBIII
MaTepuaiaapbl OHIMHIH KaHbIHA
KOWMaHbBI3, O©UTKEHI OHBIH KYMBIC
iCTeN TypFaH Ke3Je meTTepi
BICTBIK OOJIaJIEbl.

® by HIBIFyBl MYMKIiH
OOJIFAHILIKTAH, IEMITIH €CIrlH
ammadpi3. By Konasl, 6eTTi xkoHe/
HEeMece KO3/l KYHIipyl MyMKiH.

¢ J)KympIc icTen TypraH Ke3ae OHIM
KBI3BIN KeTyl MyMKiH. bICTBIK
OeJikTepre, MEMTIH 1MIKI OeTiHE
YKOHE KBI3IBIPY JIEMEHTTEpiHE
THIN KeTIey YIIiH abait 60y
KepeK.

® A3BBIK-TYJIKTI BICTHIK TTEIIKE
caJIfaH, TaFaMbl BICTHIK MEIITEH
aJraH Ke3Je JKoHE T.C.C.,
OpKaIaH bICTBIKKA TO3IM/I1 TeIT
KOJIFANTapblH KOJIIaHBIHBI3,

A1 .8  Kepek-xapakrapabl
naaajaany

® ['puib TOpBI MEH Ticipy TabarblH
CBIM cepeliepre 1yphic
OpHaJIaCThIPy MaHbI3/bI TOJBIK
aknaparTsl «Kepek-
JKapaKTapabl
naiiganany» OeJiMiHEH KapaHbI3.

¢ Kepek-xapakTap KYpPbUIFBIHBIH
ecirl xa0bLUIFaH Ke3Jl€ €CIKTIH
OMHEriH 3aKbIMJaybl MYMKIiH.
OpKallaH KepeK->KapaKTrap.ibl
nicipy OeTiHiH 1IeTiHe KOWBIHBI3.
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ﬁ 1.9 Iicipy xe3ingeri
Kayincizaik

® blpic-asgKTa ajJKoOroJIbIiK

[MaiimanagaTeid Mall ©TKI30EUTIH
KarasJia KepceTireH
MaKCHMaJI/Ibl TTakaaany

CyCBIHAApAbl KOJlaHFaH1a abait
0O0JIBIHBI3. AJIKOTOJIb JKOFaphl
Temreparypaja OyJaaHblIl, epT
TyJIbIPYbl MYMKiH, ce0e01 o1
BICTBIK OETTEpMEH KaHACKaH/1a
TYTaHAa[bl.

[Ticipy aliMarbIHIAFbl TAMAK
KaJIbIKTapblHAH, MaliJlaH JKoHE
T.C.C. ©pT WBIFYbl MyMKiH. [licipy
aJJIbIH/1a OCBIHAMN YIIKEH
JIACTAHYIbl )KOMBIHBI3.

Tamaxran ynany kaymi: [licipy
aJIABIHA HEMECE OlIaH KEHWIH
TaraMpl TIetTe 1 caraTTaH
apThIK KaJIIbIpMaHbI3. OUTIECE,
OyJ1 TaMaKTaH yJjaHyFa HemMece
aypynapra oKelryl MyMKiH.
[TemmTe xaOBIK KOHCEPBLIEP MEH
HIBIHBI BIABICTAP/IbI
KbI3ZbIpMaHbl3. KyThia nmaiina
00JaTbIH KbICBIM OHBIH
JKapbUIybIHA 9KeJTyl MYMKIH.

Maii oTKI30ENUTIH Kara3abl KOHE
a3ble-TYJIKTI BIIBICKA HEMECE
NeIIKEe apHaJFaH KYPbUIFbIFa
(micipy Tabarbl, TPUIb TOPHI HKIHE
T.0.) OPHAIACTBIPHII, AJIJIBIH ajia
KbI3JIbIPBUIFaH MELIKE CaIbIHBI3.
[TemTiH KpI3ABIPY JIEMEHTTEPIHE
TUII KeTy KayliH 00JabipMay
YILIH KepeK-KapaKTap/iaH HeMece
KOHTEHHEpIeH WIbIFbIN TYPFaH
Mail ©TKI30eHTIH KaFra3ablH apThIK
OOJIIKTEPIH AJIBIT TACTAHBI3.
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TeMIIepaTypachlHaH KOFaphl
0oaTHIH Mel
TeMIIepaTypachiHIa Mai
OTKI30€HUTIH Kara3/pl elKallad
nagamanOage3. Emkarman
MemTiH TyOlHe Mal OTKi30eHTiH
Kara3 KOMMaHbI3.

Tabakrap/bl, BIIBICTAP/IEI HEMECE
QTFOMUHUNA (POJIbraHbl TMEIITIH
TYOiHE TiKeJIeH KOMMaHBI3.
JKvuHakTanraH KbUTy TEIITiH
TYO1H 3aKbIMAAYbl MYMKIiH.
['punbai sxacaraH Ke3/e MemTiH
eciriH *aObIHBI3. bICTBIK OeTTEp
KYHIKTepre okeiryi MyMKiH!
['punere xapamce3 Taramaap epT
KayIliH TyabIpaasl. [ puiabae Tek
TPUWIBJIIH BICTHIK OTBIHA COMKEC
KEJICTIH TaFraMJIapbl MiCipiHi3.
CoHbIMeH Oipre TaFraM/Ibl ThIM
anpIC, TPUIIBIIH apTKbI )KaFbIHA
KOMMaHbI3. ByJT €H BICTBIK aiiMak,
COHJIBIKTaH MaMIbl TaFraMap
OPTEHIIT KeTyl MyMKiH.

1.10 TexHMKAJBIK KbI3MeT
KOpCeTY JKdHe Tazajay
Kayincizairi

® OHIM/1 Ta3alamac OYpBIH

OHIMHIH CaJIKbIHJAybIH KYTIiHI3.
blcTeik GeTTep KyHiKTEpre oKeyl
MYMKiH!



® OHIM/II cyabl ce0y HEMece Tery
apKBUIBI CIIKAIIaH KyMaHbI3!
DJIeKTp TOFBIHBIH COFY KayIii 6ap!

® OHiIM/II Tazanay YIiH Oy
Ta3aJIaFbIIITAP IbI
naiganan6anpI3, ceoedi Oy
AJIEKTP TOTBIHBIH COFYBIHA OKENYi
MYMKiH.

e TyMIanemTiy eCiriniy oiHerin/
(bap GoJjica) TYMIAMEMITIH
YKOFapFBI €CITiHIH OHET1H
Taszayiay yIIiH KaTTbl aOpa3uBTi

Ta3apTKBIILITAP/IbI, METAILT
KBIPFBILLITAP/IbI, METAILT
KBIPFBILLITap/Ibl HEMECE aFapTKbIII
MaTepuaIaapAbl naiaanaHOaHbI3.
byn marepuannap mbIHbI
OeTTepre chI3aT TYCYyiHE )KoHE
CBIHYBIHA OKEJIyl MYMKIH.

® backapy maHeNiH opKallaH Ta3a
YKOHE KYpFaK ycTaHbI3. blirangs
YKOHE J1ac OeTTep
GbyHKIUSITapAbIH KYMBICBIHA
Macene TyAbIPYbl MYMKIiH.

2 KopuaraH OpTara KaThICThl HYCKAYJIbIK

2.1 KamapIKTap TypaJjibl JHPeKTHBA

2.1.1 WEEE nupexTuBachinbin
TAMANTAPBIHA COMKECTIK JKIHE
KAJABIK OHIMII KOKBICKA
JaKTBIPY

by EU WEEE nupexrusaceinbin (2012/19/

EU) rananrapeina cail. By eHiMe Kajbik

9IIEKTP JKOHE AIEKTPOH/IBIK a0k (WEEE)

KJIaCCU(UKAIUSICBIHBIH Oenrici 0ap.

By enim kaiita naiinananyra
0OIIaThIH JKOHE JKOIOFa KEeNEeTiH
JKOFapbl carajbl OOJIIIeKTep MeH
Marepuasap/aH xKacairaH.
OiiTce e, KbI3MET Mep3imi
L asIKTaJIFaH/ia, OHIM KaJbIFbIH
yiizeri koimMri Hemece 0acka KaJaIbIKTapMeH
Oipre TactamaHbi3. OHBI DIIEKTP KOHE
SNEKTPOH/IBIK HKAOBIKTHI KOSTHIH )KUHAY
MTyHKTiHE aJbIl OapbIHbI3. JKUHAY MyHKTiLIEpl
TypaJIbl aKMapaTThl JKEPTUTIKTI OKIMIIITIKTCH
cypasbI3. KypbUIFBIHBI THICTI Typ/ie KOKBICKA
JAKTBIPY KOpIIAFaH OpTaFa >KOHE aJaMAapbIH
JICHCAYJIBIFBIHA BIKTHMAJ TEPiC cayiapibl
OO IBIPMAITTBL.

ROHS nupexTuBachinbIn TadanTapbina
cdliKecTiK:

Ci3 carbin anran eHiMm EU RoHS
nupekruBacbiabiH (201 1/65/EU) Tanantapeina
cail. ByJ1 IMpeKTHBa1a KOPCETIIICH 3USH/IbI
JKOHE THIHBIM CallbIHFaH MaTepHaIap Ibl
KaMTBIMAM/IbI.

2.2 Kantama TypaJibl aKnmapat

OHIMHIH KarnTaMa MaTepuaiapbl YITTHIK
KOpLIaraH OpTa Typajbl epexenepre cai Kaira
enjieyre 0oJaThIH MaTepUalIapAaH JKacallFaH.
KanTama KaJapIKTapblH TYPMBICTBIK HEMeECe
0acka KaJapIKTapMEH Oipre TacTaMaHbI3, OHbI
KEPriTKTI OMITiK OeNriiereH Kanrama
MaTepHalapblH )KUHAY OpPbIHAAapbIHA
arapeIHbI3.

2.3 DHeprusiupl YHem/ey 0OHbIHIIA
YCBIHBICTAP

EO 66/2014 colikec sHeprust THIMITIT]

TypaJibl aKnapaT eHiMre Koca OepiireH 4ekre

KAMTBUIFaH.

TemeHperi HycKayiap eHIM/Ii SKOJIOTUSIIBIK

Ta3a )KOJIMCH MailalaHyFa KOHE KyaTThl

YHEMICYTe KOMEKTECe/Ii:

® My3aaThiIFaH TaFraM/Ibl Micipep ajIblHIa
JKIOITIHI3.

o [lemTe ®bUTY bl KAKCHI OTKI3CTIH KaPAHFbI
HEMEeCe IMaNbJaHFaH bIIBICTAPIbI
KOJIIaHBIHBI3.
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e Erep OyJ perentre HeMece NaliaaaaHyIbl e [lewre 6ip yakpITTa OipHElIe Taram

HYCKAyJIBIFBIH/IA KOPCETINICE, dpKalllaH JaibIH/IayFa THIPBICKIHBI3. EKi TaraMabl CbIM
QJIIBIH aJia KbI3JBIPBIN OTBIPBIHEI3. [Ticipy TOpFa KOMBII, Oip yakpITTa micipyre 6oJiasl.
GapbIChIH/IA MEMITIH eCiriH KaliTa-Kaiirta ara CoHBIMEH Karap, erep ci3 Taramaapabl Oip-
OepMeHis. Oipiient maiibIHAACAHBI3, OYJI 3JIEKTP KyaThIH

® ¥3ak micipreH KesJe eHimMi micipy YHEMJIeli1i, OUTKEHI Mell )KbUTybIH
asikranranra neifin 5-10 MuHyT OypbIH JKOFAJITIIAMIBL.

emripiHi3. Kanablk KbUTyIpl naiiaanany
apKpuIbI 25eKkTp KyarsiH 20%-Fa jaeiiin
yHemzaeyre 0osa bl
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3 Omniminis

3.1 OHim aknaparsI

10 —
gl
9« » 2%
*%
» 3
> 4
8 <
7
< /)
» 5
r )
. » 6
1 Backapy Takracel 2 Illam
3 Cobim cepernep 4 JKengeTkim KO3FanTKbILIbBI (G0maT
TaKTaHbIH apTHIH/IA)
Ecix 6 Tyrka
7 TeMeHri KbUILITKEIII (601aT TabaKTHIH 8 Cepe nenreiinepi
ACTBIH/IA)
9 YKoraprbl KBUIBITKBILI 10 XKenzery Tecikrepi
* Yuaricine GailsTaHBICTBI ©3repin OThIpabl. OHiMiHI31e 3.2 OmnimHiH ﬁaCKapy TaKTaChbl Kipicne
maM GoJiMaybl MyMKiH HeMece IIIaMHbIH TYPi MEH .
OpHaJIaCyBl CypeTTerijieH e3reie 60Iybl MyMKiH. KIHE NMAHIATAHY
** Ynricine GaitmansicTbl 03repin oTbipaznsl. Ci3nin B¥,|1 OemiMIe OHIMHIH 6aCl<apy TaKTAChIHBIH

oHIMIHi3/Ie CBIM copeci 6onmaysl MyMKiH. CyperTe

: ! r y IIOJIYBIH KOHE HETi3r Mmaiaananyiapbia tada
MbICaJl pCT]HZ[S CbIM CBpCCl 6ap OHIM KO]’)CSTU’IT‘CH.

aslachl3. OHIM TypiHe OailIaHbICTBI KECKiHACD
MEH Kelbip MyMKIHIIKTepe
aifbIpMaIIbUIBIKTap 0OTyBl MYMKIH.
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3.2.1 Control Panel
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1 @OyHKUMSHBI TaHJIAY TETir 2 Taiimep
3 TemneparypaHbl TaHaay TETIrl
Erep ciznin eHiMiHI3AI OacKapaThIH TYTKaIap Taiimep

(;ep) Gouica, keitbip momenbaepae / Byt
TYTKaap (Jep) urepiireH kesje mnaiimaa 60Iyst
MYMKiH (KepiieHreH TyTKaiap). Ocsl
TYTKaJIapMEH JKacaJlFaH napameTpliep YIiH
aJIBIMEH THICTI TYTKAHBI 0ACHIT, TYTKAChIH
LIBIFAPBII ATBIHBI3. PeTTeyIeH KeliH OHBI
KalTa/IaH UTepill, TYTKAHbI OPHBIHA CAJBIHBI3.

3.2.2 Tlemri 6ackapy naHesiMeH
TAHBICTHIPY

DyHKIMS TAaHIAY TYTKACHI

[Menrriy >xyMbIc QYHKIMIIAPBIH QyHKIHS
TaHJay TYTKAChl apKbIIbI TAaHIAayFa OOJIa/IbL.
Tannay yuriH »xaObIK ()KOFapFbl) KYiaeH conra/
OHFa OYPBUTBIHBI3.

TemnepaTypa TyTKachl

TemrepaTypa TETiri apKbpUIbI MiCipriHi3 KeNeTiH
TeMIepaTypaHsl TaHaayra 6oxanel. TaHnay
YIIiH xKa0bIK (KOFapFel) KYHEH CaFaT TiliMEeH
OyYpaHBI3.

Hemrriy imki TeMnepaTypacbIHbIH
HH/IUKATOPBI

[lemTiy imKi TeMIepaTypacsH TaiiMep
TVCIUICHIHIIETI TeMIiepaTypa OenricineH
Tycinyre Oonansl. Ilicipy Gacranranna
IHCIUIeiiie TeMIiepaTypa Oenrici maiina
6ostajibl, al KypbUIFbI OPHATBUIFaH
TeMIeparypara KeTKeHJIe TeMIepaTtypa Oenrici
xKoraiafsl. llemTiy imingeri remmneparypa
OpHATBUIFaH TEMIICPATypaJiaH TOMEH TYCKEH[E,
Temneparypa Oenrici KaiiTa naiina 6omaabl.

O Qoom <@
g I I

© ® &

4D D El
NR =)
oD P

v v v
3 4 5

J1abb1n nepHeci

VaKbITTBI OpHATY HepHeci
Aszaiity nepHeci
ApTTBIpY TIepHECi

Tlapamerpiep nepreci

[ I N O R N R

Tleprenep Ky/msl epHeci
Tanbanapasl Kepcery

@ : Hau nicipy yaxpitsl Tan6acs! (ITicipy yakbITbIHBIH
TaHOAaChI)

> L L
(\:\) : Hau micipyai asikray yaxpirsl TanGacst * (ITicipyain
AsKTaly YaKbIThIHBIH TaHbackl)

g : JTa6bu1 TanGack! (Jlabbu1 TaHOGACHI)
O : XKapbikTbik Tan6acs! (KapbIKThIK TaHGACHI)

: Tepuenep Kyuer Tanbacsr ([TepHesep Kyl
TaHbackl)

8

E(|’) : JIpiObic senreii Tanback! (JpIObic AeHreii Tanbackl)

: Temneparypa tau0acsl (Temmeparypa TaHOachl)

: Ecik kysmsl TanGacst * (Ecik Kysmsl TaHOachI)

*On eHiM yirricine GaitnaHbICTbI ©3repin oTeipaast. On
oHiMiHI3e KomkeTiMai GonmMaysl MymkiH. (Mozenbre
GaiinaHpICThI)
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3.3 Tlemrtin KyMbic QYyHKIHSTAPHI JKOFapBbl )KOHE €H TOMEHT1 TeMIepaTypaiap
KepceTiareH. MyH/a KOpCEeTIINeH KYMBIC
PEeXUMJICPIHIH PeTi OHIMIHI3AeTi OpHAIacy1aH

Gackarra 60J1ybl MYMKIH.

OyHKIUsIap KeCcTeciH/e nenre naiananyra
0O0JIATBIH )KYMBIC (DYHKIHSIIAPEI XKSHE OCHI
(GyHKIMsUIAp YIIiH OpHATyFa OOJIaTHIH €

Temnepartypa

DyHKIHA CHIATTAMACHI
y auanasonsl (°C)

CunaTrama KdHe KOJIaHy

Taram Gip yakbITTa )KOFapbIIaH )KOHE TOMECHHEH KbI3ABIPBUIA/IBI.
TopTrapra, KOHIUTEPIIK OHIMIEPre HeMece HaH Iicipyre apHaFaH
KaJIBIITap/IaFbl TOPTTAp MEH OYKTBIPBUIFAH TaFaMJapra KOJaiiibl.
Ticipy 6ip Haya apKBLIBI jKacaiabl.

Y CTiHrI JKOHE aCTBIHFBI .
KBUIBITY

(o4

|
— .
Tex TeMeHT1 KbI3abIpy KOCYJIbl. O aCTBIHFBI )KaFbIH KbI3aPTYIbI

— TeMeHT1 KbUIBITY * Ka)eT eTeTiH Taramzaapra skapamsl. by dyHkuusHs! oHait 6ymeH
p— . o

PR Tasajay YIIiH Je NaijanaHy Kepek.
L
—

Kenyerkim komerimeH YCTIHI] KOHE aCTBIHFbI HKbUIBITKBIIITAPMEH KbI3IBIPbUIFAH bICTBIK

% ACTBIHFBI/YCTIHIT * aya sKeJIeTKilIeH Gipre newmTiy 6oiibiHa Oipieil KoHe KblIaMm

— HKBUIBITY tapanazpl. [licipy 6ip Haya apKblIbl sKacanapl.

TonbIK TpuiIb

Tlenrrin Tebecineri yIKeH rpuib xKyMsbic icteiiai. On kem
MeJIIIep/ie TPHJIb Kacay YIIiH KapaMibl.

Kenperkim komeriMmeH

Kimkene TPHIIb apKbUIBI KBI3ABIPBUIFAH BICTBHIK aya )KCJ'[I[CTKiUJHCH

memKe Te3 Tapanansl. O a3 Memmiepe Iprilb XKacay YIIiH
KOJAIIBL.

%
Al

* OHIM TemItepaTypa TYTKaChIHIa KOPCETIIreH
TeMmIeparypa JTuarna3oHbIH/A KYMBIC ICTEHIi.

TOMEH I'pUJIb

TletTin GapIIbIK KBUIBITKBIIITAPBI KYMBIC icTeiii. By sxymbic
(yHKIMSCHI MewTi KaXeTTi TeMrepaTypara (allJblH aja KbI3/bIpy)
JKBUILAM JKETKi3y YIIiH naiiganansuiansl. OHbI TaFaM JaibIHaay
YLIiH naiiganantanbis.

Kymeiirkinn -

CraHaapTThl Haya

Ot KOHIUTEPITIK OHIMACPIi, MY3/IaThIIFaH

3.4 OuimHiH Kepex-KapaKTAPHI TaramJIap bt KOHE YIIKEH KECEKTEeP/ii KybIpY
YLIiH KOJIaHbLI/IbL.

Onimze opTypiii Kepek-xapakrap 6ap. Byn

OemiMIe KepeK-KapaKTapAblH CUIIaTTaMachl

JKOHE JIYPBIC MallallaHy curarTamanaps 6ap.

OHiM yIriciHe GaliaHBICTHI KETKI3IIETiH

Kepek-xkapak e3repesi. [laiinananyust

HYCKAYJIBIFbIH/IA CHIIATTAJIFaH OapiIbIK KepeK-

JKapakTap eHiMiHi3ae 60IMaybl MYMKiH.

KypbUIFbIHBIH iIIiHACT] HAayatap
KBI3Y/IBIH dcepiHeH JaedopMarysuiaHy bl
MYMKiH. bysl yHKIMOHATABUTBIKKA
ocep erneiini. Haya cankeiHnaran
Ke3ze AeopManust JKOoFauasl.

I'pnab Topsl

Ou micipineTiH, KybIPbLIATHIH XKOHE
OYKTBIPBUTATBIH TaFaMbl KybIpyFa HeMece
KaJaFaH copere KOIOFa apHaIFaH.
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CbIM cepesiepi 0ap yJariaepae :

ChIM cepeliepi :KOK yJriiepae :

3.5 OuimMHIH KepeK-KapaKTapbIiH
nafganany

Micipyre apuasran cepeiiep

[icipy alimarbsiHIa cope OPHBIHBIH O JIeHTeli
Oap. CoHpali-aK, CIITIH AJIBIHFBI
JKAKTayBIHAFbl CAaHJap/laH COPEeNICPAiH PeTiH
Kepyre Ooassl.

CpIM cepesiepi 0ap yJariaepe :

ChIM cepeJiepi KoK yJariiepae :

CbIM TOpABI Micipy copesiepiHe Koo

CpIM copeJiepi 6ap yJariaepae :

ChbIM TOP/IBI CBIMHBIH OYHipITiK ceperepine
JIYPBIC OPHAJIACTBIPY ©Te MaHbI3/bl. ChIM
TOp/BI KaJlaFaH cepere KOWFaH/Aa, allblK 06K
AIBIHFBI KaFbIHIA 00ITybI Kepek. JKakchIpak
MICipy YIIiH ChIM TOP/IBI CHIM COPEHIH TOKTAY
HYKTeciHe Oexity kepek. O memTiH apTKbl
KaObIpFachlHa JKaHACy YIIH TOKTay HYKTECIHEH
oTIeyi Kepek.

ChbIM copeiepi KoK yJarijiepae :

CeIM TOpBI OYHIPIIK copernepre aypbic
OpHAJIACTBIPY ©Te MaHbI3/1bl. CBIMJIBI TOPABIH
copere Koiranna 6ip 6arbIThl 6ap. ChIM TOPABI
KaJlaFaH cepere KOWFaH/a, alliblK 06k
QIIBIHFBI XKaFrbIHA OOTyBI KEpeK.




Hayans1 micipy cepesiepine Koo

CbIM copeiiepi 6ap yurinepne :

Hayanap/s! CBIMHBIH OYiipiIik cepernepine
JIYpbIC OpHAJIACTHIPY A2 6Te MaHbI3AbI. HayaHsr
KaJlaFaH cepere KOWraH/a, OHbIH yCTayFa
apHaJIFaH Karbl AJIBIHFbI XKaFbIHIA OOJTYBI
kepek. JKakchIpak micipy YIIiH HayaHbI CBIM
cepezeri TOKTAaTKBIII po3eTKara OeKiTy Kepek.
Ou memTiH apTKbl KaObIpFachIHa JKaHACY YIIiH
TOKTATKBIII PO3ETKAIaH OTIEY1 KepeK.

CpIM cepeJiepi oK yJariiepae :
Hayanapsr Oyilipiik cepenepre aypbic
OpHAJIACTBIPY Ja 6Te MaHbI3bl. HayaHbl
cepere Koiranaa 0ip 6arbIT 6onaabl. HayaHb
KaJlaFaH cepere KOWFaH/a, OHBbIH YCTayFa
apHAJIFaH KaFbl AJIJIBIHFBI JKarbIHAa O0JTYbI
Kepex.

CbIM TOPBIHBIH TOKTATY (DYHKIHSACHI

CBIM TOPBIHBIH CBHIM COPEIEH IIBIFBIT KeTyiHe
JKOJI 6epMey YIIH TOKTaTy (YHKIHSICH Oap.
By GyHKIUSIHBIH KOMETiMeH TaraMIbl OHAH
JKOHE Kayinci3 merapyra 6omansl. ChIMABI
TOPJIBI AJIBI XKATKAH/A, OHBI TOKTAY HYKTECiHe
JKETKEHIIIe ajFa Kapail Tapryra 6oxansl. OHBI
TOJIBIFBIMEH JKOIO YIIiH OCHI HYKTEJICH OTY
KepeK.

ChbIM cepesiepi 6ap yJrinepne :

CsbIM copeJiepi ‘oK yJriiepae :

T >

Hayanb! TokTaTy pyHKIMsicbl - CbIM
cepeJiepi 6ap y.arinepae

HayaHsbIH CbIM CopeieH MIBIFBIN KETYiHE JKOJ
OepMey yIuiH TOKTaTy QyHKIMSCH 1a oap.
Hayanb! anbin jxaTKaHa, OHbI apTKbI
po3eTkaaaH 00CaThIM, al/IbIHFBI )KaFbIHA
JKETKEHIIIe ©3iHi3re Kapail TapThIHbI3. OHbI
TOJIBIFBIMEH aJIBIIl TacTay YU.I]H OCBI TOKTaTy
PO3ETKaChIHAH OTY KepeK.
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ChbIM TOp MeH HayaHbI TeJIeCKOMUSAIBIK
pesiberepre Aypbic opHanacTbipy-ChiM
cepeJiepi KoHe TeJIeCKONTHIK pesbci 0ap
yarinepae

TeneckonusIbIK PeIbCTEPAIH apKachIHA
Hayayap HeMece ChIM TOp/Ibl OHail OpHaTyFa
KOHe amyra 0omaznbl. TenecKONUsIIbIK PeNbCTi
Hayaylap MeH ChIM TOpJIap/bl Naiiananran
Ke3/1e TeJIECKONUSIBIK PEJIbCTEPIIH alIbIHFbI
XKOHE apTKbI JKAFbIHJAFbI TYHpeyilTepain
IpWIb MEH HayaHBIH LIETTEPiHE TipenyiH
KaJaraaay Kepek (CypeTTe KopCeTireH).
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3.6 TexHMKAJbBIK CHIIATTAMAJIAP

JKanmsl cunaTramanap

OHIMHIH CBIPTKBI onuiemaepi (buikrik/eni/reperiri) (Mm) 595 /694 /567
Tewrri opHaty enmremzaepi (OuikTik/eHi/Teperairi) (Mm) 590-600 /560 /min. 550
Kepuey/sxninik 220-240V ~; 50 Hz

OmniMze KOJIaHbUIATHIH/KOIIAHYFa )KapaMIbl KaOeabIiH Typi
MEH KMMacChbl

mus. HOSW-FG 3 x 1,6 mm2

JKanbl TyThIHBUIATEIH KyaT (KBT) 2,4

IMewr Typi JKenzperkiun KOMEKTeCeTiH mewt

Herizaepi: TYpPMBICTBIK TYPJIETi SJIEKTp TEIITEPIH YHEPrETHKAIBIK Tanbanay Typansl aknapar EN 60350-1 / [EC 60350-1
CTaHIapThIHA COMKEC KeNTipinreH. MoHEp CTAHAaPTThI )KYKTEME Ke3iHze Y CTIHTI koHe aCThIHFBI KbUIBITY HeMmece (6ap
6Gosica) JKenaeTkin KOMeriMeH acThIHFbI/YCTIHTT KBUIBITY QYHKIMSIIAPBIHA AHBIKTATA/bI.

DHeprusuIbIK THIMALTIK Ki1ackl OyiibiMza THicTi GyHKUMsIIap/IbH 60IybiHA HeMece GoMaybIHa OaiilaHbICThI Keseci
GackIM/IbIKTap Genrinenyine coiikec alkbIHAaIaIbl. 1-DK0 KeJIeTKII KbUIbITY , 2-)Kenaerkiu sxkpuibiTy , 3-JKennerkimn
KOMEriMeH TOMEH IpUiib , 4-Y CTIHT1 JKOHE aCTBIHFBI KBUIBITY.

TexHUKaNBIK CHIIaTTaMa OHIMHIH CallachlH XKaKcapTy YIIIH JIIBIH ajla eCKepTyci3
©3TepTiTyl MYMKIH.

Ocbl HYCKayJIBIKTaFbl CypeTTep CXeMa Ky3iHae OepiireH jKoHe OHIMMEH Typa coiikec
KeJIMeyl MYMKiH.

OHIM JKalchIpMachIHAa HeMece Oipre KYpeTiH KyKaTrTa KOPCETIITeH MOHEP KaThICThI
CTaHJapTTapFa ColKec 3epTXaHaAIbIK HIapTTap/ia ajlbiHFaH. OHIMHIH Nafi1anany xoHe
KOpIIaFaH OpTa XKaFAaiapbiHa OaiIaHBICTEI OYJT MOHAEP SPTYPIIi OOIYBI MYMKIiH.
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4 Bipinuii per KoJaaHy

OniMai naiigananyisl 6acramac OypbIH,
colikeciHIe Keseci 0eiMaep/e KopceTiren
KeJleci OpeKeTTep/Ii OPbIH/IAY YCBIHBIIAMIBL.

4.1 Taiimepai Gipinui per opHaTy

[Memri KonmaHap anabHIA dpKAIIaH
@ KYHHIH yaKpIThIH Oenrinenis. Erep ci3

OHBI OpPHATIACAHBI3, TEIITIH KeHOIip

yITiIepiHe micipe anMainchI3.

1. Tlemrri anram KOCKaH Ke3e QUCIUICHIe
«12:00» xone O TaHOACH
JKBITIBUIBIKTAMIBI .

2. ®/O nepHenepin TYPTy apKbLIbI TOYJIK
YaKBITBIH OPHATHIHBI3.

Erep Oipinmii TaiiMep opHaThUIMaraHn

@ 6oica, «12:00» sxaHe () TaHOach!
KBITBUIBIKTAN/IBI, a7 [eL
KocbutMaiiapl. [1emTin yMbIC icTeyi
YLLIIH TOyJIIK YaKbIThIH Oelnriney
nemece aucreiine «12:00» Gonran
Kke3/e (O MepHeciH TYpPTy apKbUIbI
TOYJIK yaKbIThIH PACTAYbIHbI3 KEPEK.
KyHHIH yaKpIT napameTpin
«[TapameTpJiep» GemiMiHae
cUINaTTajFaH/ai KeliHipek e3repTyre
Oomaapl.

[CHN =Rty
j[mg |

Q@@‘@*@v

DnexTp KyaThl OIIKeH kaFaaiina,
TOYIIK yaKBITHIH PETTEY TOKTATHLIA IbI.

OHbI KaifTa OpHATY KepeK.

3. (O nemece 0% nepHeHi TYpTiHi3 HeMece
MHHYT KOJAFbIH iCKE KOCBIHEI3.

° 300
Q N © ® & &

4. MunyTTsl opHaty yimia ®/C neprenepin
TYPTIHI3.

O |1TJCcol

Q@@i%ﬁ%rﬁ

5. (O nemece 6% nepHecin 6acy apKpUIBI
TaH/ay bl PACTaHbI3 HEMECE .

= Toymik yaKpIThl OPHATBLIBIIN, JUCIUICHIE
€O TaHbaCH JKOFAIAIbL.

4.2 Bacranksl Tazanay

1. BapisIk opay MaTepHalgapbiH bl
TacTaHBI3.

2. BapnbIk eHIMMeH Oipre KeiareH Kepek-
JKapaKTap/ibl EIITEH albIHbI3.

3. Onimai 30 MUHYTKA KOCHIN KOHBIHBI3,
coJlaH KeiiH oHbl emripii3. OckLiaiiiia,
JKYMBIC ICTEI TYpFaH Ke3/e, MeITe KalFaH
KaJIIBIKTap MEH KabaTTap »aHblII,
Ta3apThLIa bl

4. OuiMmi maigagaHrad Ke3e, OHIMHIH
0apIIBIK JKBUTBITKBIITAPEI XKYMBIC ICTEHTIH
€H JKOFaphl TeMIIepaTypa MEH KYMbIC
(YHKIMACHIH TaHAAHbI3. «[IemTiH KyMbIC
¢byuxuysinaps [P 14] 6eniMin KapaHbI3.
[Memmen xyMEIC icTey JKOHIHJE ci3 Keneci
GesliMHEH OiJie anack3.

5. Tlew cankpIHAaFaHIIa KYTiHI3.

OHiMHIH OeTTepiH JBIMKBLI IIyOepeKneH
HeMece BICKBIIIIEH CYPTIll, IyOepeKneH
KYPFaTBIHBI3.
Kepex-:kapakrapabl KoJ1aHAp aJIbIH/IA:
Temren anbHFaH KepeK-)KapakTapbl CyMeH
JKOHE JKYFBIII 3aTIEH KHE KYMCaK Ta3apTKbIIIT
BICKBIIIITICH Ta3aJIaHbI3.
ECKEPTIIE: Keiibip >xyFpi 3aTTap HEMece
Ta3aJIaFbIll 3aTTap OeTKE 3aKbIM KEITipyi
MyMKiH. Ta3zanay ke3inae abpa3uBTi HKYFbILI
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3aTTapbl, Ta3ajgay YHTaKTapblH, Ta3apTKBILI
KpeMIep/ii HeMece OTKIp 3aTTap bl
naiiaganbaHp3.

5 TyMmnanemTi KoJZaHy

ECKEPTIIE: Anranikel peT naijaiaHran
Ke3/ie TYTiH MeH uic OipHele caraT Goiib
naiiia 00ybl MyMKiH. ByJT KanmbInThl jkaraait
JKOHE OJIAp/Ibl KeTipy YIIIH KaKChI JKEIIETy
KaxeT. [laiia GosFaH TYTiH MEH HiCTEpPMEH
TiKeel THIHBIC allylaH ayJiaK OOJIBIHBI3.

5.1 TymnameumTi KoJIaHy TypaJbl
JKAJIIBI aKNapaT

Caaxpinaary keagerkimi OQua eHim yaricine
OailsiaHbICTBI 63repin oThIpaabl. O
oHIMiHI3ae Ko/KeTIMAI 60JIMaybl MYMKIH.
OHIMIHI3IE CATKBIHAATY JKEIIETKIm Oap.
CanKpIHAATY KEIISTKIM KaKeT OonFania
ABTOMATTHI TYPJIE ICKE KOCBLIAIbI )KOHE
OHIMHIH aJbIHFbI )XaFbIH 11a, )Kruha3asl ga
cankpiHaaTanpl. CankelHAATY MpoIeci
asiKTaJFaHHAH KeHiH 01 aBTOMATTHI TYPJIE
emeni. blcThIK aya TyMIanemTiy ecirineH
ILIBIFA/IBI. BYJI JKeNAeTKIITep CaHblUIayIapbiH
CIITCHEMEH JKaNIaHbI3. OiiTiece, 0yt
TYMITAIICIITIH KBI3BII KETyiHE OKEITyl MYMKiH.
CankpIHAATY JKEIICTKIII TYMITanen >KyMbIC
iCTem TYpraH Ke3/ie HeMEeCe OHbI OIIipreHHEH
keiiin (mamamen 20-30 MuHyTTaH KeifiH)
JKYMBICBIH JKasFacTeipapl. Erep ci3
TYMIIANICIITIH TaliMepiH Oaraapiamanay
apKBUIBI aC 931pJECeHi3, Micipy YaKbIThI
asKTalFaHHAH KEeHiH CalKBIHIATY >KEIIeTKIII
MeH OapJIbIK QyHKIWsIIap Oipre enreTin
Oomagpl. CanKpIHAATY KEIACTKIIIIHIH KYMBIC
YaKbITHIH MaiiiaaHy sl 0acKapa aaManibl.
OMIi-KOCHUTYbI aBTOMATTHI TYPJE Ky3ere
acanel. byn kanmait na Oip KaTemik emec.
TyMnanem *apbIFbl

Tymmnanerre ac micipine 6actaraH kesue
TYMIAIeI JKapbIFbl icke Kockutaapl. Keitbip
MOJIeTbAEpP/e KapPhIK Micipy Ke3iHae
KOCBLITaIbl, all Keibip Monenbaepae o oenriii
0ip yakbITTaH KeliH elesi.

5.2 Tymnaneumri 6ackapy 6,J10rbIHBIH
JKYMBICHI

Tymnanemri 6ackapy 6J10rbI Typajbl

JKaJINbI eCKepTyJIep

® [licipy ymin opHatyra OOJaThIH €H KOl
yakpiT — 5 carar, 59 munyt. Kyar ke3imen
akay OosraHa, Oargapiama TOKTaThUIAIbI.
KatiTa GarmapmamanaybiHbI3 KEpeK OOmazbl.

e Ke3 KkenreH perreyinep jkacay Ke3iHie
JUCTIIeH e KaTBICTHI Oenrimenap
JKBITBUIBIKTal B, [TapameTprepain
CaKTaIybIH KbICKA YaKBIT OOMBI KYTY KEpEK.

® Erep kanpaii na 6ip micipy mapamerpi
TaHaJICca, TOYJIK YaKbITHIH ©3TepTy MYMKIH
GoManab.

® Erep Taram micipy OacranraH Ke3fe mcipy
YaKbITBI OPHATHIICA, TUCILICH e KanFaH
YaKBIT KOPCETLIe].

® TaraM micipy yakbITBl HEMece MiCipyaiH
asKTaly yaKbIThl OPHATBIIFAH JKaFAainapaa;
(O nepHeciH y3aK yakpIT 6achlll TYpY
apKBIIBI aBTOMATTHI TYPJE TOKTAaTyFa
Gonael.

Taiimep
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JlaGb11 nepHeci

oD P

VakpbITThl OpHATY TIEPHEC
Aszaiity nepreci
ApTTBIpY TIepHECi

TMapamerpnep nepueci

o O~ W N =

Ilepuenep KyJrsl nepHeci

Tanbanapanl KepceTy
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@ : Han micipy yakertsr Tan6acs! (ITicipy yakbITBIHBIH
TaHOaCHI)

(i:\) : Han micipyai asikray yakbitel Tag6acst * ([licipyaig
asIKTaTy YaKbITBIHBIH TaHOACHI)

Q . Jla6b11 TanGace! (Jla6bu1 TanGackI)

O . XKapoikTeik TanOacs! (JKapbIKThIK TaHOACHT)
: [epuenep kyinsl Tandacs! ([leprenep Kyirb!
TaHbackl)

@ : Temnieparypa tanbace! (Temneparypa TanGachl)
E(I)) . ApibbIc menreiti Tan6ace! ([{pIObIc 1eHreii TanOack)
: Ecik kytmsl Tanbacet * (Ecik Kyiirsl TanGackr)

*On eHiM yiriciHe GaiinaHpICTEI ©3repin oTeipansl. On
OHIMiHi3/1e KoJDKeTiMai 6oamaybl MyMKiH. (Mopenbre
GailIaHbICTBI)

Tymnanemri Kocy

OyHKIUSIHBI TAHAAY TYTKACHI apKBLUIBI
ICIPTiHi3 KeJIeTiH )XYMBIC (QyHKIUSICHIH
TaHJJaFaH/Ia )KOHE TEMIIEPaTypaHbl PETTey
TYTKaChl apKbLIbI Oenrisi 6ip TeMeparypaHb
OpHATKaH/a, TYMIAIICII JKYMBIC icTeit
Gacraifpl.

Tymnanemri emipy

[icipy askrarraHHaH KeHiH QyHKIHSIHBI
TaHJAy TYTKACBIH )KOHE TEMIIEpaTypa TYTKACHIH
ewripyJii (Korap¥sl) KyiiHe Gyparl, TyMmanenrri
OIIIPIHI3.

TemnepaTypaHsbl sK9He TYMIAMEIITIH
JKYMBIC (PYHKIHMSACHIH TAHIAY YIIIH KOJIMeH
nicipy

Ci3 TaraMBIHBI3Fa cail TeMIeparypa MeH
JKYMBIC (QYHKIMSCHIH TaHIAy apKbLIbI Micipy
YaKBITBIH OPHATHACTaH KOJIMEH OacKapy
apKbUTBI (03 0ACKAPYBIHBI30EH) TMiCipe anachis.

P , °C
[e] / [ ]

/

/
/

1. OyHKUIUSHBI TAHAAY TYTKACHIH MaliIaIaHbII
TCIPTiHi3 KeNeTiH )XYMBIC (pyHKIUSICHIH
TaHIaHbI3.

2. TemmepaTypa TYTKachlH apKbUIbI d3ipIiey
YIIH Ka)XKeT TYMITANelTiH iliKi
TeMIIepaTypachlH OPHATHIHBI3.

= Ci3fliH TYMMANENIiHI3 TaHTaIFaH QYHKIIS

MEH TeMIepaTypasa OipaeH >KyYMbIC icTei
GacTaii/ipl JKoHe IUCILICHIe colikec [
Oenrinieci nmanaa 6omaapl. Tymimmanemrig
ImiHJer] TemMrepaTypa OpHaThUIFaH
TeMIepaTypara JKeTkeHzie, § Genrimeci
skorasael. TyMmaren: aBToMaTThl Typ/e
OIIIICH/Ii, OWTKEHI MiCipy yaKbIThI
OpHATBUIMAaFaH, COH/IBIKTaH KOJIMCH
perreneni. [Ticipy mporiecin e3iHi3
Gackapblll, OHBI eHIipyiHi3 kepek. [licipy
asiKTasFana, QyHKIHUSHBI TaHIay
TYTKACBIH JKOHE TEMIIepaTypa TYTKaChIH
eLipysti (KOFaprbl) KyiiHe Oyparl,
TYMITANeNITi OmIipiHi3.

Ilicipy yaKkbITbIH OpHATY apKbLIbI HiCipy

TaraMbIHbI3Fa Cail TeMIIepaTypa MEH )KYMbIC

(hYHKUUSCBIH TaHAay XKoHE Oackapy OJIOThIHAA

MiCipy YaKbITBIH OPHATY apKbLIbl TYMITAIICIITL

YaKbIT asKTaJFaH/la aBTOMATThI TYPJIE OLIipe

anackI3.

1. Ticipy yuuiH kyMbIC QYHKIHSCHIH
TaHIaHbI3.

2. Tlicipy yakpIThl yiuin aucreiine O
Gesrimeci naiina Gonranmia (OnepHecin
0achbII TYPHIHBI3

S Mrrr
(.

© ® & 6
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il
JKyMmbIc QYHKIMSICBIH jKoHE
@ TeMIepaTypaHbl OPHATKAHHAH KeHiH
MiCipy YaKbIThIH JKbUIJAM OPHATY YIIiH
@ nepHecin Tikenelt TYPTy apKbUIbI
30 MHHYTKa 93ipiey yaKbIThIH
opHaTyFa koHe B/ nepHenepi
APKBUIBI YAKBITTHI ©3TepTyre OOonaibl.

3. Tlicipy yaksrtein @/ neprenepiven
OpHATHIHBI3.
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Jucnneiine 6enrimeci kepinreniue (3
HepHECiH TYPTiHi3.

Ao o @ & ®

4
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ITicipy yaxpIThl anFamkel 15 MuHyTTa

N

Q@@@@‘

1 munyTKa, 15 MuHyTTaH Keitin 5
MHHYTKa apTajbl.

4. Tarambl TYMIIATICIIKE CaJbIHBI3 JKIHE
TeMIlepaTypaHbl PeTTETilITIH KOMETriMeH
TEeMIIepaTypaHbl OPHATHIHBI3.

= Ci3iH TYMNameIiHi3 TaHIaaFaH
(YHKIMST MEH TemIiepatypaza OipJieH
KYMBIC icTei GacTaiinsl. OpHATHUIFaH
micipy yakbITHI Kepi caHail GacTaiiisl

= Jlucnneiine (@) 6enrimeci naiina 601ast

soHe 3-2-1 Kepi caHarbl OacTanaibl.
TlepHe KyJIrbl Kepi CaHaK asKTalFaHHaH
Kelin icke Kochutazpl. [lepHenep KyJIrbl
OpHATYJIBI Ke3/I¢ Ke3 KeJT'eH IepHeH]
TYPTKEH[IE, TalMep IBIOBICTHIK CHTHA
MIBIFapajbl )KOHE & 6enrimeci
JKBITBUIBIKTAMIBI.

KoHe mucIvIeiine §§ Genrimreci
kepiHeni. Tymimanenriy immismeri
TeMIlepaTypa OpHAThIIFaH

Erep ci3 kepi caHak asKrairaHra JeiiH
HepHEeCiH 60caTCaHbI3, EPHE KYJIITbI
KOCBLIIMAMIbI.

TeMIepaTypara KeTkeHe,

Oesrimeci )KoFrajaabl.

Benrinenrex micipy yakpIThl asKTalFaHHAH
Keitin qucuieiine «<End» skasysr naiina

Kysbintay Kocynsl ke3zie Taiimep
NepHeNepiH Maiiianany MyMKiH eMec.
Kyar ewripinren xarnaiina nepaenep
KYJIIbI alllbiIMaiibl.

6omanel, (O Genrimeci KbIMBUIBIKTARIBI
JKOHE TaMEP/IiH JBIOBICTHIK CUTHAIIBI

OWHANWTBHIH 00JI1a/Ibl. 1

JIBIOBICTBIK €CKEPTy €Ki MUHYT OOUBI
ecrineni. EckepTyni TokTaTy ymrin ke3
KeJreH MepHeHi TypTiHi3. Eckepty TokTam,
IUCIUICHIE TOYINIK YaKbITHI aiiaa Oomampl.

IlepHesiep KyJIbIH o1ipy

Jucnneiinen 6enrimeci )oranFasma (3
MEepPHECIH TYPTIHI3.

= Jlucnneiine (@) 6enrinieci KoMbLIa b KOHE

TIEpHENIEp KYIMBI OLIipiiesi.

JaébL1ab1 OpHATY

Erep ci3 OBIOBICTHIK eCKepTy
asKTAJIFaH COH Ke3-KeIreH MepHeH]
OaccaHpI3, TYMIIAIEN KaliTanaH icke
Kocbutaapl. EckepTy asKkranraHHaH
KeiiH TyMIanemrid KaiTa KOChlIMaybl
YIIIH TeMIepaTrypa peTTerinli MeH
GbyHKIMOHANBI TYTKaHbI «O»
(ewripyui) KyitiHe Oypy apKbuIbI TICIITI
OIIIPIHI3.

5.3 Tlapamerpaep

Conpaii-ak, eHIMHIH TaiiMepiH micipyneH 6acka
Ke3 KEJII'eH €CKePTy HEeMECe €CKe CaJIFbIII YILIH
naiigananyra 6onaapl. OATKBIII caFaT
TYMIIANCUITIH )KYMbIChIHA dCep eTIeiii.
Eckepry makcaTrapbiHaa naiianaHbliajbl.
Mpicaisl, ¢i3 Genrini 6ip yakpiTTa
TYMIIANeTeri TaramM bl aiiHasJbIPFbIHBI3
KeJice, osiTap caraTThl Naiaanana anacels. Ci3
OpHATKAH yaKbIT asiIKTaIFaHHAH KeiiH Talimep
ci3re IBIOBICTHIK eCKepTy Oepei.

IlepHesnep KYJINbIH icke Kocy
[Nepuenep Kyl GYHKIMSACHIH NaliianaHy

J{aObLIbIH MaKCUMAI/Ibl YaKbIThl 23
carar, 59 MUHYT 0OIyBl MYMKiH.

apKBLIBI ci3 TallMep/i KeJeprijiep/ieH Kopraii
aJachl3.

1.
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2. Ostkpin yakeitbin B/ neprenepimen 2. @®/O nepHenepi apKbLIbI KAKETTi TEHIeH T
OPHATBIHBI3. opHaThiHb3. (D-01-b-02-b-03)
(101 11 __[J®
2\ [y I
oo o o {i} i) no oo %‘? i)
= J1a0Obla yaKbIThIH OPHATKAHHAH KeHiH 3. Pacray ymin 6% nepHecin TypTiHi3 Hemece

L)\ Genrimreci yKaHbII Typasbl XKoHE
JucIieliae 1adbul yakbITBIHBIH Kepi
caHarbl OacTtanansl. Erep na0put
YaKbITBl MEH MICipy YaKbITHI Oip
YaKbITTa OPHATBUICA, TUCILICH IE
KbICKapaK YakKbIT KOpCeTiIeai.

3. J1abbln yaKbIThI asKTaIFaHHAH KeHin [}
Oenrinieci KLIMBUILIKTAN 0acTal bl )KOHE
ci3re JBIOBICTHIK ecKepTy Oepei.

Ja0bLab1 ewmipy

1. abbLn Ke3eHi asKTaaraHHaH KeiiH eCKepTy

€Ki MUHYT OOHBI ecTineni. J{pIOBICTHIK
€CKepTY/Ii TOKTATy YIIiH Ke3 KeJIreH
TIEpHEH] TYPTIiHI3.

= EckepTy ToKTam, TUCIIeHae TOYIiK
YaKBITHI TIaiiia 00mazbl.

Erep ci3 nadblu1aan 6ac TapTKbIHBI3 KeJice;

1. Jalbl1 yaKbITH KIIBIHA KEATIpY YIIH
nuctureine L\ Gernrimmeci maiiga 6orFanma
L) mepuecin Gackim TyphIHbI3 Jlucnneiine
«00:00» Genrimeci kepinrenme O
TIepHECIH OACHIT TYPHIHBI3.

2. Conpaii-ax, ci3 y3aK yakbIT 00iibl [}
TIEPHECIH TYPTY apKbUIbI 1a0bu1aaH 06ac
Tapra ajachI3.

Jp10bIc 1eHreliin peTTey

1. Jucnneiine 6 6enrimeci kopinrene @)
HepHECiH 0achIN TYPBHIHBI3.

eIIKaH/al TepHeHi 0acmail KyTe TYpbIHbI3
JIpI0bIC neHreiii 6ipa3 yaKkbITTaH KeiiH
Oencenaipinesni.

Jlucnieii ;kapbIKTBIFBIH OPHATY

1.

Hucnneiine 6% 6enrimeci kopinrenme (P
HepHECiH OaChIN TYPHIHBI3.

I U
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. @/© nepuenepi apKbLIbI KaKeTTi

JKAPBIKTHIKTHI opHaTBIHBI3. (d-01-d-02-
d-03)
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Pacray yuin 6% epHecid TypTiHi3 HeMece
CIIKaH/al TepHeHi Oacnaii KyTe TYPBIHBI3
JKaphIKTHIK 0ipa3 yakpITTaH KeiiH
OenceHmipiiesi.

KyH yakbITBbIH 03repTy

BypbIH OpHATKAH KYHHIH YaKbITBIH ©3TepTy
YIIiH TYMITanemTe:

1.

JHucnneiine 6% 6enrimeci kopinrenme ()
HIepPHECiH TYPTiHi3.

2. @®/O nepHenepin TYPTy apKbUIBI TOYJIK
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4. MunyTThl opHary yuin /O nepHenepin
TYPTIHI3.

o |1JCo
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3. (O nemece 0% nepHeHi TYpTiHi3 HeMece
MHHYT KOJAFbIH iCKE KOCHIHBI3.

[N =Y ainl
gRing

= |
0 N © ® & &

Q@@i%ﬁ%rﬁ

5. (O nemece 6% nepHecin 6acy apKbLIbI
TaH/1ay bl PACTAHBI3 HEMECE .

= Toymik yakbIThl OpHATBLIBIN, JUCIIICHE
€O Genrirueci )xoranapl.

0 Iemre micipy TypaJjsbl :Kajmbl aKnapat

By GesiMze ci3 qallbIHABIK )KOHE TaMaK
a3ipiiey OolibiHIIA KeHecTep Taba axachI3.
ConbIMeH Katap, Oyi1 OexiMae eHaipymIizep
TEKCepreH Keloip Taramaap >KoHE OChI
OHIMJIepre eH KOJAHIIBI ITapaMeTpIiep
cunarranrad. OCbl Taramiapra apHaJiFaH
TYMIAIENITIH TUICTI TapamMeTpepi MeH
aKceccyapliapsl 1a KOPCEeTLIreH.

6.1 Tlemrre micipy Typajsl sKajJmbl
ecKepTyJiep

e [licipy GapbIChIHIa HEMece OJ[aH KeWiH
TCIITIH €CITiH alllKaH/a, bICTBIK KYHIiprili
Oy wiblFybl MyMKiH. By Komzpl, 6erti xoHe/
HeMmece K371 Kyhaipyi myMmkiH. [lemTin
€CITiH alIKaH/Ia, MEeTTeM TYPBIHBI3.

e [licipren ke3e maiiaa 60MaThlH KapKbIHIbI
Oy TeMIiepaTypa aibIpMalIbUIbIFbIHA
0aiiTaHBICThI TICHITIH iIIKi dKOHE CBHIPTKBI
OeTiH/Ie YKOHE KOPITYChIHBIH KOFaPFbl
JKarblH/Ia KOHCHCAINS TaAMIIIbLIAPbIH
TYIBIPYBI MYMKIH. BYJT KaJIbIIThI jKOHE
(u3HKaNbIK KyOBbUIBIC.

e Taramra apHaJFaH TeMIIEpaTypa MeH Iicipy
YaKbITHIHBIH MOH/IEPI PELICT MEH MOJIIIepPre
0aiiTaHbICThI ©3repyi MyMKiH. OChbI ceberTi

OyJ1 MOHJIEp ayKbIMIap PETiHIE KOPCETLITeH.

e [licipyai GacTay/pIH ajabIHIa OPKAIIaH
NEILITEeH Mai/jalaHbIIMANTBIH KEPEK-
JKapakTap/Ibl albIHbI3. [lemiTe KanaTbiH
KEpeK-)KapaKTap TaraMaap/ bl KaKeTTi
MeJIIIep/ie NaibIHAayFa Keiepri KenTipyi
MYMKiH.

e Ci3 e3iHi3xiH peuenTiHi3 0oibIHIIa
JalbIHAANTBIH TaFaM/ap YIIiH micipy
KeCTeJepiH/ie KeNTIPUIreH YKcac TaraMaapbl
KoJIjaHyFa 0osabl.

® JKunakka KipeTiH KepeK-KapaKTap/ibl
naiiianany eH jKaKchl MiCipy camachlH
KaMTaMachI3 eTe/ii. OpKalliaH ci3
KOJIJAHATBIH CHIPTKBI bIbIC-asK YILIIiH
OHIpYILi OepreH ecKkepTyiep MeH
aKIapaTThl OPbIHIAHbI3.

e [licipy GapbiChIHIa KOJIAAHBUIATBIH Maii
OTKI30CHTIH Kara3ibl Ci3 Haii/ladaHaThlH
KOHTeWHepre ColiKec KeJIeTiH Meliiepae
keciHi3. KoHTeiiHepaeH LIbIFbIIT TYPaThIH
Maii OTKI30eiTiH Kara3 TyTaHy KayIiH
TYJBIPYBI XKSHE MicCipy carmachliHa acep eTyi
MYMKiH. Maii 0TKi30eiTiH KaFra3ibl
KOPCETUIreH TeMIIepaTypa ayKbIMbIH/A
Iai1aaHbIHbI3.

® Tlicipy/iH KaKChl canachl YIIiH Taram/bl
YCBIHBUIFaH JYphIC copere KoibIHbI3. [Ticipy
GapbIChIH/Ia COPEHIH OPHBIH ©3TePTIICHI3.

6.1.1 Han TaraMiapbl :koHe neuire
JKacaJFaH Taramaap

Kamnsl masiverTep

® TaramJapAbl canajibl Hicipy YIIiH eHIMHIH
KepeK-)KapaKTapblH Maiaanany bl
ycoiHaMbI3. Erep ci3 6acka blabicTapabl
KOJIJAHCAHBI3, KAPAHFbI, ’KaOBICIAWTBIH JKOHE
BICTBIKKA TO3IMJIi BIABICTAPFA APTHIKIIBLIBIK
OepiHi3.
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Erep micipy kecteciHae anjblH ajna KbI3IbIpy
YCBIHBUICA, BIABICTAP/IbI MEUIKE aJIBIH ajla
KBI3IBIPBIN KOOI YMBITHAHBI3.

Erep ci3 bLABICTHI TPUITb TOPIIACHIHA KOSITHIH
GoJicaHpbI3, MiCipreH Ke3/e bIABICTHI apTKBI
KaObIpFara yKaKbIHJIATIAM, TPUITh
TOPIIACHIHBIH OpPTachIHA KOMBIHBI3.

Han taramaapbIH micipy yurix
KOJITAHBUIATBIH OapJibIK MaTepuaiap
OaiFbIH XKaHEe OesIMe TeMIepaTypachlHaa
00IyBI KEpeK.

TaraMHBIH JaiibIHAATY KYHi TaFaMHBIH
KOJICMiHE JKOHE BIIBIC-asKTHIH MOJIIICPiHe
GailIaHBICTBI ©3Trepyi MYMKIH.

Mertan, KepaMHKa jKoHE IIBIHBI KaJIbIITap
micipy yakbITBIH y3apTa b, ajl KOHAUTEPITIK
OHIMEP/IiH TOMEHT1 OeTTepi OipKenKi
KbI3apMaybl MYMKIH.

Erep ci3 micipyre apHajaraH Kara3/ibl
KOJIZJTAHCAHBI3, BIABICTHIH TOMEHT OeTiHae
azzan Kpi3apy maiina 6omysl MyMKiH. By
Karaaiina micipy yaksIThiH mamamen 10
MHHYTKA y3apTy KQXeT O0JIybl MYMKIH.
[Ticipy kecTenepiHe KOpCeTiIreH MoHAep
0i31iH 3epTXaHanapjaa xKypriziireH
CBHIHAKTAP/IbIH HOTH)KECIH/IE aHBIKTaJa bl
Cisre colikec KeJleTiH MOHJIEp OChI
MOHJIEp/IEH e3rere 00JIybl MYMKIH.
Tarampapasl micipy KecTeciH/e YChIHbUIFaH
THICTI copere KOMBIHBI3. [1emTiH TOMeHT1
cepeci 1-cepe nem aTanasl.

[Ticipy KecTeciHAe YChIHBLIFaH TaFaMIap bl
6ip Hayaza micCipiHi3.

® Erep TOpT IbIMKBUT 00JICA, CYWBIKTHIKTHIH a3
MOJIIIePiH KOJIIaHbIHbI3 HEMECe
temneparypasbl 10°C neifin TOMEHACTIHI3.

® Erep TOPTTBIH )KOFapFbI JKaFbl KYHin 6apa
JKarca, OHbl TOMCHT1 copere KOWbIHBI3,
TeMIlepaTypaHbl TOMEH/IETIHI3 KaHe Iicipy
YaKBITBIH YJIFAHTBIHBI3.

® Erep TOPTTHIH illli )KaKChI JaWbIHAATIBIIN,
Oipak CBIPTHI KaOBICKAK 00JICa, CYHBIKTHIKTHI
a3 KOJIIaHBIHbBI3, TEMIIePaTypaHbl
TOMEH/ICTIHI3 JKOHE ITiCipy yaKbIThIH
YIIFaUTHIHBI3.

KonaurepJik enimaepai naiisingay

OolibIHIIA KEeHecTep

e Erep KOHIUTEPIIIK OHIM ThIM KYyprak 0oJca,
temneparypausl 10 °C kerepir, micipy
YaKbITBIH KbICKApTHIHBI3. Konaurepiik
OHIMHIH OCTTEepiH CYT, Maii, )KYMBIPTKA JKOHE
HOTYpT KOCIIaCBIMEH CYJIAHBI3.

® Erep KOHANUTEPIIK OHIM Oasy micipiice,
TICipiIeTiH KOHIUTEPIIIK OHIMHIH
KaJIBIH/IBIFBI HAyaHBIH IIETIHEH achll
KeTIIeYiH KaJjarajan OThIPBIHBI3.

® Erep KOHAUTEPIIIK OHIMHIH O€Ti KbI3aphlI,
Oipak TyOi micriereH 6osca, KaMbIpra
KOJIIaHBIIATHIH KOCIIAHBIH MOJIIIepi
KOHIHUTEPIIIK OHIMHIH TYOiH/Ie ThIM KOl
OoMaraHbIH TEKCEpiHi3. bipkelki Kbi3apy
YILIH KOCIIaHBI KaMbIp OeTTepi MeH
KaMBIP/IBIH apachklHa OipKesKi TapaTyra
TBIPBICBIHBI3.

e KonmurepIik eHIMII Micipy KecTeciHe
coilkec Kyilne jxoHe TemepaTypaja

Topt nicipyre apHajiran kenecrep

® Erep TOpT THIM Kyprak Ooica,
temneparypanbl 10°C-ka keTepit, micipy
YaKbITBIH KBICKAPTBIHBI3.

micipini3. Erep Ty0i ami ae )KeTKimiKTi
KbI3apOaraH 0oJica, OHBI api Kapaii micipy
YILIH TOMEHTI copere KONBIHBI3.

KonaurepJik enivaep MeH memiTe d33ipJeHeTiH TaFraMapFa apHaJIFaH J3ipaey kecreci

Tamak Maiinananbiaatel | JKymbic Copenin Temmneparypa (°C) |Han nicipy
H aKceccyap dyHKuHsICHI opHaIacybl YaKbITBI (MHH.)
(amamen)
Hayana micipinerin |CrannapTTsl Haya | YCTiHTi XkoHe 180 30... 40
TOpT *(CranapTThl Haya) |aCTBIHFBI KBUIBITY
T'puitb TOPBIHIAFBI
TOPT KANbIOBI YcriHri xoHe
Kasbinrarsl TopT - pT K H 180 30... 40
(CbIM TOPBIHAFBI |ACTBIHFBI KbBUTBITY
TOPT KAIBIOBI)
. . CrangapTTel Haya | YCTIiHTI JKoHE
Kiukenrait kexcrep |, Aap Y H 160 25...35
(CranmapTTs Haya) | aCTBIHFBI KBUIBITY
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Tamak Maiixanansuiater | AKymbic CepeniH Temneparypa (°C) |Han micipy
H aKceccyap (yHKIHSICHI opHaJacysl YaKbITHI (MHH.)
(uamamen)
Kenperximm
Kiukenraii kekcrep ?TaHaame Haya  |KOMErIMEH 3 150 20... 30
(CranmapTTh! Haya) |aCTBIHFBL/YCTIHI
XKBUIBITY
Junamerpi 26 cm
JIOHTENEK TOPT
KasbIObI, TPUITH
TOPHIH/A KBICKBILIEL |y oo
bucksut Gap **(duamerpi 26 2 160 30... 40
oM JloHreIeR TOpT ACTBIHFBI XKBUIBITY
KasbIObI, TPUITH
TOPBIH/A KBICKBIIIB
Gap)
Juamerpi 26 cm
JIOHTENeK TOPT
KasbIObI, TPUITH Kenerkiur
TOPBIH/A KBICKBIIIB .
Bucksit Gap **(uamerpi 26 [OMET™MEH 1o 160 20... 30
oM JOHreNeK TOpT ACTBIHFBI/YCTIHIT
KanbIObI, TPUITH KBUIBITY
TOPBIH/A KBICKBIIIB
Gap)
Konaurepiik naya Yerinri xome
I[leuense *(Konaurepiik 3 170 25...35
naya) ACTBIHFBI XKBUIBITY
Kengerkim
Kenautepiix eHiM *CTaHHapTIM Haya  |KOMErMeH - 2 200 35... 45
(CrangapTTsl Haya) |aCTHIHFBL/YCTIHIT
SKBLIBITY
Toxaw *CTaH,E[apTTLI Haya |YCTiHIi )oHe 5 200 20... 30
(CrannapTThl Haya) | aCTBIHFbI KBUIBITY
Tyrac nan *CTaHﬂapTTLI Haya |YcCTiHri XkoHe 3 200 30.. 40
(CrannapTThl Haya) | aCTBIHFbI KBUIBITY
T'pHIIb TOPBIHIAFBI
LIBIHBI/ METaJLT
TOPTOYPHIIITHI
KowrertHep YcriHri xkone
Jlazanbst **(Cpus 2 Hemece 3 200 30... 40
TOPBIH/IAFbI IIBIHBL/ ACTLIHEDL AKBUILITY
MeTaut
TOPTOYPHIIITHI
KaJIbII)
T'pHItb TOPBIHIAFBI
jmametpi 20 cm
JIOHTeJIeK Kapa
L. MeTajll Kanf:m YcTiHri sKoHe
Anmva Gomini **(Anamerpi 26 cm 2 180 50... 70
JloHTCIICK TOpT ACTBIHFBI XKBUIBITY
KaJIbIOBI, TPHIIb
TOPBIH/A KBICKBIIIB
0ap)
IMiuna CrangapTTel Haya | YCTIiHTI JKoHE 5 200... 220 10... 20

*(CrangaptTs! Haya)

ACTBIHFBI JKXBUIBITY
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BapJ'ILIK TaraMmaap YH_I]H AJIABIH aJla KbI3ABIPY YCBhIHBIIAAbI.
*Byut akceccyaprap eHiMiHi3re kipmeyi MymkiH. (Byst kepek-xkapakrap ci3aiH eHiMiHi3re coiikec KenMmeyi MyMKiH.)

**Byn akceccyapiap eHimiHisre kipmeii. Onap catbuibiMaa 6ap akceccyapiap Gonbin Tabbuiasl. (“Byi kepek-xapakrap
ci3aiH eHIMIHI3AIH KeTKi3iniMine oK. Onap cay/aia KOJKEeTIMII KepeK-Kapakrap.)

6.1.2 ET, 6aabIK KoHe KYC eTi ® ET KaJbIH/BIFBIHBIH 9P CAHTUMETPI YIIiH
mamameH 4-5 MUHYT MiCipy yaKbIThIH
ecenTey Kepek.
[Ticipy yaxbIThI asiKTanFraHHaH KeHiH eTTi
newre mamamed 10 MuHyT ycranp3. Et
IIBIPBIHBI KYBIPBUIFAH €TKE )KaKChl OeiHe/i
XKOHE €T KECUIreH Ke3/e IIbIKIakib!
BasbIKThI BICTBIKKA TO3IM/II TaO0aKKa OpTa
HeMece TOMEHT] copere KO Kepek.
e [licipy kecTeciH/ie YChIHBIIFaH TaFramMIap/ibl
Oip Hayaza micipiHi3.

I'puibae a3ipJered Kesaeri MaHbI3Abl CITTEP

e Tyracrail TayblK, KYpKETAYbIK €TiH JKOHE .
YJIKeH €T KeCEeKTepiH micipMec OYpBIH, OHBI
JIMMOH IIBIPBIHBI MEH OYPBIIIIICH AOMJICHI3 —
Oy micipy THIMALTITIH apTTHIPAJIBL.

e Cyiferi 6ap eTTi micipy *OH eTTi KybIpyFa °
Kaparanzia 15-30 MUHYTKa y3aFbIpaK yakbIT
anapl.

ET, 6aabIK koHe KYC eTiH J33ipJiey kecreci

Tamak Maiinanansuiatel | Kymbic CepeHiH Temmneparypa (°C) |Hau micipy
H aKceccyap (yHKUHSICHI opHaacybl YaKBITBI (MHH.)
(mamamen)
Kenperim 15 mun. 250/
Creiik (ryrac)/ CraHaapTThl Haya |KeMeriMeH 3 vaKe I;CﬁiH 180 |60, 80
KybIpy (1 k1) *(Cranap Tl Haya) |aCTBIHFBI/YCTIHI 19'0
JKBUIBITY
Koit cuparsr (1,5-2 )Ken}@ﬂqm
) (Koii cuparst CraniapTThl Haya |KeMeriMeH 3 15 mun. 250/ 110... 120
(1,5-2 xr) *(CranapTThl Haya) |aCTBIHFBI/YCTIHI Makc., keifin 170
’ Ko HKBLIBITY
KybIpbUIFaH TaybIK I'puib Toper * Kenperximm
eri (1,8-2 xr) Bip nayanb KoMeriveH 2 15 v 250/ 60... 80
(KyBIpbUTFaH TaybiK |rovemri copere ACTBIHFBI/YCTIHT] Makc., keifin 190
(1,8-2 kr)) KOMBIHBI3. HKBUIBITY
Kypkeraysik (5.5 )Keﬂ,[lﬁ?TKl].LI 25 mun. 250/
CraHfapTThl Haya |KOMeriMeH o
kr) (Kypkeraybik |, - 1 Makc., keifin 180 [150... 210
(6,5 1) (Crannaprrsl Haya) |acThIHFbI/YCTIHTT 190
’ HKBUIBITY
I'punb TOpBI * Kemmerkin
Banbik Bip nayarsi woweriven | 200 20... 30
ToMeHTi copere ACTBIHFBI/YCTIHIT
KOMBIHEI3. KBUIBITY

Bapibik Taramap YIiH anjblH ajga KbI3/bIpy YCHIHBLIAIbL.
*Bya akceccyapiap eHiMiHizre kipmeyi Mymkin. (ByJi kepek-skapakrap ci3ain eHiMiHi3re coiikec Keameyi MyMKiH.)

**Bya akceccyapiap eHimiHisre kipmeiai. Onap catsuibiMaa 6ap akceccyapiap Gonbin Tabbutasl. (“Byn Kepek-kapakrap
ci3ain eHIMIHI3AIH KeTKi3iniMinge 0K, Onap cay/aaia KOJKeTIMAI KepeKk-Kapakrap.)

6.1.3 I'puanb icrapajarsl €T, IYKBIKTap, COHai-aK
IIBIPBIHBI KOKOHICTED (KbI3aHAK, ITHA3 KOHE

Kp13b01 €T, OanbIK jk0HE KYC €Ti TPIIIBIC T3 . N
T.0.) rpuIIbJIE 3ipiieyre oTe KONl

KOHBIP TYCKE M€ OOJIBIIN, 9eMi KBIPTHICTHI
cakTaipl )koHe Keyin kermneiii. JKoH er,
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7Kannsl eckepry.iep o

e ['pusibre sxapaMchbi3 TaraMaap epT KayIiH
TyIbIpaabl. ['puiib/ie TEK TPUIIBIIH BICTHIK
OTBIHA COWKEC KEJICTiH TaFaMIap/bl MicipiHi3.
CoHbIMEH 0ipre TaraMIbl ThIM ajIbIC,
TPWIBJIIH apTKbI JKarbiHAa KOWMaHbI3. byt ex
BICTBIK aliMaK, COHJIBIKTaH Maiibl TaFramaap
OPTEHIIl KeTyi MYMKIH.

* ['puibai skacaraH Ke3/e NeWTiH ecirin
ka0bIHbI3. EmKaman rpuiibai nemrin
eciri ampin Koiibin, d3ipiemenis. blerbik
GerTep KyilikTepre akeinyi MymKiH!

I'puabai 33ipJieren keseri MaHbI3AbI CATTEP

® ['priibJie MyMKIH/ITIiHIIIE KAIBIHIBIFBI MCH
caymMarsl Oipyieit OOJaThIH TaFaMaap bl
TafBIHIAHBI3.

I'puab kecrecii

['puibre apHanraH Taramaap/isl TPUIIbIre
HeMece TPUJIb TOPBIHBIH HayachIHa CaJbIHBI3,
oJIap bl TICITIH OIIIEMICPIHEH aChII
KETIeCTe! YICeCTIPiHi3.

KysbIpbutran 6eiKTep/IiH KalbIHIbIFbIHA
OaiiIaHBICTHI KECTee KOPCETIIreH micipy
YaKBITBI 9PTYpJIi 0OTybI MYMKiH.

['puitb TOPBIH HEMECe TPHIIb HAyacChIH IEIITe
KaXKETTi IeHrelre KoibIHbI3. Erep ci3 rpuib
TOPBIH/A MICIPill )KaTCaHbI3, Mail )KUHAY
YLIiH MELITiH HayacklH TOMEHT1 copere
KOMBIHBI3. ACThIHA KOMBLIATHIH Haya
IPWIBAIH OYKiJ ayMarbiHa KETETiH
Mesepae 6osysl kepek. MyHai Haya
KYPBUIFBIMEH 0ipre )KeTKi3iiMeyi MYMKiH.
OHaii Tazanay yIuiH nemr TabarblHa a3jamn cy
KYMBIHBI3.

Tamak TaiinananpLiaTeiH Ceopenin opaaaacysl | Temmeparypa (°C) Hau nicipy yakbIThl
akceccyap (Mun.) (mamamen)

Banbik T'puitb TOpbI - 250 20...25

TaysIK GemikTepi T'puib TOpBI - 250 25...35

Ent nemweneri (Oysay & oo 4 250 20... 30

eTi) - 12 kenemi

JKaHubLUIFaH KO

eTiHEeH JKacajFaH I'pusb TopsI 4-5 250 20...25

KOTJIeT

Creiik - (et Texmenepi) |[puib TOpbI 4-5 250 25...30

JKanuburran Oy3ay

€TiHEH KaCaIFaH T'puts TopsI 4-5 250 25...30

KOTJICT

Kexkewic rpareni T'puib TOpsI 4-5 220 20... 30

KysbIpbuiran HaH T'puib TOpBI 4 250 1...4

Bapiblk rpuibie d3ipiaeHeTiH TaraMaap Y 5 MUHYT OObI aji/IbiH alla KbI3AbIPY YChIHbLIA/bI.

I'pruth JKacay IblH JKaIbl yaKbITBIHBIH 1/2-iHeH Keifin TaraM GeJiKTepiH aiiHaIbIPBIHbI3.
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Keanerkim kemeriMeH ToMeH rpuiIbL

Kybipy (1 xr)

cepere KOWbIHbI3.

IpuITh

180 ... 190

Tamak Maiinanansuiatel | Kymbic Ceopenin Temmneparypa (°C) |Hawu nicipy
H aKceccyap (yHKuusics opHaIacybl YaKbITBI (MHH.)
(mamamen)
Kengerkim
Banbik I'puiib TOpBI KoeMmerivMeHn TomeH |4 200 30... 35
IpHIIb
Kennerkim
TaysbIk Gemikrepi  |['puiib TOpbI KeMmerivMeHn TemMeH |4 250 25...35
IpHIIb
EH nenreneri Kennerkimn
(6y3ay eri) - 12 I'puitb TOpBI KeMeriMeH ToeMeH |4 250 30... 40
KeJeMi IpUilh
Creiik (tyrac)/ T'puuth TOpEL - E} P )Kemu?ﬂ(lm 15 mun. 250, keiiin
HayaHbl TOMEHT1 KeMeriMeH TeMeH |3 90... 110

Ochl TpUilb KeCTCCiH}IC YCBIHBUIFaH BIABICTAPAbI AJIABIH ajla KbI3ABIPMaHBbI3.

6.1.4 Cpinak Taramaapbi

® byn acma3ablK KecTeIeri Taramaap OaKpuiay
HHCTUTYTTApBI YIIH TaFaMaap/bl ChIHAY IbI
skeringery yuia EN 60350-1 cranmapreina
coliKec JalbIHAAIa bl

e [licipy KecTeciH/e YCHIHBIIFaH TaFaMIap bl
0ip Hayaza micipiHi3.

CpIHaK TaFramM/IapblHA apHAJIFaH J3ipJey kecreci

Tamak Maiinananbuiatel | AKymbic Ceopenin Temneparypa (°C) |Han nicipy
H aKceccyap yHKuHsCH opHajacybl YaKbITHI (MHH.)
(mamamen)
Yrinmeni Kysiie CranmapTTsl Haya | YCTIiHTI XKoHE 3 140 50.. 30
(TorTi nIeyeHbe) *(CrannapTrsl Haya) |aCTBIHFbI KBUIBITY
. . CrangapTTsl Haya | YCTiHTI %oHe
Kimkenraii xexcrep |, nap Y " 3 160 25...35
(CranmapTThl Haya) |aCTBIHFbI KBUIBITY
Kennerkim
. . CraHJapTThl HAya |KeMeriMeH
Kimkenrait kexcrep |, Aap Y - 3 150 20... 30
(CranpapTrsl Haya) |aCThIHFBI/YCTIHIT
KBUIBITY

KK /29




Tamak

TaiinananpLIaThI
H aKceccyap

Kymbic
(ynxumsice

Copenin
opHaJacysl

Temmneparypa (°C)

Han nicipy
YaKbITHI (MHH.)
(uamamen)

Bucksut

Junamerpi 26 cm
JIOHTeJIEK TOPT
KaJIbIObI, TPHIIb
TOPBIH/A KBICKBIIIIB
6ap **(duametpi 26
CM JIOHTEJIeK TOPT
KaJIbIObI, TPHIIb
TOPBIH/A KBICKBIIIB
0ap)

Yecrinri sxkoue
ACTBIHFbI KBUIBITY

160

30... 40

bucksut

Juametpi 26 cm
JIOHTeIIEK TOPT
KasbIObI, TPUITH
TOPBIH/A KbICKBIIIBI
Gap **(duamerpi 26
CM JIOHT€JIEK TOPT
KasbIObI, TPUITH
TOPBIH/A KbICKBIIIBI
Gap)

Kenperxim
KeMerimMeH
ACTBIHFBI/YCTIHIT
KBUIBITY

160

20...30

Anma Ganini

I'punb TOpBIHAAFE
nametpi 20 cm
JIOHTeJIeK Kapa
METaJLI KaJIbIIl
**([duamerpi 26 cm
JIOHTeJIeK TOPT
KanbIObI, TPUITH
TOPBIHA KbICKBIIIBI
Gap)

YcTiHri xKoHe
ACTBIHFBI XKBUIBITY

180

50... 70

BapibIk TaraMaap YIIiH ajijibiH aja KbI3/IbIPY YChIHBIIAIbL.

*Byut akceccyaprap eHiMiHi3re kipmeyi MymkiH. (Byst kepek-xkapakrap ci3aiH eHiMiHi3re coiikec Kenmeyi MyMKiH.)

**Byut akceccyapiap eHiMiHizre kipmeiiai. Onap carsuibiMzaa 6ap akceccyapuap 0obin Tabbutazsl. (““Byir kepek-kapakrap
ci3nin eHiMiHi3AIH jKeTKiziniMinge koK. Onap caynazna KOIKEeTIMI Kepek-kapakrap.)

I'puab

Tamax

akceccyap

MajinananplIaTBIH

Cepenin opHaIaCysl

Temneparypa (°C)

Han micipy yakeIThI
(mun.) (wamamen)

EH newrereri (6y3ay
eti) - 12 kenemi

I'puitb TOphI

4

250

20...30

KybIpbliran HaH

I'puns TOpEL

4

250

1.4

Bapibik rpunbe 93ipieHeTiH TaraMaap Y 5 MUHYT OOMbI aljblH aja KbI3/IbIPY YCHIHBIIA/IbI.

I'puutb sKacayIbIH KAaIbl yaKbITBIHBIH 1/2-iHeH Keifin TaraM GOJiKTepiH aiiHaIIbIPBIHbI3.

7 TexHUKAJBIK KbI3MET KOPCETY KIHe Ta3ajaay

7.1 Taszajay TypaJbl :KaJnbl aKnapar

Kannb! eckepry.ep

® OHiMzi Ta3zamamac OypBHIH OHIMHIH
CaJIKBIHIAYBIH KYTiHi3. blcThIK OeTTep
Ky#ikTepre akenyi MyMKiH!

® JKyrpIm 3aTTap/as! TiKeNeH BICTHIK GeTTepre
Kosman6anel3. byt keTneiTin 1aKTapabH
naiia 6oJrybIHa 9KeITyi MYMKIH

® OHiMIi op omnepanusaad KeHiH MYKHUSIT
Taszanar, Kentipy kepek. Ocbuiaiiiia, Tamak
KaJIIBIKTapbl OHAIl abIHBII TACTAJIa bl )KOHE
OYJT KaJIBIKTap OHIM/II KeHiHHCH
naiilaNaHFal Ke3/e OpTTiH albIH aJly YIIiH
Tasananysl Tvic. Ocpuiaiiina, KypbUIFbIHBIH
KBI3MET €Ty Mep3iMi apTa/ibl )KoHe JKHi
KE3/ICCETIH MOceeiep a3asiibl.
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Tazanay yirin OyMeH Taszanay KypajiaapblH
naigananOaHsI3.

Keii6ip »KyFbIlI 3aTTap HEMeCe Ta3aaarbIlil
3arTap O6erke 3aKkpIM Kentipeai. XKapamcsi3
Ta3apTKBILITAp: aFapTKBIII, KYpaMbIHIa
aMMHUaK, KbIIIKbUT HEMece XJIOpHua 0ap
Ta3apTKhIIITap, OyMeH Ta3apTKBIITAP,
KaKTaH Ta3apTKBILITap, aK MeH TOT
KeTiprimrep, abpa3uBTi Ta3apTKBILITAP
(kpemi Ta3apTKbILIITap, Ta3apTKbIII YHTAK,
Ta3apTKBILI KpeM, abpa3uBTi jKOHE ChI3aT
KBIPFBIII, CBIM, BICKBILITAp, KYpPaMbIH/A Kip
MEH JKYFBIII 3aTTap/bIH KAJIABIKTapbl 0ap
Ta3apTKbILI MAHIIBIKTap).

Op KOJIJIaHFaHHAH KelliH Ta3anay Ke3iHue
apHaiibl Tazanay Kypaigapbl KakeT eMec.
AcTanThl BIIBIC KYFBILI 3aTThI, XKbUIbI CY/IbI
JKOHE JKYMCAK IIyOepeKTi HEMECe COPFBIIITHI
TMaliIaIaHbI Ta3ajar, Kyprak myoepeKneH
KYPFaTBIHBI3.

Ta3zanaraHHaH KCHiH KaJIFaH CYUBIKTBIKTBI
TOJIBIFBIMEH CYPTIll, MiCipreH Ke3/e
IIaIbIpaFaH TaraM/ibl Aepey Ta3alaHbI3.
blnbic KyFbIl MalllMHA/1a KYPbUIFbIHBIH
KOMITOHEHTTEPIH XKyyFa O0OIMaibl.

INOX — ToT GacmaiiThiH GeTTep

INox Tor GacnaiiTeiH GosaTTaH )KacalFaH
OeTTep MEH TYTKaJIapAbl Ta3apTy YIIiH
KBIIIKBII HEMEce XJIOp 0ap Ta3apTKbIITap/Ibl
KOJITaHOAHBI3.

Tot GacnaifTeIH OoJaTTaH JKacalFaH Oer
YaKpIT ©Te KeJle TYCiH e3repre anajabl. by
KaJIBIITEL. Op TaiiananyjaH Keiin 6eTTi ToT
GacrailThiH HeMece INOX GeTiHe colikec
KEJICTiH JKYFBIII 3aTIIEH Ta3aJaHbI3.

Bip GarbITTBHIK CYPTYAi KaJaraiai OTBIPHII,
JKYMCaK CaObIH/IBI 1TyOEpEKIICH KOHE iNOX
OeTTepiHe ColiKec KeJeTiH CYHbIK
(KBIPMaWTBIH) XKYFBILI 3aTICH Ta3aJaHbI3.
[Ibrabn xoHe INOX GeTTepineri Kak, Mai,
KpaxMall, CYT JKOHE aKybl3 JaKTapbIH
KYTIIECTEH Jiepey ajblll TacTaHbI3. Jlakrap
Y3aK yakbIT Cakrajca, TOT 0acybl MYMKIH.
ITicipy naHeniHe IIAIIbIPAThUFaH/ KaFbLUIFaH
Ta3apTKbIIITap/bl Aepey AJIBII TacTay Kepek.
Berinne kanran abpa3uBTi Ta3apTKBIITap
OCTTIH arapyblHa OKEIeI.
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OMaJjibJaHFaH 0eTTep

Op KoJJJaHFaHHAH KeWiH 3MaJibJaHFaH
OeTTepi bIIBIC JKYFBIII 3aTIEH, KbUIbI
CYMEH JK9He )KYMCaK LIyOepeKIieH HeMece
BICKBIIIIEH Ta3aar, KypraK myoepeKneH
CYpTIHI3.

Erep ci3aiH KypbUIFBIHBI3AA )KEHIT OyMEH
Tazagay MYMKIHJITi 6oJica, )KeHil, TYpaKThl
eMec KipAii KeTipy YILiH XeHil OyMeH
Tasanaysl OpblHaayFa 6omnaasl. («<byMen
oHaii tazanay [P 33]» (<BymeH oHaii
Taszanay») GeniMiH KapaHsI3.)

KeTipy KHBIH JaKTap/bl KeTipy YIIiH
OHIMIHI3/IIH BeO-CalThIHIa YCHIHBUIFAH TCIIT
TIeH TPHIIBJI Ta3apTKBIIITHI )KOHE ChI3aT
TYCIPMEWTIH KBIPFBIIITHI aliganaHyra
Oounasiel. [TemTiH CHIPTHIH Ta3anayra
apHaJIFaH Kypajaap/abl naiiananoanbl3.
[Ticipy OetiH Ta3zanamac OypbIH et
CaJIKbIHIaybl KepeK. blcThik GeTTepi
Tazajgay epT KayIiH TybIpaibl )KOHE IMallb
OeTiHe 3aKbIM KENTIpei.

Karanurukansik 6eTrep

[Ticipy aymarsiHars! OyHipiIik
KaObIpraap/Isl TeK AIMaNIbIAJIFaH HEMece
KaTaJIUTHKAIBIK KaObIpFaIapMeH xabyra
Gosazel. Byt Moziensre Kapaii e3repir
TYpaJbl.

KaTanmnTrkanslk KaObIpFaIap/IbIH allbIK
KYHTIPT ’KoHe keyekTi 6eti 6omax. [lemrin
KaTaJUTHKAIBIK KaObIpFaapblH Ta3ajlayra
GoyMalbI.

KaTanmnTukanslk 6eTrep KeyeKTi
KYPBUIBIMBIHBIH apKachIHa Maii/Ibl CiHIpeIi
*XKoHe OeTi MaiiMeH KaHBIKKaH Ke3/1e
KBUITBIpal OacTalbl, OV sKaFaaiiaa
OeTIeKTepi aybICTHIPY YCHIHBLIA B

Ibinb1 6eTTEP

LerHBI OeTTEpAl Ta3aaraH Ke3/1e KaTThl
METaJUT KBIPFBIIITAP MEH a0pa3uBTi Tazanay
MaTepHalIapbiH Naiaananoane3. Onap
IIBIHBI OCTIH 3aKbIMIAybl MYMKIH.
KYpBUIFBIHBI bIJBIC KYFBIII 3aTIICH, )KbLIbI
CYMEH KOHE LIbIHBI OeTTepre apHajIraH
MHKpouOpa MaTaMeH Ta3ajar, KypraK
MHUKpOopHOpa MaTaMeH CYpTiHi3.




Erep TasanaynaH KeiiH jKyFbIII 3aTThIH
KaJIZILIKTaphl Kajica, oNapiabl CYbIK CYMEH
CYPTIl, Ta3a )oHe KYpPFaK MUKPOTAJIIIBIKTHI
1ry0epeKneH KypraThiHbI3. JKyFbIII 3aTThIH
KaJIJIBIKTaphl KEJIeCi JKOJIBI IIBIHBI OeTiHe
3aKbIM KeNTipyi MYMKiH.

Emkanmail »xkarnaiiaa oiiHeK iy OeTiHaeri
KENTIPIIreH KaJIABIKTAP/Ibl )KY31 KETIIreH
TBIIIAKTAPMEH, ChIM BICKBIIINEH HeMece
YKCac KBIPFBILI KypajlapMeH Ta3zalaMaHbI3.
[IbiHbI GeTiHACT] KaNbIHiA JaKTApbIH (Capbl
JIAKTap/Ibl) CipKe CYbl HEMECE JIMMOH
IIBIPBIHBI CUSIKTBI KAKTaH Ta3apTKBIIIIICH
aIllIbIK cayaaaa KOJDKeTIM/I KaK
Ta3apTKBILINEH KeTipyre 0oaibl.

Erep Ger katThbl 1acTanra Oouica,
Ta3apPTKBILITHI JaKKA BICKBIIIIEH JKAaFbIHbI3
’KOHE OHBIH 9pEKeT eTyiH Oipa3 KyTiHi3.
CopaH KeliH 9iHEeKTiH OeTiH JBIMKBII
1ryOepeKneH CypTiHi3.

[1IbiHBI OETTEpACTI TYCCI3CHY MEH JaKTap
KaJIbIIThI KYOBUTBIC JKOHE aKaysap eMec.

IInacTux 0eJekTep MeH OosiiFaH OeTTep

ITnactux Gexmekrep MeH OosurFan OeTTepl
BIIBIC KYFBIII 3aTTHI, JKBUIBI CY/IbI JKOHE
JKYMCaK IYOepeKTi HEMECEe BICTHIKIIIBI
HaiIanaHblI Ta3anan, Kyprak myoepeknex
KYPFaTBIHBI3.

KatTer MeTasur KpIpFbIITap MeH abpa3uBTi
Ta3apTKbIIITap/bl Koimanoansi3. Onap
OeTTepi 3aKbIMIaYbl MYMKIH.

OHiMHIH Kypamzac OeikTepiHiy OybsIHIapb!
JIBIMKBLT OOJIMai THIHBIHA JKOHE OHJIA JKYFBILII
3aTTBIH KaJIMANTBIHBIHA KO3 JKETKI31Hi3.
Olitnece, Oy KOChIIBICTapia KOPPO3Hs
naiaa 00yl MyMKiH.

7.2 Kepex-kapakrapabl Tazajay

[Maiigananybl HyCKayJIbIFbIHIA OacKalia
KepceTinmece, OYHbIMHBIH KepeK-)KapaKTapbiH
BIJIBIC XKYFBIII MAIINHAFA CaIMaHBbI3.

7.3 Backapy TaKTachlH Ta3ajay

Backapy TyTKamapsl 6ap maHembaepai
Ta3anaraH Ke3/e, MaHellb MeH TYTKaJIapbl
JIBIMKBUI, )KYMCaK IIYOepeKIeH CypTil,
KYpFaK 1myOepexneH KypraTeiHbi3. [lanenbai
Tasanay YIIiH acThIHIAFbl TYTKalap MeH

ThIFbI3AArbIIITApAbl aJIbIIl TaCTaMaHbI3.
Backapy Takrackl MEH TyTKalIap

3aKbIM/IANTYbl MYMKIH.

® Backapy TyTKajapbl 6ap iNOX maHesbAepiH
Ta3ajaraH Ke3/e TYTKAHbIH aifHaIaChIH/IaFbI
iNOX Ta3asarbIITApIH MakiaaTaHOaHbI3.
TyTKaHBIH aliHAACBIHIAFBl HHIXKATOPIAD
OLIIpiTyi MyMKiH.

® CeHcopIbIK 6acKapy TaKTaJlapblH ABIMKBLI,
JKYMCaK MIyOepeKIieH Ta3amar, Kyprak
nryoepekmieH cypTiHi3. Erep KypbUIFbl KinTTi
KYJIbINTay (QyHKIUSICBIMEH jKa0abIKTaIFaH
Oouica, 6ackapy TaKTachlH Tazajamac OypbIH
KIJIT KYJITIBIH OPHATHIHBI3. OifTIece,
HepHeJiep/ie KaTe aHbIKTay OPBIH allybl
MYMKIiH.

7.4 TMewrrin imin Tazanay (micipy
ayMarbl)

Ilemrreri 6et Typraepine coiikec «Tazamay
TypaJIbl XKaJIIbl aKmapar» 0eTiMiHze
CHIATTAJIFaH Ta3ajay KaJaMmIapblH
OpBIH/IAHBI3.

Tymnanewriy Oyiiipsaik Ka0bIprajapbiH
Tazanay

[Ticipy aymarbiHarsl OyHipiik KaObIpramapst
TEK HMaJIbJAJIFaH HEMECE KaTAIUTHKAIIBIK
KaObIpranmapMet xabyra Oomaznpl. by
MoOJeIbIe Kapaii e3repin Typaasl. Erep
KaTaJIUTHKAIIBIK KaObIpra OoJica, aKmnapar aiy
yurin «Karanurukansik 6ertep» O0emiMiH
KapaHbI3.

Erep eniM cbM cepeni Mozens 6oica, OyHipiik
KaObIpranap/ipl Tazanamac OypbIH, CbIM
copenepai ansiHpI3. Coman Keiin OyHipiik
KaObIpra OeTiHiH TypiHe colikec «Tazamay
TYypaJIbl XKaJIBI aKmapaT>» OexiMine
CHIATTaIFaH/Ial Tazanay/ bl OPbIH/IAHBI3.
Byiiipaik ceimM cepesepai any ymiH:

1. CbIM coepeHiH aIbIHFbI )KaFbIH OYHipITik

KaObIpFaaa Kapama-Kapchl OarbITTa TapTy
aPKBUIBI aJTBIHBI3.

2. TonbIFbIMEH ally YILIIH ChIM COPEHi 03iHi3re
Kapai TapThIHbI3.
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3. Cepernepni KaiiTa OCKiTy YIIiH alry Ke3iHIe
KOJIJIAHBLIFaH MPOIe.lypaiap bl
COliKeCiHIIe COHbIHAH OachlHa JCHIH
KaliTanay Kepek.

7.5 BymeH onaii Tazanay

Byn newTiy imingeri 6y MeH MeITiH imKi
OeTTepiH/e KOHICHCALUsIIAHFaH CY
TaMIIBUIAPBIHBIH dCEPiHEH JKYMcapaTbhiH Kipai
(y3aK yakpIT OOIbI KAIMAThIH) OHAll TazapTyFa
MYMKIHJIIK Gepeni.

1. Tlemr imriHgeri 6apibIK akceccyapiiapabl
QITBIHBI3.

2. Temrrix nayacsina 500 M1 cy KyHBIHBI3 113,
HayaHBI TYMITAICIITIH eKiHIII copeciHe
KOMBIHBI3.

/

Q

3. «ByMeH XeHin Ta3anay» peKHUMiH
opHartsiHbI3 xoHe nemrri 100°C
Temreparypaja 15 MUHYTKa KOCBIHBI3.

EcikTi nepey amsli, NEemTiH imKi 0eTTepin

JIBIMKBUT BICKBIILIIICH HEMece yOepeKIieH

cyptiHi3. EcikTi amkan ke3ne Oy mbramsl. by

KYHII KaJly KayIliH TyAbIpybl MyMKiH. EcikTi

allIKaH/a cak OOJIBIHBI3.

KarTs! Kip/ii KeTipy YIiIiH, OHIMII BIIBIC
JKYFBIL 3TThI, KbUTbI CY/IBI JKOHE KYMCAK
1ry0epeKTi HeMece COPFBINITHI MaliAaaHbII
Tasayan, KYprak Iy0epeKneH KypraThiHbI3.

Bymen xeHin Tazanay MyMKiHIITiH
Tnalgananrad Ke3ze, NeliTe nanaa
0OJIFaH KEHLUT KOCTIaTapabl dKYMCapTy
YILiH KOCBUIFaH Ccy OyJIaHBII, MEeITiH
imki OeTiHAe 'KoOHe MEeIITIiH ecirinae
KOHJICHCAIMSIaHa bl IeTl KYTLTy €.
Temrriy ecirinae maiiga 6omran
KOHJICHCAIHS MEIITiH eCiri aIblK
OoJFaH Ke3Jie TaMIIbLIaybl MYMKIiH.
TyMmmanemTiy ecirin almkaHHaH KeHiH
KOHJICHCATTHI CYPTiHi3.

(O eHiM yurriciHe OailaHBICTHI ©3repil
oTteIpazbl. O eHIMIHI3Ie KOIKeTIMIl Gomaybl
my™mKiH. (Yuricine Gaitnansictsr) [TemTiy
ilIiHae KOHJeHcaT naiina 0oJIraHHAH KeliH,
BIZIBIC ApPHACBIH/IA MENITIH acThIHAa Oipa3 cy
HeMece bUIFall Maiaa 00Iysl MYMKiH.
[Maiinananynan Keifin OYJ1 bIIBIC apHACKIH
JBIMKBUI ITyOepeKIeH Ta3anar, KeifiH OHbI
KYPFaThIHBI3.

S

7.6 Ilewrrin ecirin Tazanay

IlemTiy eciri MeH ecik SOHHEKTEpiH Ta3aiay
yIIiH amyra 6onanpsl. Eciktep MeH oitHeKkTepai
Kajaii anein Tactayra 6omnanpl, «Ilemin ecirin
memin axy» xone «EcikTiH imki slinerin
memim anxy» OeiMIepiHAe CUIAaTTaIFaH.
EcikTiH iK1 ofiHEKTEepiH ajdFaHHAH KeHiH BIIBIC
JKYFBIL 32T, XKBUIBI Cy KOHE )KYMCAK
1yOepeKneH HeMece bICKBIIIIEH Ta3alall,
KYpFaK IyOepeKneH KypraTbIHbI3. [lemrin
oliHeriHzae maiina 60Iybl MyMKIiH KaK
KaJIIBIKTApbIH KETIPY YIIiH QWHEKTI CipKe
CYBIMEH CYPTIill, [IAHBIHbI3.
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TymmnanerTiy eciri MeH SifHeriH
Ta3anay YIIiH KaTThl aOpa3uBTi
Ta3apTKbIITAPbI, METAILI
KBIPFBILITAPBI, CbIM BICKBILITBI
HeMece arapTKBIII MaTepHaaap bl
naiiananoanpI3.

Hemwrin ecirin amxy
1. Ilewr ecirig ambIHBI3.

2. ANIBIHFBI €CIKTIH 1IMEK YSCHIHAAFbI
OEKITKIITEPi CypeTTe KepceTiareHaen
TOMEH CBHIPFBITY aPKbUIbI OH >KOHE COJI
JKAKKa alllbIHbI3.

3. Inmexk Typiepi eHIM yiriciHe GailIaHBICThI
(A), B), (C) Typuiepi perinje epexiieneHe.
Keneci cypertepie op TUNTETI iIMEKTEpi
KaJiaii anryra GoJaThIHJIBIFBI KOPCETIITeH.

4. (A) TanTi iIMeKTep 9ueTTer ecik Typiepi
YIIiH KOJDKETIMII.

s

) TOICca TYpi TEric KaObLIAThIH €CIKTEp
Ymn—x KOJDKETIMI.

6. (C) tumTi inmMekTep Teric ambUIaThH/
’KaOBLTATBIH €CIKTEP YIIiH KOJDKETIMII.

7. TyMnamnemriy ecirid kapTbuIail ambIk
Ky#re KeTKi3iHi3.

8. AnbIHFaH eCIKTI OH XQHE COJI ToIcanapaaH
6ocaTy YIIiH JKOFaphl Kapai TapThIHBI3
JKQHE IICWIII aJIbIHBI3.

Ecikti KaiiTa O€KiTy YIIiH €CiKTi any
Ke3iH/e KOJIaHbUIFaH MpoLelypaap
CoMKeCiHIle COHbIHAH OachiHa JICHiH
Kaiframanysl kepek. EcikTi opHaTy
Ke3iH/e, TOICa YSIIbIFbIH/IaFbl
KBICTBIPFBIIITAPBI %Ka0Y1bI

YMBITIIAHBI3.

7.7 Tem ecirinin imki siinerin amy

Tasanay YIIiH ©HIMHIH aJIbIHFBI €CITiHIH 1IIKi
OUMHETiH aNbIl TacTayFa OOIasbl.

1. Tleur ecirid ambIHbI3.

2. ANIBIHFBI €CIKTIH KOFAPFbI XKaFbIHA
OEKITUINEH IUIACTHK KOMIIOHEHTTI ©31Hi3re
Kapaii TapThIHbI3, COHBIMEH Oipre
KOMIIOHEHTTIH €Kl JKarbIHAAFbl KBICHIM
HYKTEJIEPiH 0aChIIl, OHbI HIBIFAPBII AJTBIHBI3.
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Cyperrte kopceriireniei, imki oitnexTi (1)
«A» GarbITBIH/IA aKBIPBIH KOTEPIHi3, COaH
Keifin oHbl «B» GarbiThiHa Kapall TapThiI
aJIBIHBI3.

Tuki oftHeK 2% Tuiki oftHek (ci3min

OHIMIHi3 YIIiH o1
GosMaysl MyMKiH)

Erep ci3nin eHiMiHI3AE ilIKi oliHEK Gosica
(2), oHBI @XbIpaTy YLIIH COJ IPOLEILYPAHBI
KaiTananpi3 (2).

EcikTi KaiiTa Kypy/IblH aFallKbl KaJambl —
iki offHeKkTi skuHay (2). ONHEKTIH KuFall
JKMETIH IUIACTHK OMBIKTBIH KUFAIIl )KAETIHE
CcoliKec KeJeTiH eTin opHaThiHbI3. (Erep
Ci3/1iH OHIMIHI3 1IIK]I OMHEKIIEH

a0 apIKTaaran 0ouca). lki olinek (2) imki
OMHEKKE €H JKaKbIH TUTACTUK OMBIKKA
Oexirinyi xkepex (1).

Tuiki oiiHekTi Kypacteipran kesze (1)
OMHEKTIH OachIN MIBIFAPbUIFaH JKaFbl 1IIKi

OliHeKTe OpHAIACKAaHbIHA Ha3ap ayJapbIHbI3.

Tuiki oitHekTiH (1) ToMeHri OypbImTaphl
TOMEHT1 TUIACTUK OMBIKTapFa COHKeC Kemyi
OTEC MaHbI3/IbI.

ITnacTuK 3JeMEHTTI KaKTayFa Kapan
«IEPTY» IBIOBICHI IIBIKKAHIIIA OAChIHBI3.

7.8 Tlem mamMbIH Ta3ajay
ITicipy aymarbIHIaFbl TYMITATICI [IAMBIHBIH

IIBIHBI €CIT1 JIACTAHFaH JKaFIaii/1a; bIJbIC

JKYFBIII 3aTThI, KbUIBI CYIbI JKOHE HKYMCAK

nry0epeKTi HeMece BICKBIIITHI A [aaHbII

Tazayarn, KYprak IyOepeKneH KypraThiHbI3.
TyMInanemriy mambl iICTeH IIbIKKaH

JKarIaiia, Keieci Oesimaepaeri HyCKayaap bl
OpBIH/IAY apKbUTBI TYMITATICIITIH IAMBIH

ayBICTBIPYFa OOJIAIbI.

TyMnanemTiH AMBIH aybICTBIPY

Kannsl eckepryJiep

® DJIeKTp TOTBIHBIH COFY KayIiH OOJIbIpMay
YIIiH, TCIITiH MIaMbIH ayBICTBIpMAc OYPbIH,
KYPBUIFBIHBI PO3ETKaJaH aXKbIPAThII, HEIITiH
CybIFaHBIH KYTiHi3. blcThIK OeTTep
Ky#ikTepre okenyi MyMKim!

® By nemrri Kyarrauaplpy yiuid Kyarst 40 Br-

TaH a3, ouikriri 60 MM-men a3, auamerpi 30

MM-JICH a3 KbI3/IbIPY LIaMbl HEMECE KyaThl

60 Br-tan a3 G9 Herisi 6ap raJloreHik mam

KOJIjaHbuIazbl. TTenr mamMaapbi yoKinieTTi

KBI3METTEPJICH HEMECE JIMLCH3HCHI 6ap

TEXHUKTEPJICH CaThIN anyra Oomajsl. By

eHiMze G Kyar KIaChIHBIH [IaMbI

OpHATBUIFaH.

[ITaMHBIH OPHBI CYPETTE KOPCETLITCHHEH

e3reiie 00JIybl MyMKiH.

Byt eHiMze naiianaHbUIATEIH IaM YI

GeMelepiH KapbIKTaHIBIPY A NaliiaianyFa

)KapaMchl3. Byl maMHbIH MaKcaTsl —

naiilaaHyblFa TAMaK OHIM/ICpiH Kepyre

KOMEKTECY.

Byt eHiMzE KOJIIaHBLIATBIH HIAMIAP

aKeTpeMaiipl (QH3MKAJIbIK XKaFaaiiapra

TeTen Oepyi Kepek, MbICallbl, TeMIeparypa

50 °C-raH KoFapsl.

Erep tymnanemrre neHresiex mam 6oJica,

1. OHIMAI JIEKTP JKETICIHEH aXKBIPATHIHBI3.

2. UIbIHbI KAKIAKTHI CaFaT TiTiHE KapChl Oypart
aJIBIHBI3.
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3. Erep Tymmaneniti mambl TOMEHJICT1
cyperrte kepceriiren (A) Typre xarca,
TYMIAIENITIH IIaMBIH CypeTTe
KepceTiren el etin OypaHbI3 jKoHe
JKaHaChIHA aybICTBIPBIHBI3. Erep Oy (B)
THNTI MOJIEJIb 00JICa, OHBI CYPETTe
KOPCEeTUITeH Ie! IIBIFapBbII, )KaHACBIMCH
ayBICTBIPBIHBI3. 4. Erep TyMIanemri mamMbl TOMCHICT1

cyperTe KepceTiareH (A) Typre karca,

TYMIIANENITIH [aMbIH CypeTTe

KOpCETIITreH e eTin OypaHbI3 KOHE

JKaHACBIHA ayBICTHIPBIHBI3. Erep 6y (B)

TUNTI MOJIeNb 00JICa, OHBI CypeTTe

KOPCETUITeHCH IIBIFAPbII, )KaHACBIMCH

QYBICTBIPBIHBI3.

3. 1llaMHBIH KOpFaHBIII QWHEK KaKIaFblH
OypaybIIIIeH KOTepiHi3. OHIMIHI3IeT
TOPTOYPHIIITH IIamia OypaHa doca,
NJBIMCH OYpaH/IaHbl AJTbIHBI3.

4. UIbIHbBI KAKNAKTBI KaiiTa OPHATHIHBI3.
Erep tymnanemre mapimsl mam 6oJica,

1. OHIMZI AMEKTp KETICIHEH aKBIPATHIHBI3.

2. CebIM cepenep/i cunaTramara colkec
QJIBIHBI3.

5. 1lIbIHBI KAKMAKTHI )KIHE ChIM COpeep/i
KaiiTa OpHATBIHBI3.

8 AkayJbIK ce0ediH i3aey ioHe Ty3eTy

Ocsl Gemimzeri HycKayIap/ bl OpbIHaFaHHAH Micipy ke3inge cy TammbLIapbl naiiga
KeliH Mocele KoibIMaca, caTylbiFa HeMece 0012161

YOKIIETTI KbI3METKe Xa0apachiHpi3. Emkaman e Tlicipy Ke3ine maiina Gonarei Oy OHIMHIH
OHIMIi ©3iHi3 KOHIEYIE THIPHICIAHBI3. CHIPTBIHAFEI CYBIK OETTEpre TUTEH Ke3/Ie
e skymplc icTen Typranaa 0y WIBIFAABI. KOHICHCAMAIAHAIBI JKOHE CYy TaMIIbLITaphI

o JKymbic Ke3iHze GyIbl Kopy KamblTbl maiiga 60JIysl MyMKiH. >>> By kate emec.

xargail. >>> by kate emec. OHIM KbI3bIII, CYBIFAH Ke3/le MeTaJlI
JIbIOBICTAPBI ecTiseni.
® Mertat GeunieKTep KbI3FaH Ke3/ie KeHeHil,
JBIOBIC IIBIFAPYBI MYMKIiH. >>> Byt kare
emec.
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OniMm kymbIc icTeMeiii.

e CakTaHZIBIPFBIII aKayJIbl HEMeCe yKapblUIFaH
60J1ybl MYMKiH. >>> CaKTaHIbIPFBILI
KOpaOBIHIAaFbl CAKTaHABIPFBIILITAPIBI
TekcepiHi3. KaxeT 6oca, omapabl e3repTiHi3
HeMece KaiiTa iCKe KOCBIHBI3.

® KypbUIFBIHBI (Kepre KOChUIFaH) pO3eTKara
KocyFa Oosmaiipl. >>> KypbUIFbIHBIH
pO3eTKara KOCBUIFaHBIH TEKCEPiHi3.

e (KypbuirbiHbI3ia Taiimep 6osica) backapy
MaHeJH/er] epHesep XKyYMbIC icTeMeii .
>>> OHIMJIe KUIT KYIIbl 6oJica, nepHe
KYJIITBI KOCYJIbI 0OJTybl MYMKIH, KiJIT KYJIITBIH
OIIIIPIHI3.

IemTiH KapbIFLI )KaAHOANH DI,

e [lemr mamsl akayJsl O0IyBl MYMKIH. >>>
TlemTiy MaMbIH ayBICTHIPHIHBI3.

® DJeKTp XKOK. >>> JXKemiHiH KyMBIC icTen
TYpFaHBIHA KO3 JKETKI3IHI3 JKoHe
CaKTaH/IBIPFBIII KOPaOBIHIaFbI
CaKTaHBIPFRIITap/Ib! TeKkcepini3. Kaxker
0oJica CaKTaHIBIPFEIITAPAB! AYBICTHIPBIHBI3
HeMece KaifTa KOCHIHBI3.

IMem KpI30akabI.

e Tlew Genrini 6ip micipy GpyHKUMSICBIHA jKoHE/
HeMece TeMIlepaTypara OpHaThUIMAYbI
MYMKiH. >>> [lemTi apHaiibl micipy
(byHKIMSChIHA )KOHE/HEMece TeMIeparypara
OpHATBIHBI3.

e Taiimepi Oap yirijep yuIiH yaksT
OpHAaTBUIMaraH. >>> YaKbITTbl OPHATHIHBI3.

® DJIeKTp JKOK. >>> JKemiHiH KYMBIC iCTer
TYpFaHbIHA KO3 JKETKI3iHi3 jKoHe
CaKTaH/BIPFBILI KOPaOBIHIAFbI
CaKTaHBIPFBIIITAp/Ibl TeKCepiHi3. Kaxer
6oJIca caKTaHIBIPFBIIITAPABI AYBICTHIPHIHEI3
HeMece KaiTa KOChIHBI3.

(Taiimepi 6ap yurimep yurin) Taiimep

JUCIUICH] HKBIIBLIBIKTANHIBI HeMece TaliMep

TaH6ACHI AIIBIK KAJTATbI.

® ByraH JeliH JIeKTp KyaThl Y3UIreH. >>>
VakbITThl OpHATY / OHIM QYHKIHSICHIHBIH
TYTKaJapblH OLIiPill, OHbI KalTalaH KaKeTTi
KYHTe ayBICTBIPEIHBI3.

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Sutliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «BEKO LLC»

Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Vladimir region,
Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on a
product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month. For
example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the right for
making changes in modification, design and specification of an electric device.
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Vitajte!

Vazeni zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt Beko. Chceme, aby va$ produkt vyrobeny s vysokou
kvalitou a technoldgiou ponukal najlepsiu efektivitu. Pred pouzitim produktu si preto pozor-
ne precitajte tento navod a a vSetku dodanu dokumentaciu.

Majte na pamati vSetky informdcie a upozornenia uvedené v ndvode na pouzitie. Tymto
spésobom budete chrénit seba a svoj vyrobok pred moznymi nebezpecenstvami.
Uschovaijte si tento navod na obsluhu. Ak produkt posuniete niekomu inému, odovzdajte s
nim aj navod na obsluhu. Zaru¢né podmienky, pouzitie a spdsoby rieSenia problémov pre
vas produkt su uvedené v tejto prirucke.

Symboly a ich popis v navode na obsluhu:

Nebezpecenstvo, ktoré moze mat za nasledok smrt alebo zranenie.

@ Délezité informacie alebo uzito&né tipy na pouzivanie.

Precitajte si ndvod na obsluhu.

f Vystraha pred hordcim povrchom.

UPOZOR- Nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok materialne poskodenie produktu alebo Zivotné pro-
NENIE stredie.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Bezpecnostné pokyny

Tato cast obsahuje bezpec-
nostné pokyny potrebné pre
zabranenie nebezpecenstvu
zraneni os6b alebo vecnych
skod.

Ak vyrobok odovzdate inej oso-
be na osobné pouzitie alebo
ucely pouzitia z druhej ruky, je
potrebné poskytnut aj navod
na pouzitie, Stitky vyrobkov a
dalSie relevantné dokumenty a
diely.

Nasa spoloénost nezodpoveda
za Skody, ktoré mozu vzniknut
v pripade nedodrzania tychto
pokynov.

Nedodrzanie tychto pokynov
ma za nasledok stratu zaruky.
InStalacné a opravarenské
prace nechaijte vzdy vykonat u
vyrobcu, autorizovaného ser-
visu alebo osoby, ktoru urci do-
vozca.

Pouzivajte iba originalne nah-
radné diely a prislusenstvo.
Neopravujte ani nevymienajte
Ziadnu sucast produktu, pokial
to nie je jasne uvedené v pouzi-
vatel'skej prirucke.
Nevykondavajte na produkte
technické upravy.

AL] Zamyslané pouzitie m

* Tento vyrobok je navrhnuty na
pouzitie vdomacnosti. Nie je
vhodny pre komercné pouzitie.

* Nepouzivajte vyrobok v zah-
radach, na balkénoch alebo v
inych vonkajsich priestoroch.
Tento vyrobok je urceny na po-
uzitie vdomacnostiach a v ku-
chyniach pre zamestnancov
obchodov, kancelarii a inych
pracovnych priestorov.

- VYSTRAHA: Tento vyrobok sa
smie pouzivat len na varenie.
Nesmie sa pouzivat na iné
ucely, napriklad na vykurovanie
miestnosti.

« RUru mozno pouzivat na rozm-
razovanie, pecCenie, vyprazanie
a grilovanie potravin.

* Tento vyrobok sa nesmie po-
uzivat na vykurovanie, ohrev
tanierov, susenie zavesenych
uterakov alebo oblecenia na
rukovat.

1.2 Bezpecnost deti,
zranitelnych osob a
domacich zvierat

« Tento produkt moézu pouzivat
deti vo veku 8 rokov a starSie,
a ludia, ktori nemaju dostatoc-
ne vyvinuté fyzické, zmyslové
alebo mentélne zru¢nosti,
alebo ktori nemaju dostatok
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skusenosti a znalosti, pokial
su pod dozorom alebo su vy-
Skoleni o bezpe¢nom pouziva-
ni a rizikach. produktu.

* Deti sa s vyrobkom nesmu
hrat. Cistenie a pouzivatel'sku
Udrzbu nesmu vykonavat deti,
pokial nie us pod dohladom.

+ Tento vyrobok by nemali pouzi-
vat osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami (vrata-
ne deti), pokial nie st pod do-
hladom alebo neobdrzali po-
trebné pokyny.

« Deti musia byt pod dozorom,
aby sa nehrali s tymto pri-
strojom.

+ Elektrické spotrebice su nebez-
pecné pre deti a domace
zvierata. Deti a domace zviera-
td sa nesmu s vyrobkom hrat,
Splhat sa na ne alebo vliezt do
nich.

Neumiestnujte na produkt
Ziadne predmety, na ktoré by
mohli deti dosiahnut.

« VYSTRAHA: Pocas pouzivania
su pristupné povrchy vyrobku
hortce. Drzte deti mimo dosa-
hu vyrobku.

Udrzujte obalovy material
mimo dosahu deti. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia a
udusenia.
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1.3
A nost

* Vyrobok zapojte do uzemnene;j

« Ked' su dvere otvorené, na

dvere neumiestnujte ziadne
tazké predmety ani nechajte
deti na nich sediet. Mozete
sposobit prevratenie rary alebo
poskodenie zavesov dvierok.

* V zaujme bezpecnosti deti

pred likvidaciou vyrobku odrez-
te sietovl zdastréku a znefunkc-
nite vyrobok.

Elektricka bezpec-

zasuvky chranenej poistkou,
ktora zodpoveda hodnotam
prudu uvedenym na typovom
stitku. Uzemnovaciu instalaciu
nechajte vykonat kvalifikova-
nym elektrikarom. Vyrobok ne-
pouzivajte bez uzemnenia v
sulade s miestnymi/narodnymi
predpismi.

Zastrcka alebo elektricka
pripojka vyrobku musi byt na
lahko pristupnom mieste (kde
nebude ovplyvnena plameriom
varnej dosky). Ak to nie je moz-
né, na elektrickej instalacii, ku
ktorej je vyrobok pripojeny,
musi byt mechanizmus (poist-
ka, vypinac, klucovy spinac
atd’) v sulade s elektrickymi
predpismi a oddelujuci vsetky
poly od siete.



+ Vyrobok nesmie byt pocas in-
Stalacie, opravy a prepravy za-
pojeny do zasuvky.

* Vyrobok zapojte do zasuvky,
ktora spifia hodnoty napétia a
frekvencie uvedené na typo-
vom S§titku.

+ Ak vas produkt nema napajaci
kabel, pouzite iba napajaci ka-
bel popisany v ¢asti ,Technic-
ké Specifikacie”.

+ Napajaci kabel nestlacajte pod
a za produkt. Na napajaci ka-
bel nekladte tazké predmety.
Napajaci kabel sa nesmie ohy-
bat, drvit a nesmie prist do
kontaktu so ziadnym zdrojom
tepla.

+ Zadny povrch rury sa pocas
pouzivania zohrieva. Napajacie
kable sa nesmu dotykat zadné-
ho povrchu, mohlo by déjst k
poskodeniu spojov.
Nezasekavajte elektrické kable
do dvierok rary a neprecha-
dzajte nimi cez horuce povr-
chy. V opacnom pripade sa
moze izolacia kablov roztavit a
sposobit poziar v désledku
skratu.

Pouzivajte iba originalne kable.
Nepouzivajte prerezané alebo
poskodené kable alebo
medzikable.

Ak je napajaci kabel po-
skodeny, musi ho vymenit vy-
robca, autorizovany servis

alebo osoba, ktoru urci spoloc-
nost dovozcu, aby sa zabranilo m
moznému nebezpecenstvu.

« VYSTRAHA: Pred vymenou
lampy rary sa uistite, ze ste vy-
robok odpojili od elektrickej
siete, aby ste predisli riziku
urazu elektrickym prudom. Vy-
robok odpojte zo zasuvky
alebo vypnite poistku z pois-
tkovej skrinky.

Ak ma vas vyrobok napajaci ka-

bel a zastrcku:

* Vyrobok nezapajajte do zasuv-
ky, ktora je uvolnend, vypadla
zo zasuvky, je poskoden3,
Spinava, mastna, s rizikom
kontaktu s vodou (napriklad
voda, ktord moze vytekat z pul-
tu).

* Nikdy sa nedotykajte zastrcky
mokrymi rukami! Nikdy neod-
pdjajte tahanim za kabel, vzdy
vytahujte drzanim za zéastrcku.

« Uistite sa, ze zastrcka vyrobku
je bezpecne zapojena do
zasuvky, aby ste predisli vzniku
elektrického obluka.

A1 .4 Bezpecnost dopravy

* Pred prepravou vyrobku odpoj-
te vyrobok od elektrickej siete.

« Produkt je tazky, musia ho
prenasat minimalne dvaja
ludia.
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* Nepouzivajte dvierka a/alebo
rukovat na prepravu alebo pre-
miestiovanie produktu.

+ Na vyrobok nekladte iné pred-
mety a noste ho vo zvislej
polohe.

+ Ked potrebujete produkt pre-
pravit, zabal'te ho do bublin-
kovej folie alebo hrubého kar-
tonu a pevne ho prilepte.
Produkt pevne zaistite paskou,
aby ste zabranili poSkodeniu
odnimatelnych alebo pohybli-
vych ¢asti produktu a samot-
ného produktu.

+ Skontrolujte celkovy vzhlad
produktu, Ci sa pocas prepravy
neposkodil.

A1 .5 Bezpecnost pri in-

stalacii

* Pred instalaciou vyrobku skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny. Ak
je vyrobok poskodeny, nein-
Stalujte ho.

* Vyrobok neinstalujte v blizkosti
zdrojov tepla (radiatory, kachle
atd.).

+ Okolie vSetkych ventilacnych
kanalov vyrobku udrziavajte ot-
vorené.

+ Aby ste zabranili prehriatiu, vy-
robok by nemal byt instalovany
za dekorativnymi dverami.

1.6
A vania

Bezpecnost pouzi-

« Zabezpecte, aby bol vyrobok
po kazdom pouziti vypnuty.
« Ak nebudete vyrobok dlhsi ¢as
pouzivat, odpojte ho zo zasuv-
ky alebo vypnite poistku z pois-
tkovej skrinky.
Nepouzivajte chybné alebo po-
Skodené produkty. V pripade
potreby odpojte elektrické/ply-
noveé pripojky vyrobku a zavo-
lajte autorizovany servis.
Vyrobok nepouzivajte, ak je sk-
lo prednych dvierok odstrane-
né alebo prasknuté.
Nelezte na vyrobok, aby ste na
nieco dosiahli alebo z akého-
kolvek iného dévodu.
Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak
je vas usudok alebo koordi-
nécia zhorsena v dosledku
pozitia alkoholu a/alebo drog.

* Horlavé predmety ulozené v

priestore na varenie sa mozu
vznietit. Nikdy neukladajte hor-
lavé predmety v priestore na
varenie.

« Rukovat rury nie je susic¢ utera-

kov. Pri pouzivani vyrobku
nezavesujte na rukovat utera-
ky, rukavice ani podobné texti-
lie.
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« Zavesy dvierok vyrobku sa pri
otvarani a zatvarani dvierok
pohybuju a m6zu sa zaseknut.
Pri otvarani/zatvarani dvierok
nedrzte Cast s pantmi.

Al .7 Upozornenia tykaju-

ce sa teploty

+ VYSTRAHA: Pristupné ¢asti
vyrobku budu pocas pouziva-
nia horuce. Dbajte na to, aby
ste sa nedotykali vyrobku a vy-
kurovacich telies. Deti mladsie
ako 8 rokov sa nesmu priblizo-
vat k vyrobku bez sprievodu
dospelej osoby.

* Do blizkosti vyrobku neumiest-
nujte horlavé/vybusné mate-
ridly, pretoze okraje budu po-
Cas prevadzky horuce.

+ KedZe moze dojst k vydycho-
vaniu pary, pocas otvarania
dvierok rury sa drzte dalej. Pa-
ra moze popalit ruky, tvar a/
alebo oci.

* Pocas prevadzky moze byt vy-
robok horuci. Dbajte na to, aby
ste sa nedotykali horucich ¢as-
ti, vnutra rary a vykurovacich
telies.

+ Pri vkladani jedla do horucej
rury alebo vyberani jedla z
horucej rury a pod. vzdy pouzi-
vajte Ziaruvzdorné rukavice.

A.I .8 Pouzivanie pri-

slusenstva

+ Je ddlezité, aby boli droteny
rost a plech spravne umiest-
nené na drotenych policiach.
Podrobné informacie ndjdete v
Casti "Pouzivanie prislusen-
stva".

* Prislusenstvo moze pri zatva-
rani dvierok vyrobku poskodit
sklo dvierok. Prislusenstvo
vzdy zasuvajte na koniec var-
ného priestoru.

A1 .9 Bezpecnost varenia

* Pri pouzivani alkoholickych na-
pojov v pokrmoch budte opatr-
ni. Alkohol sa pri vysokych tep-
lotach odparuje a méze sposo-
bit poziar, pretoze sa moze
vznietit pri kontakte s hordcimi
povrchmi.

+ Potravinovy odpad, olej a pod.
v priestore na varenie sa mozu
vznietit. Pred varenim takéto
hrubé necCistoty odstrante.

* Nebezpecenstvo otravy jed-
lom: Nenechavajte jedlo v rure
dlhsie ako 1 hodinu pred alebo
po vareni. V opacnom pripade
mbze sposobit otravu jedlom
alebo ochorenia.
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* Neohrievajte uzavreté plechov-

ky a sklenené nadoby v rure.
Tlak, ktory by sa v plechovke/
pohare vytvoril, by mohol sp6-
sobit jej prasknutie.

* Vlozte mastny papier do ku-

chynského riadu alebo na pri-
slusenstvo rury (plech, dréteny
rost atd’.) s jedlom a vlozte ho
do predhriatej rury. Odstrante
vSetky prebytocné kusy mast-
ného papiera visiace z pri-
slusenstva alebo nadoby, aby
ste predisli riziku dotyku s vy-
hrevnymi telesami rary. Nikdy
nepouzivajte mastny papier pri
teplote rury vyssej, ako je maxi-
malna teplota pouzitia uve-
dena na pouzitom mastnom
papieri. Nikdy neumiestnujte
mastny papier na dno rury.

* Plechy na pecenie, riady alebo

hlinikovu féliu neumiestnujte
priamo na dno ruary. Naakumu-
lované teplo by mohlo po-
skodit dno rury.

Pocas grilovania zatvorte
dvierka rary. Horuce povrchy
mozu spbsobt popaleniny!
Potraviny nevhodné na grilova-
nie predstavuju nebezpecen-
stvo poziaru. Grilujte len po-
traviny, ktoré su vhodné na sil-

ny ohen z grilu. Potraviny tiez
neumiestnujte prilis daleko do
zadnej Casti grilu. Ide o najho-
rucejsiu oblast a mastné po-
traviny sa mozu vznietit.

Bezpecnost tdrzby a

A-I .10
cistenia

Pred Cistenim produktu pockaj-
te, kym vychladne. Horuce po-
vrchy mézu spbsobt popaleni-
ny!

Neumyvajte vyrobok strieka-
nim alebo polievanim vodou na
neho! Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pridom!

Na Cistenie vyrobku nepouzi-
vajte parné Cistice, pretoze to
mbze sposobit Uraz elektric-
kym pridom.

Na Cistenie skla prednych
dvierok rary / (ak su pritomné)
skla hornych dvierok rury ne-
pouzivajte drsné abrazivne Cis-
tiace prostriedky, kovové
Skrabky, drétenu vinu alebo
bieliace materialy. Tieto mate-
rialy m6zu sposobit poskriaba-
nie a rozbitie sklenenych povr-
chov.

Ovladaci panel udrziavajte
vzdy cCisty a suchy. Vlhky a zne-
Cisteny povrch méze sposobit
problémy pri ovladani funkcii.
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2 Pokyny na ochranu Zivotného prostredia

2.1 Smernica o odpadoch

2.1.1 Salad so smernicou WEEE a Od-
stranenie odpadov vyrobku

Tento vyrobok spifia poziadavky smernice
WEEE EU (2012/19/EU). Tento vyrobok je
oznaceny klasifikatnym symbolom pre od-
pad z elektrickych a elektronickych za-
riadeni (WEEE).

Tento vyrobok bol vyrobeny z

vysoko kvalitnych materidlov a

komponentov, ktoré sa mézu

opéatovne pouzit a s vhodné

pre recyklaciu. Z toho dévodu,
L IO svojej zivotnosti
spotrebi¢ nevyhadzujte spolu s beznymi
domacimi a inymi odpadmi. Odneste ho do
zberného centra pre recyklaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni. O informécie o
tychto zbernych miestach moéZete poziadat
miestnu spravu. Spravna likvidacia
spotrebi¢a pomaha predchadzat negativ-
nym vplyvom na Zivotné prostredie a l'ud-
ské zdravie.

Sulad so smernicou RoHS:

Vyrobok, ktory ste si zakupili, je v stlade so
smernicou EU RoHS (2011/65/EU). Neob-
sahuje Skodlivé a zakdzané latky uvedené v
smernici.

2.2 Informacie o baleni

Obalové materialy vyrobku su vyrobené z
recyklovatelnych materidlov v sulade s na-
Simi narodnymi predpismi o zivotnom pro-
stredi. Nelikvidujte odpad z obalov spolu s
domovym alebo inym odpadom, odneste
ho na zberné miesta obalového materialu
uréené miestnymi Uradmi.

2.3 Odporticania pre Gsporu energie

V stlade s nariadenim EU 66/2014 informa-
cie o energetickej u¢innosti najdete na po-
tvrdeni o kupe vyrobku, ktoré sa dodava
spolu s vyrobkom.

Nasledujuce odporicania vam pomézu po-

uzivat vyrobok ekologickym a energeticky

uspornym spbsobom:

+ Pred peCenim rozmrazte zmrazené po-
traviny.

+ V rdre pouzivajte tmavé alebo smaltova-
né nadoby, ktoré lepSie prenasaju teplo.

+ Ak je to uvedené v recepte alebo navode
na pouzitie, vzdy predhrievajte. Pocas pe-
Cenia neotvarajte ¢asto dvierka rury.

+ Pri dlhSom peceni vypnite vyrobok 5 az
10 minut pred koncom pecenia. Vyuzitim
zvyskového tepla mézete usetrit az 20 %
elektrickej energie.

+ Snazte sa v rure piect viac ako jeden po-
krm naraz. MézZete piect si¢asne umiest-
nenim dvoch panvic na dréteny stojan.
Okrem toho, ak budete pripravovat jedla
jedno po druhom, uSetrite energiu, preto-
Ze rdra nestrati teplo.
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3 Vas produkt

3.1 Predstavenie vyrobku

*%
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1 Ovladaci panel 2 Svietidlo
3 Drobtené police 4 Motor ventilatora (za ocelovou do-
skou)
5 Dvere 6 Rukovat
7 Spodny ohrievac (pod ocelovou do- 8 Polohy polic

skou)
9 Horny ohrievac

Meni sa v zavislosti od modelu. Vas produkt ne-

musi byt vybaveny lampou alebo sa typ a umiest-

nenie lampy moze lisit od ilustracie.

Meni sa v zavislosti od modelu. Vas vyrobok ne-
musi byt vybaveny drétenym stojanom. Na ob-
razku je ako priklad zobrazeny vyrobok s drote-
nym stojanom.

10 Ventilacné otvory

3.2 Uvod a pouzivanie ovladacieho
panela vyrobku

V tejto ¢asti najdete prehlad a zakladné
spOsoby pouzitia ovladacieho panela vyrob-
ku. V zavislosti od typu vyrobku sa mézu
vyskytnut rozdiely v obrazkoch a niektorych
funkciach.
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3.2.1 Ovladaci panel

sHERET 2
000 ® 8 M

2

1 Gombik volby funkcii
3 Ovladac volby teploty

Ak su na ovladani vasho vyrobku gombiky,
v niektorych modeloch méZe byt tento/tieto
gombik/y tak, ze po stlaceni vyjdu von (za-
tlacné gombiky). Ak chcete vykonat na-
stavenia pomocou tychto gombikov, naj-
skor prislusny gombik zatlacte a potom ho
vytiahnite. Po vykonani nastavenia ho opat
zatlaCte a gombik vymerite.

3.2.2 Predstavenie ovladacieho panela
rary

Gombik na vyber funkeii

Ovladacie funkcie rdry mézete zvolit pomo-

cou gombika na vyber funkcii. Vyberte oto-

¢enim dol'ava/doprava zo zatvorenej

(hornej) polohy.

Ovladac teploty

Oto¢nym gombikom teploty mézete zvolit
teplotu, ktord chcete varit. Otacanim v
smere hodinovych ruciciek zo zatvorenej
(hornej) polohy vyberte.

Indikator vnitornej teploty riry

Teplotu vo vnutri riry mozete pochopit pod-
I'a symbolu teploty na displeji Casovaca.
Symbol teploty sa zobrazi na displeji pri
spusteni varenia a symbol teploty zmizne,
ked spotrebi¢ dosiahne nastavenu teplotu.
Ked' teplota vo vnutri rury klesne pod na-
stavenu teplotu, symbol teploty sa znova
zobrazi.

2 Casovaé

Casovaé

O Qoom <@
g I I

a
A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Tlacidlo alarmu

oD P

Tlacidlo nastavenia ¢asu
Tlacidlo znizenia
Tlacidlo zvySenia
Tlacidlo nastavenia

[ I B N

Tlacidlo uzatvorenia tlacidiel
Symboly na displeji
: Symbol ¢asu pecenia

G o

: Symbol ¢asu ukoncenia pecenia *

L\ :Symbol alarmu

(D :Symbol jasu

Iil' : Rozsvieti sa Symbol Uzavretia tlacidiel

§§ :Symbol teploty

]y : Symbol Grovne hlasitosti

: Symbol zamku dveri *

*LiSi sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemusi byt

k dispozicii vo vasom produkte.

3.3 Prevadzkové funkcie rury

Na tabulke funkcii st uvedené prevadzkové
funkcie, ktoré mozete vo vasej rire pouzi-
vat, a najvy$sia a najniz$ia teplota, ktoru
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mozno pre tieto funkcie nastavit. Tu uve-
dené poradie prevadzkovych funkcii sa mo-
Ze lisit od usporiadania na vasom vyrobku.

Symbol . . Teplotny roz- . .
funkcie Popis funkcie sah (°C) Popis a pouzitie
. . Jedlo sa ohrieva zhora aj zdola sui¢asne. Vhodné na kolace, za-
Horné a spodné A . P
- - * kusky alebo torty a dusené jedla vo formach na pecenie. Pe-
ohrievanie Py . o
— Cenie sa vykonava s jednym plechom.
| —
—— Zapnuty je len spodny ohrev. Je vhodny pre potraviny, ktoré po-
= Spodné ohrievanie * trebuju opecenie na spodnej strane. Tuto funkciu pouzivajte aj
Y na jednoduché &istenie parou.
| T
Spodné / horné Horuci vzduch ohrievany hornym a dolnym ohrieva¢om sa po-
% ohrievanie pomocou * mocou ventildtora rovhomerne a rychlo rozvadza po celej rire.
— ventilatora Pecenie sa vykonava s jednym plechom.
. . . Funguje velky gril na strope rary. Je vhodny na grilovanie vo
Grilovanie naplno . 4
velkom mnozZstve.
w - . Horuci vzduch ohriaty malym grilom sa pomocou ventildtora
Slabé grilovanie pomo- . . 7 . . . r
s * rychlo rozvédza do rudry. Je vhodny na grilovanie mensich
cou ventilatora N
mnozstiev.
/\ Funguju vSetky ohrevné telesd rury. Tato prevadzkova funkcia
/\ Zosilhovac - slUzi na rychle nastavenie rury na poZzadovand teplotu (pred-
hriatie). Nepouzivajte ju na varenie potravin.

* Vas vyrobok funguje v teplotnom rozsahu

uvedenom na gombiku teploty.

3.4 Prislusenstvo k produktu

Standardny plech

Pouziva sa na pecivo, mrazené potraviny a
vyprazanie velkych kusov.

Vo vasom vyrobku sa nachadza r6zne pri-
slusenstvo. V tejto Casti je k dispozicii
popis prislusenstva a popis spravneho po-
uzitia. Dodavané prislusenstvo sa liSi v
zavislosti od modelu produktu. VsSetko pri-
slusenstvo opisané v pouzivatel'skej priruc-
ke nemusi byt pre vas produkt dostupné.

Zasobniky vo vnutri vasho spotrebi-
¢a sa mo6zu vplyvom tepla deformo-
vat. Nema to Ziadny vplyv na funk¢-

nost. Deformécia zmizne, ked sa
zasobnik ochladi.

Drétené mreze

Pouziva sa na vyprazanie alebo umiest-
nenie potravin ur¢enych na pecenie, vy-
prazanie a dusenie na pozadovanu policku.
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Pri modeloch s drétenymi policami :

Pri modeloch bez drétenych polic :

3.5 Pouzivanie prislusenstva produk-
tu

Policky na pecenie

V priestore na pecenie su 5 urovne polohy

polic. Poradie polic mézete vidiet aj na

Cislach na prednom rame rury.

Pri modeloch s drétenymi policami :

Pri modeloch bez drétenych polic :

Umiestnenie dréteného grilu na varné
police

Pri modeloch s drétenymi policami :

Je velmi dolezité spravne umiestnit droteny
gril na drotené bocné police. Pri umiestno-
vani droteného grilu na pozadovanu policu
musi byt otvorena ¢ast na prednej strane.
Pre lepsie varenie musi byt droteny gril
zaisteny na doraz drbtenej police. Nesmie
prechadzat cez bod zastavenia a dotykat
sa zadnej steny rury.

Pri modeloch bez drétenych polic :

Je velmi dolezité spravne umiestnit dréteny
gril na boc¢né police. Dréteny rost ma pri
umiestneni na policu jeden smer. Pri
umiestnovani dréteného grilu na pozadova-
nu policu musi byt otvorend ¢ast na predne;j
strane.
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Zastavovacia funkcia droteného rostu
K dispozicii je funkcia zastavenia, ktora za-
. branuje vyklopeniu dréteného rostu z drote-
~~~~~ nej police. Vdaka tejto funkcii moézete Iah-
~~~~~~~ ko a bezpecne vybrat jedlo. Pocas vybera-
e nia dréteného grilu ho mézete tahat dopre-
du, kym nedosiahne bod zastavenia. Ak ho
chcete Uplne vybrat, musite prejst cez tento
. bod.
Umiestnenie plechu na varné police

=4

Pri modeloch s drétenymi policami :
Pri modeloch s drétenymi policami :
Rozhodujuce je tiez spravne umiestnenie
plechov na drétené bo¢né police. Pri
umiestnovani podnosu na pozadovanu
policu musi byt jeho strana urc¢ena na drza-
nie vpredu. Na lepsie varenie musi byt pod-
nos zaisteny na dorazovej zasuvke na dré6-
tenej polici. Nesmie prechadzat cez zasuv-
ky zastavenia a dotykat sa zadnej steny ru-

ry.

Pri modeloch bez drétenych polic :
Rozhodujuce je tiez spravne umiestnenie
plechov na bo¢né police. Plech ma pri
umiestfovani na policu jeden smer. Pri
umiestnovani podnosu na pozadovanu
policu musi byt jeho strana urena na drza-
nie vpredu.

Funkcia zastavenia plechu - Pri modeloch
s droétenymi policami

K dispozicii je aj funkcia zastavenia, ktora
zabranuje vyklopeniu podnosu z drétenej
police. Pocas vyberania lechu ho uvolnite
zo zadnej zarazky a tahajte ho k sebe, kym
nedosiahne prednu stranu. Ak chcete
zasobnik Uplne vybrat, musite prejst cez td-
to zastavovaciu zasuvku.
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Spravne umiestnenie dréteného rostu a
plechu na teleskopickych listach -Modely
s drotenymi policami a teleskopické
modely

Vdaka teleskopickym kolajniciam mozno
podnosy alebo drétend mriezku l'ahko in-
Stalovat a vyberat. Pri pouzivani vaniciek a
drotenych mriezok s teleskopickou kolajni-
cou treba dbat na to, aby sa koliky na pred-
nej a zadnej strane teleskopickych kol'ajnic
opierali o okraje mriezky a vanicky (znazor-
nené na obrazku).

SK /52




3.6 Technické specifikacie

VSeobecné Specifikacie

Vonkajsie rozmery produktu (vy$ka/sirka/hibka) (mm) 595 /594 /567

In$talagné rozmery riry (vyska / $irka / hibka) (mm) 590-600 /560 /min. 550
Napétie/Frekvencia 220-240 V ~; 50 Hz

Pouzity typ a prierez kabla/vhodny na pouzitie vo vyrobku |min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
Celkova spotreba energie (kW) 2,4

Typ rary Rura s ventildtorom

Z&kladné udaje: Informécie na energetickom stitku elektrickych rdr domdceho typu st uvedené v stlade s normou
EN 60350-1 / IEC 60350-1. Hodnoty sa urcuju vo funkcidch Horné a spodné ohrievanie alebo (ak je pritomnd) Spod-
né / horné ohrievanie pomocou ventilatora so Standardnym zatazenim.

Trieda energetickej U¢innosti sa uréuje v sulade s nasledujlcou prioritizaciou v zavislosti od toho, ¢i prislusné fun-
kcie na vyrobku existuju alebo nie. 1-Ekologické ohrievanie ventildtorom, 2-Ohrievanie ventilatorom, 3-Slabé grilova-
nie pomocou ventilatora , 4-Horné a spodné ohrievanie.

Technické $pecifikacie sa mézu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia, s
@ cielom zlepsila kvality produktu.

Obrazky v tejto prirucke st schematické a nemusia sa presne zhodovat s vasim
@ produktom.

kané v laboratérnych podmienkach v sulade s prislu§nymi normami. V zavislosti od
prevadzkovych a environmentalnych podmienok produktu sa tieto hodnoty mézu li-
Sit.

@ Hodnoty uvedené na etiketach vyrobkov alebo v sprievodnej dokumentécii boli zis-
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4 Prvé uvedenie do prevadzky

Skor ako zaénete vyrobok pouzivat, odporu-
¢ame vykonat nasledujice kroky uvedené v
nasledujlcich ¢astiach.

4.1 Prvé nastavenie casovaca

Pred pouzitim rury vzdy nastavte

@ denny ¢as. Ak ho nenastavite, v nie-
ktorych modeloch riry nebudete
moct varit.

1. Pri prvom spusteni rdry bude na displeji
blikat "12:00 " a symbol .

2. Denny Cas nastavite dotykom tlacidiel

@/0.
O 1amM
=g
L © o @ &
' 0

3. Dotknite sa tlacidla {© alebo $¢¢, aby ste
aktivovali pole minut.

[Cl=inial
gRing

m
0 N © ® & &

4. Dotykom tlacidiel ®/© nastavite minu-
y.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdte dotykom tlacidla (© alebo 4t .

= Nastavi sa denny ¢as a na displeji
zmizne symbol © .

Ak nie je nastaveny prvy ¢asovac,

@ 12:00" a symbol © budu nadalej
blikat a rdra sa nespusti. Aby vasa
rura fungovala, musite potvrdit den-
ny ¢as nastavenim denného ¢asu
alebo dotykom tlacidla O, ked' je
na displeji "12:00". Neskor mozete
zmenit nastavenie denného ¢asu,
ako je to opisané v Casti ,Nastave-
nia“.

V pripade vypadku pradu sa na-
@ stavenie denného ¢asu zrusi. Je po-

trebné ho znova nastavit.

4.2 Prvé cistenie

1. Odstrante vSetky obalové materidly.

2. Zrury vyberte vSetko prislusenstvo do-
dané s vyrobkom.

3. Vyrobok prevadzkujte 30 minut a potom,
ho vypnite. Tymto sp6sobom sa spadlia a
vycistia zvysky a vrstvy, ktoré mohli zo-
stat v rure pocas vyroby.

4. Pri prevadzke vyrobku zvolte najvyssiu
teplotu a prevadzkovu funkciu, pri ktorej
pracuju vSetky ohrievace vo vasom vy-
robku. Pozrite si ¢ast "Prevadzkové fun-
kcie rury [» 48]". V nasledujucej Casti sa
dozviete, ako ovladat ruru.

5. Pockajte, kym rdra vychladne.

6. Povrch vyrobku utrite vihkou handri¢kou
alebo Spongiou a osuste handric¢kou.

Pred pouzitim prislusenstva:
Prislusenstvo, ktoré vyberiete z rury, ocisti-
te Cistiacou vodou a makkou Cistiacou hub-
kou.

UPOZORNENIE: Niektoré Cistiace pros-
triedky mézu sposobit poskodenie povrchu.
Pocas Cistenia nepouZzivajte abrazivne Cis-
tiace prostriedky, Cistiace prasky, Cistiace
krémy alebo ostré predmety.
UPOZORNENIE: Pocas prvého pouzitia sa
moze na niekolko hodin objavit dym a
zapach. Je to normalne a na jeho odstrane-
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nie staci dobré vetranie. Vyhnite sa priame-
mu vdychovaniu dymu a zadpachu, ktoré sa
tvoria.

5 Pouzivanie rury

5.1 VSeobecné informacie o pouzivani
rary
Chladiaci ventilator ( LiSi sa v zavislosti
od modelu produktu. *Nemusi byt k dis-
pozicii vo vaSom produkte. )
Vas vyrobok je vybaveny chladiacim ventila-
torom. Chladiaci ventilator sa v pripade po-
treby aktivuje automaticky a ochladzuje
prednu Cast vyrobku aj nabytok. Po ukon-
Ceni chladiaceho procesu sa automaticky
deaktivuje. Horuci vzduch vychadza cez
dvierka rury. Tieto vetracie otvory ni¢im
nezakryvajte. V opatnom pripade moze
déjst k prehriatiu rary. Chladiaci ventilator
pokracuje v ¢innosti pocas prevadzky rury
alebo po jej vypnuti (priblizne 20-30 minut).
Ak peciete naprogramovanim ¢asovaca ru-
ry, na konci ¢asu pecenia sa chladiaci venti-
lator vypne spolu so vSetkymi funkciami.
Cas chodu chladiaceho ventildtora neméze
urcit pouzivatel. Zapina a vypina sa auto-
maticky. Toto nie je chyba.
Osvetlenie rary
Osvetlenie rary sa zapne, ked rdra zacne
piect. V niektorych modeloch je osvetlenie
zapnuté pocas pecenia, v niektorych
modeloch sa po urcCitom ¢ase vypne.

5.2 Prevadzka Riadiacej jednotky rury

Vseobecné varovania pre riadiacu jednotku

riry na pecenie

+ Maximalny cas, ktory je mozné nastavit
pre proces pecenia, je 5 hodin a 59 minut.
V pripade vypadku pridu sa program zru-
§i. Budete musiet preprogramovat.

« Pri nastavovani na displeji blikaju prislus-
né symboly. Na uloZenie nastaveni treba
chvilu pockat.

+ Ak bolo vykonané akékolvek nastavenie
varenia, denny ¢as nie je mozné upravit.

+ Ak je pri zaCiatku pecenia nastaveny Cas
pecenia, na displeji sa zobrazi zostavaju-
ci Cas.

+ V pripadoch, ked' je nastaveny Cas vare-
nia alebo ¢as ukoncenia varenia; mozete
ho automaticky zrusit dlhym dotykom
tlacidla(® .

Casovaé
O goOom <@
Ja s Y I I

A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Tlacidlo alarmu

oD P

Tlacidlo nastavenia ¢asu
Tlacidlo znizenia
Tlacidlo zvySenia
Tlacidlo nastavenia

U W N =

Tlacidlo uzatvorenia tlacidiel
Symboly na displeji

€O : Symbol gasu pedenia

7Y : Symbol &asu ukon&enia pe&enia *
£\ :Symbol alarmu

(D : Symbol jasu
(&

: Rozsvieti sa Symbol Uzavretia tlacidiel

§ :Symbol teploty
@ : Symbol drovne hlasitosti
: Symbol zdmku dveri *

*LiSi sa v zavislosti od modelu produktu. *Nemusi byt
k dispozicii vo vasom produkte.

Zapnutie rury

Ked gombikom na vyber funkcii vyberiete
prevadzkovu funkciu, ktord chcete varit, a
gombikom na vyber teploty nastavite urcitu
teplotu, rdra zacne pracovat.

Vypnutie riry

RUru moézete vypnut otocenim gombika na
vyber funkcii a gombika teploty do vypnutej
(hornej) polohy.
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Rucné pecenie pre vyber teploty a prevadz-
kovej funkcie riry

Mozete piect manualnym ovlddanim (podla
vlastnej kontroly) bez nastavenia ¢asu pe-
Cenia vyberom teploty a prevadzkovych
funkcii Specifickych pre vase jedlo.

7

1. Pomocou gombika na vyber funkcii vy-
berte prevadzkovu funkciu, v ktorej
chcete varit.

2. Nastavte pozadovand teplotu varenia
pomocou gombika teploty.

= Vasa rura zacne pracovat okamzite pri

zvolenej funkcii a teplote a na displeji
sa zobrazi symbol § . Ked teplota v ru-
re dosiahne nastavenu teplotu, symbol
§ zmizne. Rura sa automaticky nevyp-
ne, pretoze sa ruc¢né varenie vykonava
bez nastavenia ¢asu. Varenie musite
kontrolovat a vypnut sami. Po dokon-
Ceni pripravy jedal rdru vypnite oto-
¢enim gombika volby funkcii a gombi-
ka teploty do polohy vypnuté (horna).

Varenie nastavenim casu varenia;

Raru mozete nechat na konci ¢asu auto-

maticky vypnut vyberom teploty a prevadz-

kovych funkcii Specifickych pre vase jedlo a

nastavenim Casu varenia na casovaci.

1. Vyberte prevadzkovui funkciu varenia.

2. Dotknite sa tlacidla €3, kym sa na disp-
leji nezobrazi symbol (O pre ¢as varenia.

S Mrrr
(.

© ® & 6

0

(‘3

Po nastaveni funkcie prevadzky a
@ teploty moZete nastavit ¢as varenia
na 30 minGt dotykom tlacidla @
priamo pre rychle nastavenie Casu
varenia a zmenit ¢as pomocou

tlacidiel ®/O.

3. Cas varenia nastavite pomocou tlagidiel

@/O.

O M-
[

L0 0 @
4

Cas varenia sa prvych 15 min(t pre-
@ dlZuje o 1 mindtu, po 15 mindtach

sa predlzuje o 5 minut.

& ®

4. Vlozte jedlo do riry a nastavte teplotu
pomocou gombika teploty.

= Va$a rura zacne pracovat okamzi-
te pri zvolenej funkcii a teplote. Na-
staveny cas pecenia zacne odpo-
¢itavat a na displeji sa zobrazi
symbol § . Ked teplota v rdre do-
siahne nastavenu teplotu, symbol
§ zmizne.

5. Po uplynuti nastaveného ¢asu varenia
sa na displeji zobrazi "End" (Koniec),
blikd symbol © a ¢asovac pipne.

6. Vystrazny zvuk znie dve minuty.
Stlacenim lubovolného tlac¢idla zvukovu
vystrahu zastavite. Varovanie sa zastavi
a na displeji sa zobrazi denny Cas.

Ak po skonceni zvukovej vystrahy
@ stlacite lubovolné tlacidlo, rura za-
¢ne opat pracovat. Ak chcete za-
branit opatovnému spusteniu rdry
po skonceni upozornenia, vypnite

rdru oto¢enim gombika teploty a
funkéného gombika do (vypnutej)

polohy "0".
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5.3 Nastavenia

Aktivacia zamku tlacidiel

Pomocou funkcie blokovania tlacidiel mé-
Zete chranit ¢asovac pred rusenim.

1. Klepnite na tlacidlo , az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol 3.

_ &
RO o0 0 & ﬁ
= Na displeji sa zobrazi symbol 3 a za-
¢ne sa odpocitavanie 3-2-1. Po skon-
Ceni odpocitavania sa aktivuje zamok
tlacidla. Ak sa dotknete niektorého
tlacidla, ked je nastavené blokovanie
tlacidiel, casovac vyda zvukovy signal a
blika symbol 3.

Ak uvolnite tlacidlo pred koncom
@ odpocitavania, zamok tlacidla sa
neaktivuje.
Ked je zamok tlacidiel zapnuty, ne-
@ mozno pouzit tlacidla ¢asovaca.
Zamok tlacidiel sa nezrusi v pripa-
de vypadku napadjania.

Deaktivacia zamku tlacidiel

1. Klepnite na tlacidlo, az kym z obrazovky
nezmizne symbol 3.

= Symbol & zmizne z displeja a blokova-
nie tlaCidla je deaktivované.

Nastavenie alarmu
Casovaé produktu mozete tieZ pouzit na
akékolvek varovanie alebo pripomienku
okrem pecenia. Hodiny alarmu nemaju
Ziadny vplyv na prevadzkové funkcie rury.
Pouziva sa na varovné ucely. Napriklad mo6-
Zete pouzit alarm, ked chcete v uréitom
¢ase otocit jedlo v rdre. Hned ako vyprsi na-
staveny Cas, Casovac vas upozorni
zvukovym varovanim.

1. Dotykajte sa £} , kym sa na displeji
nezobrazi symbol tlacidla 2\ .

Maximalny ¢as alarmu méZze byt 23
@ hodin 59 minut.

101010
Q ey

~ _
‘G@@@@l

2. Cas alarmu nastavite pomocou tlagidiel

® /0.

10 1
2\ [

%
Q@@@‘@l

= Po nastaveni ¢asu alarmu zostane
svietit symbol Q a na displeji sa
zactne odpoditavat ¢as alarmu. Ak
su ¢as alarmu a Cas pecenia na-
stavené sucasne, na obrazovke sa
zobrazi kratsi Cas.

3. Po uplynuti ¢asu alarmu zacne blikat
symbol L) a zaznie zvukové upozorne-
nie.

Vypnutie alarmu

1. Na konci doby alarmu zaznie vystraha v
trvani dvoch minut. Stlacenim [ubovol-
ného tlacidla zvukovu vystrahu zastavi-
te.

= Varovanie sa zastavi a na displeji sa
zobrazi denny Cas.
Ak chcete zrusit alarm;
1. Dotknite sa tlacidla £, kym sa na displeji
nezobrazi symbol 2, ¢im vynulujete ¢as
alarmu. Klepnite na tlacidlo &, az kym

sa na obrazovke nezobrazi symbol
“00:00".

2. Mozete tiez zrusit alarm dotykom tlacid-
la 2} po dlhi dobu.

Nastavenie hlasitosti

1. Klepnite na tlacidlo {¢%, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol .
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2. Nastavte pozadovany tén pomocou
tlacidiel ® /©. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Dotknite sa tlacidla 6; na potvrdenie
alebo pockajte bez toho, aby ste sa dot-
kli akéhokolvek tlacidla. Suprava hlasi-
tosti sa po chvili aktivuje.

Nastavenie jasu displeja

1. Klepnite na tlacidlo {¢, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (.

I U
(I

oo o0 o @& @
4

2. Nastavte pozadovany jas pomocou
tlacidiel ® /©. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

6 Vseobecné informacie o peceni

3. Dotknite sa tlacidla & na potvrdenie
alebo pockajte bez toho, aby ste sa dot-
kli akéhokolvek tlacidla. Nastavenie jasu
sa po chvili aktivuje.

Zmena denného casu

Na rure mdzete zmenit ¢as dna, ktory ste

predtym nastavili:

1. Klepnite na tlacidlo {¢%, az kym sa na ob-
razovke nezobrazi symbol (9.

2. Denny Cas nastavite dotykom tlacidiel

®/O.

S 12
o

200 @ & 6

3. Dotknite sa tlacidla © alebo %%, aby ste
aktivovali pole minut.

[Cl=inial
gRing

m
Q‘QGD@@

4. Dotykom tlacidiel ®/© nastavite minu-
y.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potvrdte dotykom tlacidla €5 alebo 4g% .

= Nastavi sa denny Cas a na displeji
zmizne symbol (© .

V tejto Casti najdete tipy na pripravu a pe-
Cenie pokrmov.

Okrem toho su v tejto Casti opisané niekto-
ré potraviny testované ako vyrobcovia a
najvhodnejsie nastavenia pre tieto po-
traviny. Uvedené su aj vhodné nastavenia
rury a prislusenstvo pre tieto potraviny.

6.1 Vseobecné upozornenia tykajice
sa pecenia v rire

+ Pri otvarani dvierok riry pocCas pecenia
alebo po nom méze vychadzat hortca
para. Para vas moze popalit na rukach,
tvari a/alebo ociach. Pri otvarani dvierok
rury sa drzte dalej.
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Intenzivna para vznikajuca pocas pecéenia
moze v dosledku rozdielu teplot vytvarat
na vnutornom a vonkajSom povrchu rary
a na hornych ¢astiach nabytku skonden-
zované kvapky vody. Je to normalny a fy-
zikalny jav.

Hodnoty teploty a ¢asu pecCenia uvedené
pre potraviny sa mozu lisit v zavislosti od
receptu a mnozstva. Z tohto dévodu su
tieto hodnoty uvedené ako rozsahy.

Pred zacatim varenia vzdy vyberte z rary
nepouzivané prislusenstvo. Prislusen-
stvo, ktoré zostane v rdre, modze zabranit
tomu, aby sa jedlo uvarilo pri spravnych
hodnotéach.

Pri jedlach, ktoré budete varit podla vlast-
ného receptu, sa mozete odvolat na
podobné jedld uvedené v tabulkach vare-
nia.

Pouzivanie dodaného prislusenstva vam
zabezpeci najlepsi vykon varenia. Vzdy
dodrziavajte upozornenia a informacie
uvedené vyrobcom pre externy riad, ktory
budete pouzivat.

Mastny papier, ktory budete pouzivat pri
vareni, nastrihajte na vhodné rozmery
podla nadoby, v ktorej budete varit. Mast-
notvorné papiere, ktoré z nadoby preteka-
ju, mozu sposobit riziko popélenia a
ovplyvnit kvalitu vasho pecenia. Pouzivaj-
te mastny papier, ktory budete pouzivat v
uvedenom teplotnom rozsahu.

Na dosiahnutie dobrého vykonu pecenia
umiestnite jedlo na odport¢anu spravnu
policku. PocCas pecenia nemerite polohu
polic.

6.1.1 Pecivo a potraviny v rure

Vseobecné informacie

Pre dobry vykon pecenia odpori¢ame po-
uzivat prislusenstvo vyrobku. Ak budete
pouzivat externy riad, uprednostnite
tmavy, neprilnavy a ziaruvzdorny riad.
Ak je v tabulke varenia odportcané pred-
hrievanie, nezabudnite jedlo vlozit do rary
az po predhriati.

+ Ak budete varit pomocou kuchynského
riadu na drétenom grile, umiestnite ho do
stredu dréteného grilu, nie k zadnej ste-
ne.

+ VSetky materidly pouzité pri priprave pe-
¢iva musia byt ¢erstvé a mat izbovu tep-
lotu.

+ Stav tepelnej Upravy potravin sa moéze li-
$it v zavislosti od mnoZstva potravin a
velkosti kuchynského riadu.

+ Kovové, keramické a sklenené formy pre-
dlZuju ¢as pecenia a spodné povrchy pe-
¢iva nie su rovhomerne hnedé.

+ Ak pouzivate papier na pecenie, na spod-
nom povrchu potravin mozno pozorovat
malé zhnednutie. V takejto situacii moze
byt potrebné prediZit dobu pe&enia pri-
blizne o 10 mindt.

+ Hodnoty uvedené v tabulkach na pecenie
sU stanovené ako vysledok testov vy-
konanych v nasich laboratériach. Hod-
noty vhodné pre vas sa mézu od tychto
hodnot lisit.

+ Potraviny umiestnite na prislusnu policku
odportcéanu v tabulke varenia. Spodna
polica rury je oznacend ako polica 1.

+ Odporuc¢ané pokrmy v tabul'ke varenia
pripravujte s jednym podnosom.

Tipy na pecenie kolacov

+ Ak je kolac¢ prili§ suchy, zvyste teplotu o
10 °C a skratte Cas pecenia.

+ Ak je kolac vihky, pouzite malé mnozstvo
tekutiny alebo znizte teplotu o 10 °C.

+ Ak je vrch kolacéa spaleny, polozte ho na
spodnu policu, znizte teplotu a predizte
Cas pecenia.

+ Ak je vnutro kolaca dobre prepecené, ale
zvonka je lepkavé, pouZite menej tekuti-
ny, znizte teplotu a prediZte &as pegenia.

Tipy pre pecivo

+ Ak je cesto prili§ suché, zvyste teplotu o
10 °C a skratte Cas pecenia. Platy cesta
navlh¢ite omackou pozostavajlicou zo
zmesi mlieka, oleja, vajca a jogurtu.

+ Ak sa cesto pecie pomaly, dbajte na to,
aby hrubka pripraveného cesta nepretiek-
la cez plech.
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+ Ak je cesto na povrchu hnedé, ale dno nie
je upecené, uistite sa, Ze mnozstvo omac-
ky, ktoré pouzijete na cesto, nie je na dne

Pecivo pecte v polohe a pri teplote zod-
povedajucej tabulke varenia. Ak spodok
este nie je dostatoéne prepeceny, na dal-

cesta prilis velké. Na rovhomerné zhned-
nutie sa snazte omacku rovnomerne
rozotriet medzi platy cesta a pecivo.

Tabulka pecenia na pecivo a jedlo v rire

Sie pecenie ho umiestnite na spodnu

poli¢ku.

Potraviny Prislusenstvo na |Prevadzkova Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia
pouzitie funkcia (min) (cca)

Kol4é na plechu fta”da’d“y plech gﬁ;’;ﬁ:ﬂfé"’d”e 3 180 30.. 40

Kolaé vo forme  |F.0rma natortu na |Homé a spodné |, 180 30..40
drotenom grile ** |ohrievanie

Kolégiky ftandardny plech ;?rrirésaanis;)odne 3 160 25 35
& . Spodné / horné

Kolagiky Standardny plech | e vanie pomo- |3 150 20..30

cou ventilatora

Okruhla tortova
forma s prieme- |\ ¢ o spodné

Piskétovy muénik [rom 26 cm so ohrievanie 2 160 30..40
svorkou na drote-
nom grile **
Okruhla tortova
forma s prieme- |Spodné / horné

Piskétovy muénik [rom 26 cm so ohrievanie pomo- |2 160 20..30
svorkou na dréte- |cou ventilatora
nom grile **

Kolagiky Plech na petivo * gﬁrrigsaams?d“e 3 170 25..35
x , Spodné / horné

Listkové cesto ftandardny plech ohrievanie pomo- |2 200 35..45

cou ventilatora

Buchta ftandardny plech gr?rrirésaanisepodne 2 200 20 .30

Cely chlieb Standardny plech gr‘]’rrizsaamsg‘)d”e 3 200 30.. 40
Sklenena / kovova

Lasaane obdlznikova nado- |Horné a spodné 2 alebo 3 200 30 . 40

9 ba na drétenom  |ohrievanie

grile **
Okruhla cierna

Jablkovy kolag  |Kovové forma, - Horné a spodné |, 180 50..70
priemer 20 cm na |ohrievanie
droétenom grile **

Pizza Standardny plech gﬁ;’;ﬁ:ﬂfg“”e 2 200 .. 220 10..20

P pripade kazdého jedla sa odporutca predohrev.

*Toto prislugenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prisluSenstvo nie je sucastou produktu. Su to komercne dostupné doplnky.
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6.1.2 Maso, ryby a hydina

Klacové body tykajice sa grilovania

+ Pred pecenim celého kur¢ata, morky a
velkych kusov méasa ho ochutte citro-
novou $tavou a korenim, ¢im sa zvy$i vy-

kon pecenia.

*+ Vykostené méso sa pripravuje o 15 az 30
minut dlhsie ako filé vyprazanim.

+ Na kazdy centimeter hribky méasa by ste
mali pocitat s priblizne 4 az 5 minatami

+ Po uplynuti ¢asu varenia nechajte maso v

rire priblizne 10 minat. Stava z mésa sa
lepsie rozloZi do vyprazaného masa a pri
krajani masa nevyteka.

* Ryby by sa mali umiestnit na strednu

alebo nizku droven police v Ziaruvzdor-
nom tanieri.

+ Odporucané pokrmy v tabulke varenia

pripravujte s jednym podnosom.

varenia.
Tabulka varenia pre maso, ryby a hydinu
Potraviny Prislusenstvo na |Prevadzkova Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia
pouzitie funkcia (min) (cca)
. < | . Spodné / horné 15 minuty 250/
?:ﬁ;: gf]:ekl)'))/ Ros ftandardny plech ohrievanie pomo- max, po 180 ... 60 ... 80
9 cou ventilatora 190
Jahriacie kolienko |Standardny plech Spqdne / horné 15 minuaty 250/
ohrievanie pomo- 110..120
(1,52 kg) * e max, po 170
cou ventilatora
Drotené mreze * Spodné / homé
A podné / horné -
xvg_r;zkagr;e kura | jeden plech ohrievanie pomo- :nsaxm|;:t1y92050/ 60 ... 80
’ poloZte na spod- | cou ventilatora ’
nu policku.
. & . Spodné / horné 25 minaty 250/
ﬁ/l(;rcacma (55 ftandardny plech ohrievanie pomo- max, po 180 ... 150 .. 210
g cou ventilatora 190
Drotené mreze *
Spodné / horné
Ryby Jedevn plech ohrievanie pomo- 200 20...30
poloZte na spod- | coy ventilatora
nu policku.

P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prisluSenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prislusenstvo nie je sicastou produktu. St to komercne dostupné doplinky.

6.1.3 Grilovanie

Cervené maso, ryby a hydinové méso pri
grilovani rychlo zhnednd, drzia krasnu kor-
ku a nevysusuju sa. Na grilovanie st ob-
zvlast vhodné filé, méso na $pize, klobasy,
ako aj Stavnata zelenina (paradajky, cibula

atd.).

VsSeobecné upozornenia

+ Potraviny nevhodné na grilovanie pred-
stavuju nebezpecenstvo poziaru. Grilujte
len potraviny, ktoré st vhodné na silny
ohen z grilu. Potraviny tiez neumiestnujte

prili$ daleko do zadnej ¢asti grilu. Ide o
najhortcejsiu oblast a mastné potraviny
sa mozu vznietit.

+ Pocas grilovania zatvorte dvierka rury.
Nikdy negrilujte s otvorenymi dvierka-
mi rury. Hortdce povrchy moézu spo-
sobt’ popaleniny!

Klucové body grilu

+ Na gril pripravujte ¢o najviac potravin
podobnej hrubky a hmotnosti.

+ Kusy urcené na grilovanie umiestnite na
droteny rost alebo drotenu grilovaciu tac-
ku tak, ze ich rozlozite bez toho, aby ste
prekrocili rozmery ohrievaca.
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+ V zavislosti od hrabky grilovanych kiskov
sa ¢asy grilovania uvedené v tabulke moé-
2u lisit.

+ Posunte droteny gril alebo dréteny grilo-
vaci podnos na pozadovanu uroven v rd-

zachytavali oleje. Plech do rury, ktory bu-
dete posuvat, musi mat takd velkost, aby
pokryl celt plochu grilu. Tento plech sa
nemusi dodévat spolu s vyrobkom. Do
plechu na pecenie dajte trochu vody, aby

re. Ak peciete na drotenom grile, posurite sa dal l'ahko Cistit.

plech do rdry na spodnu policku, aby sa
Grilovaci stol

Potraviny PrisluSenstvo na po- | Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
uzitie (cca)
Ryby Drotené mreze 250 20..25
Kuracie kusky Drétené mreze 4-5 250 25..35
FaSirka (tefacie m&- |1, +on¢ mreze 4 250 20..30
s0) - 12 Ciastka
Jahnacie kotlety Drotené mreze 4-5 250 20..25
Steak - (kocky mésa) |Drotené mreze 4-5 250 25..30
Telacie kotlety Drotené mreze 4-5 250 25..30
Gratinovana zelenina |Drotené mreze 4-5 220 20..30
Toastovany chlieb Drotené mreze 4 250 1..4
U v8etkych grilovanych jedal sa odporiéa predhriat riru na 5 minat.
Po 1/2 celkového ¢asu grilovania kusky jedla otocte.
Slabé grilovanie pomocou ventilatora
Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia
pouzitie funkcia (min) (cca)
Slabé grilovanie
Ryby Dr6tené mreze pomocou ventila- (4 200 30..35
tora
Slabé grilovanie
Kuracie kusky Dr6tené mreze pomocou ventila- (4 250 25..35
tora
Fasirka (telacie Slabé grilovanie
méso) - 12 ¢iast- |Drotené mreze pomocou ventila- (4 250 30..40
ka tora
Drotené mreze - 1.1 arilovanie
Steak (cely) / Ros- [ Jeden plech omocgou ventil- |13 15 mindty 250, po 90 . 110
tenka (1kg) polozte na spod- fora 180..190
nu policku.
Misy odporicané v tejto tabulke grilovania nepredhrievajte.

+ Odporuc¢ané pokrmy v tabul'ke varenia
pripravujte s jednym podnosom.

6.1.4 Testovanie potravin

+ Potraviny v tejto tabulke varenia su pri-
pravené podla normy EN 60350-1, aby sa
ul'ahcilo testovanie vyrobku pre kontrolné
Ustavy.
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Tabulka na varenie testovacich jedal

Potraviny PrisluSenstvo na |Prevadzkova Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia
pouzitie funkcia (min) (cca)
Krehkg pecivo Standardny plech Hor'ne a ;podne 3 140 20 .30
(sladké pecivo) * ohrievanie
Kolagiky ftandardny plech Hor'ne a ;podne 3 160 25 35
ohrievanie
a , Spodné / horné
Kolagiky Standardny plech | e vanie pomo- |3 150 20..30
cou ventildtora
Okruhla tortova
forma s prieme- |, 1< & spodné
Piskétovy miénik |rom 26 cm so neasp 2 160 30...40
N ohrievanie
svorkou na drote-
nom grile **
Okruhla tortova
forma s prieme- |Spodné / horné
Piskétovy muénik [rom 26 cm so ohrievanie pomo- |2 160 20..30
svorkou na dréte- |cou ventilatora
nom grile **
Okruhla ¢ierna
Jablkovy kolag  |Kovovéforma, - |Horné a spodné |, 180 50...70
priemer 20 cm na |ohrievanie
drotenom grile **

P pripade kazdého jedla sa odporuca predohrev.

*Toto prisluSenstvo vas spotrebi¢ nemusi obsahovat.

**Toto prislusenstvo nie je sicastou produktu. St to komeréne dostupné doplinky.

Grilovanie

Potraviny PrisluSenstvo na po- | Poloha police Teplota (°C) Cas peéenia (min)
uzitie (cca)

Fasirka (tefacie ma- |1, 5on¢ mreze 4 250 20...30

s0) - 12 Ciastka

Toastovany chlieb Drotené mreze 4 250 1..4

Po 1/2 celkového ¢asu grilovania kusky jedla otocte.

U v8etkych grilovanych jedal sa odporiéa predhriat riru na 5 minat.

7 Udrzba a Cistenie

7.1 Vseobecné informacie o cisteni

Vseobecné upozornenia
+ Pred cCistenim produktu pockajte, kym vy-
chladne. Horuce povrchy mozu sposobt

popaleniny!

+ Nenanasajte Cistiace prostriedky priamo
na horuce povrchy. M6Ze to sposobit

trvalé skvrny.

+ Vyrobok by sa mal po kazdej prevadzke
dokladne vycistit a vysusit. Zvysky po-
travin sa tak daju I'ahko vycistit a zabrani
sa ich spaleniu pri neskorSom pouziti

produktu. Tym sa predlZuje Zivotnost pri-
stroja a znizZuju sa ¢asto sa vyskytujuce

problémy.

+ Na cCistenie nepouzivajte parné Cistiace
prostriedky.
+ Niektoré Cistiace prostriedky spésobuju
poskodenie povrchu. Nevhodné Cistiace

prostriedky su: bielidl4, Cistiace prostried-

ky obsahujlice amoniak, kyseliny alebo
chloridy, parné Cistiace prostriedky, pros-
triedky na odstranovanie vodného kame-
na, prostriedky na odstrafiovanie Skvin a
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hrdze, abrazivne Cistiace prostriedky (kré-
mové Cistiace prostriedky, prasok na dr-
hnutie, krém na drhnutie, abrazivne a
Skrabacie drhnuce prostriedky, drét,
Spongie, Cistiace handri¢ky obsahujuce
necistoty a zvysky Cistiacich prostried-
kov).

Pri Cisteni vykonanom po kazdom pouziti
nie je potrebny ziadny Specidlny Cistiaci
materidl. Produkt Cistite Cistiacim pros-
triedkom na riad, teplou vodou a mékkou
handri¢kou alebo Spongiou a osuste ho
suchou handric¢kou.

Uistite sa, Ze ste po vycisteni ste Uplne
zotreli vSetku zvy$nu tekutinu a okamzite
vyCistite vSetky zvysky jedla, ktoré okolo
vas vystreknu pocas varenia.

Neumyvajte Ziadne Casti spotrebica v
umyvacke riadu.

Inox - nerezové povrchy

Na Cistenie nehrdzavejucich, neoxidova-
nych povrchov a rukovati nepouzivajte
Cistiace prostriedky obsahujuce kyselinu
alebo chlér.

Nerezovy-inoxovy povrch moze ¢asom
zmenit farbu. To je normalne. Po kazdej
operacii vycistite Cistiacim prostriedkom
vhodnym na nehrdzavejuci alebo inoxovy
povrch.

Cistite makkou mydlovou handri¢kou a
tekutym (neskrabajdcim) ¢istiacim pros-
triedkom vhodnym pre povrchy z nehr-
dzavejucej ocele. Utierajte jednym
smerom.

Odstrante vapenaté, olejové, Skrobové,
mlieéne a bielkovinové skvrny na sklene-
nych a inoxovych povrchoch okamzite
bez &akania. Skvrny mézu po dlhsej dobe
hrdzaviet.

Cistiace prostriedky nastriekané/ap-
likované na povrch je potrebné ihned' vy-
Cistit. Abrazivne Cistiace prostriedky
ponechané na povrchu spdsobuju, Ze po-
vrch bude biely.

Smaltované povrchy

+ Po kazdom pouziti smaltované povrchy
ocistite Cistiacim prostriedkom na riad,
teplou vodou a makkou handri¢kou alebo
Spongiou a osuste ich suchou handri¢-
kou.

+ Ak je vas vyrobok vybaveny funkciou l'ah-
kého Cistenia parou, mozete I'ahké Ciste-
nie parou vykonat aj na l'ahké trvalé
necistoty. (Vid . “Easy Steam Cistenie
[» 66]".)

+ V pripade pretrvavajucich skvin mozete
pouZzit Cistiaci prostriedok na rury a grily
odportc¢any na webovej stranke znacky
vasho produktu a hladku Cistiacu podloz-
ku. Nepouzivajte externy Cistic rury.

+ Oblast na pecenie rary na pecenie musi
byt pred &istenim vychladnuta. Cistenie
hortcich povrchov vedie k nebezpecen-
stvu poziaru a poskodeniu smaltovanym
povrchom.

Katalytické povrchy
+ BocCné steny v oblasti varenia mozu byt

pokryté iba smaltovanymi alebo katalytic-

kymi stenami. LiSi sa v zavislosti od
modelu.

+ Katalytické steny maju l'ahky matny a p6-
rovity povrch. Katalytické steny rury sa
nemaju Cistit.

+ Katalytické povrchy absorbuju olej vd'aka
svojej porovitej Strukture a zacnu sa lesk-
nut, ked je povrch nasyteny olejom, v ta-
kom pripade sa odportca vymenit diely.

Sklenené povrchy

+ Pri Cisteni sklenenych povrchov nepouzi-
vajte Skrabky z tvrdého kovu a abrazivne
Cistiace prostriedky. M6Zu poskodit po-
vrch skla.

+ Spotrebic ocCistite Cistiacim prostriedkom
na riad, teplou vodou a handri¢kou z
mikrovlakna urc¢enou pre sklenené povr-
chy. Osuste ho suchou handri¢kou z
mikrovlakna.

+ Ak po vycisteni zostanu zvySky saponatuy,
utrite ho studenou vodou a osuste Cistou
a suchou handri¢kou z mikrovlakna.
Zvysky saponatu mozu nabuduce po-
Skodit povrch skla.
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« Zaschnuté zvysky na povrchu skla za
ziadnych okolnosti necistite zubkovany-
mi nozmi, drétenou vatou alebo podobny-
mi Skrabancami.

« Skvrny od vapnika (zIté $kvrny) na povr-
chu skla mozete odstrénit komeréne do-
stupnym odvapnovacim prostriedkom,
odvapnovacim prostriedkom, ako je ocot
alebo citrénova stava.

+ Ak je povrch silne znecisteny, naneste
Spongiou na skvrnu Gistiaci prostriedok a
pockajte dlho, kym nebude spravne fun-
govat. Potom povrch skla ocistite vihkou
handrickou.

« Zmena farby a Skvrny na povrchu skla su
normalne a nejde o chyby.

Plastové diely a lakované povrchy

+ Plastové diely a lakované povrchy odisti-
te Cistiacim prostriedkom na riad, teplou
vodou a makkou handri¢kou alebo $pon-
giou a osuste ich suchou handrickou.

+ Nepouzivajte Skrabky z tvrdého kovu a
drsné Cistiace prostriedky. M6Zu po-
Skodit povrchy.

- Dbajte na to, aby kiby komponentov
produktu nezostali vihké a saponatové. V
opacnom pripade moéze na tychto
spojoch déjst ku korozii.

7.2 Cistiace prislusenstvo

Prislusenstvo vyrobku nevkladajte do umy-
vacky riadu, pokial nie je v ndvode na pouzi-
tie uvedené inak.

7.3 Cistenie ovladacieho panela

« Pri Cisteni panelov pomocou ovladaca
gombikov utrite panel a ovladace vihkou
makkou handrickou a osuste suchou
handrickou. Neodstranujte gombiky a
tesnenia zospodu, aby ste vycistili panel.
Moze byt poskodeny ovlddaci panel a
gombiky.

+ Pocas Cistenia inox panelov s gombi-
kovym riadenim, okolo gombikovnepouzi-
vajte Cistiace prostriedky na inox. Indika-
tory okolo ovladacieho gombika je moz-
né vymazat.

+ Dotykové ovladacie panely ocistite vlh-
kou makkou handri¢kou a osuste suchou
handri¢kou. Ak je vas produkt vybaveny
funkciou blokovania klavesov, pred vy-
konanim ¢istenia ovladacieho panela na-
stavte blokovanie klavesov. V opacnom
pripade moze dojst k nespravnej detekcii
kldvesov.

7.4 Cistenie vniitra riry (priestoru na
pecenie)

Postupujte podla krokov Cistenia opisanych
v Casti "VSeobecné informdacie o Cisteni"
podla typov povrchov vo vasej rure.
Cistenie boénych stien riry

Bocné steny v oblasti varenia mozu byt po-
kryté iba smaltovanymi alebo katalytickymi
stenami. LiSi sa v zavislosti od modelu. Ak
je na stene katalyticky povrch, pozrite si in-
formacie v Casti "Katalytické povrchy".
Ak je vas vyrobok modelom s drotenymi
policami, pred ¢istenim bo¢nych stien od-
strante drotené police. Potom dokoncite
Cistenie podla opisu v ¢asti "VSeobecné in-
formdcie o Cisteni" podla typu povrchu bo¢-
nych stien.

Odstranenie bo¢nych drétenych polic:

1. Odstrante prednu Cast drotenej police

tahanim za bo¢nu stenu v opacnom
smere.

2. Potiahnite drétenud policu smerom k
sebe, aby ste ju Uplne odstranili.

3. Pri opatovnom pripevneni policky je po-
trebné zopakovat postupy pouzité pri
ich demontazi od konca k zaciatku.
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7.5 Easy Steam cCistenie

Umoznuje l'ahké ¢istenie necistot (ktoré

nezostavaju dlhy cas), ktoré st zmakcéené

parou vo vnutri rdry a kvapkami vody kon-

denzovanymi na vnutornych povrchoch ri-

ry.

1. Odstrante vSetko prislusenstvo z vnutra
rary.

2. Do plechu pridajte 500 ml vody a
umiestnite ho na 2. polici rary.

3. Nastavte ruru na prevadzkovy rezim Ea-
sySteam Cistenia parou a prevadzkujte
ju pri teplote 100 °C pocCas 15 minut.

Okamzite otvorte dvierka a utrite vnutro ru-

ry vlhkou Spongiou alebo handri¢kou. Pri ot-

voreni dveri sa uvolni para. To moZze pred-
stavovat riziko popélenia. Pri otvarani
dvierok budte opatrni.

Pre odolné necistoty, vyrobok cistite Cis-

tiacim prostriedkom na riad, teplou vodou a

makkou handri¢kou alebo Spongiou a osus-

te ho suchou handri¢kou.

(Lisi sa v zavislosti od modelu produktu.
*Nemusi byt k dispozicii vo vasom produk-
te.) Po kondenzdcii vo vnutri rdry sa v bazé-
novom kanaliku pod rdrou méze objavit
kaluz alebo vlhkost. Po pouZiti utrite tento
bazénovy kanal vlhkou handri¢kou a osuste
ho.

I B

7.6 Cistenie dvierok riry

Dvere rury a skla dvierok mézete demonto-
vat a vycistit ich. Postup demontéze
dvierok a okien je vysvetleny v ¢astiach
"Demontaz dvierok rury" a "Demontaz
vnutornych skiel dvierok". Po vybrati
vnutornych skiel dveri ich vycCistite pomo-
cou prostriedku na umyvanie riadu, teplej
vody a makkej handricky alebo Spongie a
vysuste ich suchou handrickou. Zvysky vod-
ného kamena, ktoré sa mézu vytvorit na sk-
le rury, utrite octom a oplachnite sklo.

Na cCistenie dvierok a skla riry ne-
pouzivajte drsné abrazivne Cistiace

prostriedky, kovové Skrabky, drote-

Pri funkcii EasySteam Cistenia pa-

@ rou sa o¢akava, ze pridand voda sa
odpari a skondenzuje na vnutornej
strane rury a na dvierkach rary, aby
sa zjemnili l'ahké necistoty, ktoré sa
v rure vytvorili. Kondenzat vytvore-
ny na dvierkach rdry méze po otvo-
reni dvierok rary kvapkat do okolia.
Hned po otvoreni dvierok konden-
Z4ciu utrite.

nu vinu ani bieliace materidly.

Odstranenie dvierok rary
1. Otvorte dvierka rary.

2. Otvorte svorky v zdsuvke zavesu pred-
nych dveri vpravo a vlavo zatlacenim
smerom nadol, ako je zndzornené na ob-
razku.

3. Typy zavesov sa liSia podla modelu vy-
robku ako typy (A), (B), (C). Nasledujuce
obrazky ukazuju, ako otvorit jednotlivé
typy zavesov.

4, Zéaves typu (A) je k dispozicii pre bezné
typy dveri.
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5. Zaves typu (B) je k dispozicii pre typy
dveri s makkym zatvaranim.

6. Zaves typu (C) je k dispozicii v typoch
dveri s makkym otvaranim/zatvaranim.

7. Dvere rury dajte do polootvorenej
polohy.

8. Vytiahnite odstranené dvere smerom
nahor, aby sa uvolnili z pravého a lavého
zavesu, a vyberte ich.

Pri opatovnom pripevneni dveri je
@ potrebné zopakovat postupy pouzi-
té pri ich demontazi od konca k za-

Ciatku. Pri montazi dveri nezabudni-
te zatvorit svorky na zasuvke zéave-

Su.

7.7 Odstranenie vnutorného skla dveri

rary
Vnutorné sklo prednych dveri vyrobku sa
mdze z dévodu Cistenia odstranit.

1. Otvorte dvierka rury.

2. Plastovy komponent pripevneny na
hornej ¢asti prednych dveri potiahnite k
sebe sti¢asnym zatlacenim na tlakové
body na oboch stranach komponentu a
vyberte ho.

3. Ako je znazornené na obrazku, jemne
nadvihnite najvnutornejsie sklo (1)
smerom k "A" a potom ho vyberte ta-
hom smerom k "B".

1 Vnutorné sklo 2* Vnutorné sklo (nemu-
si byt k dispozicii pre
vas vyrobok)
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4. Ak ma vas vyrobok vnutorné sklo (2),

7
\Y

zopakujte rovnaky postup na jeho odpo-
jenie (2).

Prvym krokom preskupenia dveri je
opéatovna montdaz vnutorného skla (2).
Umiestnite skoseny okraj skla tak, aby
sa stretol so skosenym okrajom
plastového otvoru. (Ak ma vas vyrobok
vnutorné sklo). Vnutorné sklo (2) musi
byt pripevnené k plastovému otvoruy,
ktory je najblizSie k najvnutornejSiemu
sklu (7).

Pri opatovnej montazi najvnutornejSieho
skla (1) davajte pozor, aby ste potlacenu
stranu skla umiestnili na druhé vnitorné
sklo. Je velmi dolezité, aby sa spodné
rohy najvnutornejsieho skla (1) stretli so
spodnymi plastovymi drazkami.

Zatlacte plastovy komponent smerom k
ramu, kym sa neozve "cvaknutie".

.8 Cistenie lampy rury

pripade, zZe sa sklenené dvierka lampy ru-

ry na pecenie znecistia; vycistite ich pomo-
cou prostriedku na umyvanie riadu, teplej
vody a makkej handricky alebo Spongie a
vysuste suchou handri¢kou. V pripade
poruchy lampy rdry mézete lampu rary vy-
menit podla nasledujucich Casti.

Vymena lampy riry

V

Seobecné upozornenia

Aby ste predisli riziku Urazu elektrickym
pridom, pred vymenou lampy rury odpoj-
te vyrobok a pockajte, kym rura vychlad-
ne. Horuce povrchy mézu spésobt popa-
leniny!

« Tato rura je napajana ziarovkou s vy-

konom mensim ako 40 W, vySkou men-
Sou ako 60 mm a priemerom mensim
ako 30 mm alebo halogénovou ziarovkou
s paticou G9 s vykonom mensim ako 60
W. Ziarovky st vhodné na prevadzku pri
teplotach nad 300 °C. Lampy do rury su k
dispozicii v autorizovanych servisoch
alebo u licencovanych technikov. Tento
vyrobok obsahuje Ziarovku energetickej
triedy G.

+ Poloha lampy sa moze lisit od polohy zo-
brazenej na obrdzku.

+ Lampa pouzita v tomto vyrobku nie je m
vhodnd na pouzitie pri osvetlovani doma-
cich miestnosti. U¢elom tejto lampy je
poméct pouzivatelovi vidiet potravinar-
ske vyrobky.

+ Svietidla pouzité v tomto vyrobku musia
odolavat extrémnym fyzikalnym pod-
mienkam, napriklad teplotdam nad 50 °C.

Ak ma vasa rura na pecenie okruhlu

lampu,

1. Odpojte vyrobok od elektrickej energie.

2. Odstrante skleneny kryt oto¢enim proti
smeru hodinovych ruciciek.

’—\
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3. Ak je lampa ruary typu (A) znadzornend na
obrazku nizsie, otocCte lampu riry podla
obrazka a vymerite ju za novu. Ak ide o
model typu (B), vytiahnite ju podla ob-
razka a vymerte ju za novd.

4. Nasadte spét skleneny kryt.
Ak ma vasa rura stvorcovu lampu,

1. Odpojte vyrobok od elektrickej energie.
2. Odstrante drotené police podla popisu.
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3. Skrutkovacom nadvihnite ochranny sk-
leneny kryt lampy. Najprv odstrante
skrutku, ak je na Stvorcovej lampe vo va-
Som produkte skrutka.

8 Riesenie problémov

4. Ak je lampa rary typu (A) zndzornend na
obrdzku nizsie, oto¢te lampu riry podla
obrazka a vymerite ju za novu. Ak ide o
model typu (B), vytiahnite ju podla ob-
rdzka a vymente ju za novu.

5. Opat nasadte skleneny kryt a drotené
police.

Ak problém pretrvava aj po vykonani poky-

nov v tejto Casti, obratte sa na svojho

predajcu alebo na autorizovany servis. Ni-

kdy sa nepokusajte opravit svoj vyrobok sa-

mi.

Pocas prevadzky riry vychadza para.

+ Je normalne, Ze sa pocas prevadzky ob-
javuje para. >>> Toto nie je chyba.

Pocas pecenia sa objavujua kvapky vody

+ Para vznikajuca pocas varenia kondenzu-
je, ked sa dostane do kontaktu s chladny-
mi povrchmi mimo vyrobku a mézu sa
tvorit kvapky vody. >>> Toto nie je chyba.

Pocas ohrievania a chladnutia vyrobku je

pocut kovové zvuky.

+ Kovové Casti sa mozu pri zahrievani roz-
pinat a vydavat zvuky. >>> Toto nie je
chyba.

Produkt nefunguje.

+ Poistka méze byt chybna alebo spalena.
>>> Skontrolujte poistky v poistkovej
skrinke. V pripade potreby ich zmerite
alebo ich znova aktivujte.

+ Spotrebi¢ nemusi byt zapojeny do (uzem-
nenej) zasuvky. >>> Skontrolujte, Ci je
spotrebi¢ zapojeny do zasuvky.

+ (Ak je na spotrebici casovac) Tlacidla na
ovladdacom paneli nefunguji. >>> Ak ma
vas vyrobok zamok tlacidiel, zamok tlaci-
diel moze byt zapnuty, vypnite zamok
tlacidiel.

Kontrolka riry sa nerozsvieti.

+ Kontrolka rdry moze byt chybnd. >>> Vy-
mente lampu rdry.

+ Nie je elektrickd energia. >>> Uistite sa,
Ze siet je v prevadzke a skontrolujte pois-
tky v poistkovej skrinke. V pripade po-
treby vymernite poistky alebo ich znova ak-
tivujte.

Rura sa nezahrieva.

+ Rura nemusi byt nastavena na konkrétnu
funkciu pecenia a/alebo teplotu. >>> Na-
stavte rdru na konkrétnu funkciu pecenia
a/alebo teplotu.

+ V pripade modelov s ¢asovacom nie je
nastaveny ¢as. >>> Nastavte Cas.

+ Nie je elektricka energia. >>> Uistite sa,
Ze siet je v prevadzke a skontrolujte pois-
tky v poistkovej skrinke. V pripade po-
treby vymerite poistky alebo ich znova ak-
tivujte.
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(Pre modely s casovacom) Displej casova-
ca blika alebo symbol ¢asovaca zostane
otvoreny.

+ Predtym doslo k vypadku elektrického
prudu. >>> Nastavenie ¢asu / Vypnite
funkéné gombiky vyrobku a opat ich pre-
pnite do poZzadovanej polohy.
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Dobrodosli!

Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Beko. Zelimo da vam ovaj proizvod, proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije, u¢inkovito radi. Stoga pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i ostalu prilozenu dokumentaciju prije upotrebe proizvoda.
Vodite racuna o svim informacijama i upozorenjima navedenim u korisni¢kom priru¢niku.
Na taj nacin zastitit cete sebe i proizvod od ostec¢enja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priruénik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj prirucnik. Uvjeti jamstva, nacini koriStenja i rjeSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom prirucniku.

Simboli i njihovi opisi u korisnickom prirucniku:

Opasnost koja moze rezultirati smrcu ili ozljedom.

@ Vazne informacije ili korisni savjeti za koristenje.

Procitajte korisnicki prirucnik.

f Upozorenje o vrucoj povrsini.

NAPOMEN Opasnost koja moze rezultirati materijalnim oSte¢enjem proizvoda ili njegovog okruzenja.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Sigurnosne upute

+ Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne
upute potrebne za

A1 .1 Namjena

* Proizvodi je namijenjen za

sprijeCavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
oStecCenja materijala.

Ako se proizvod predaje
nekome u svrhu osobne
upotrebe ili kao rabljeni uredaj,
trebaju se takoder predati
korisnicki prirucnik, oznake
proizvoda i drugi odgovarajuci
dokumenti i dijelovi.

Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za Stete koje mogu
nastati ako se ove upute ne
postuju.

Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.
Radove na instalaciji i
popravak uvijek treba obaviti
proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba koju je odredio uvoznik.
Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

Ne vrsite popravak i ne
zamijenjujte komponente
proizvoda sami osim ako to
nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku.

Na izvodite tehnicke promjene
na proizvodu.
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primjenu u ku¢anstvima. Nije
namijenjen za komercijalnu
uporabu.

* Ne koristite proizvod u vrtu, na

balkonima ili na otvorenom.
Uredaj je namijenjen upotrebi u
kucanstvima i kuhinjama za
osoblje u trgovinama, uredima
i drugim radnim okruzenjima.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba se koristiti samo za
kuhanje. Ne smije se koristiti
za druge namijene, na primjer
za grijanje prostorija.
Pecénica se moze koristiti za
odmrzavanije, pecenje, przenje
hrane i peCenje hrane na
rostilju.
Ovaj proizvod ne smije se
koristiti za grijanje, grijanje
kuhinjskog posuda, vjeSanjem
rucnika ili odjece na rucke
kako bi se osusili.

1.2 Sigurnost djece,

ranjivih osoba i kucnih
ljubimaca

* Djeca starija od 8 godina i

starija te ljudi sa smanjenim
tjelesnim, ¢ulnim i mentalnim
sposobnostima, kao i
neupucene ili neiskusne osobe,
mogu koristiti ovaj uredaj ako



su pod nadzorom i ako su
upuceni u sigurnu uporabu
uredaja, kao i povezane
opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca bez nadzora
ne smiju Cistiti ni vrsiti
korisni¢ko odrzavanje uredaja,
osim ako ih netko ne nadzire.
+ Ovaj uredaj ne smiju koristiti
osobe sa smanjenim tjelesnim,
psihi¢kim, senzornimiili
mentalnim sposobnostima
(ukljuéujuci djecu), osim ako
nisu pod nadzorom ili ako su
upuceni u rad proizvoda.

+ Djeca moraju biti pod
nadzorom te treba voditi
racuna da se neigraju s
proizvodom.

* Elektricni proizvodi su opasni
za djecu i ku¢ne ljubimce.
Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s, penjati se naiili
ulaziti u proizvod.

Na proizvod ne stavljajte
predmete koje djeca mogu
dohvatiti.

UPOZORENJE: Za vrijeme
upotrebe pristupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
djecu dalje od proizvod.

Sav ambalazni materijal drzite
izvan dohvata djece. Postoji
opasnost od ozljede i gusenja.
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« Kada su vrata otvorena tada ne

postavljajte nikakav tezak
predmet na vrata i ne dozvolite
djeci da sjede na njima.
MozZete izazvati prevrtanje ili
oStecenje Sarki vrata.

+ Zbog sigurnosti djece,

iskljucCite strujni utikac tako da
se proizvodom ne moze
rukovati prije zbrinjavanja
proizvoda.

A1 .3 Elektricna sigurnost

+ Ukopcajte proizvod u

uzemljenu uti¢nicu zasti¢enu
osiguracem koji odgovara
nazivnim vrijednostima na
nazivnoj plocici. Uzemljenje
treba napraviti ovlasteni
elektricar Ne koristite proizvod
koji nije uzemljen u skladu s
lokalnim/nacionalnim
propisima.

« Utikac ili elektri¢ni prikljucak

proizvoda treba biti na lako
dostupnom mijestu (gdje ga
nece zahvatiti plamen sa
Stednjaka). Ako to nije
moguce, mora postojati
mehanizam (osiguraé, sklopka,
itd.) na elektri¢noj instalaciji s
kojom je proizvod spojen, u
skladu s propisima o
elektricnoj energiji koji odvaja
sve polove od mreze.




+ Tijekom instalacije, popravka
ili transporta proizvod ne smije
biti ukopcan u strujnu uti¢nicu.
* Proizvod ukopcajte u
uzemljenu uticnicu koja
naponom i frekvencijom
odgovara vrijednostima na
nazivnoj plocici.

+ Ako vas proizvod nema kabel,
koristite samo strujni kabel
opisan u odjeljku , Tehnicke
specifikacije”

* Ne gnjecite strujni kabel ispod
ili iza proizvoda. Na strujni
kabel ne stavljajte teske
predmete. Strujni kabel ne
smije se savijati, gnjeciti ni
dolaziti u dodir s izvorom
topline.

* Tijekom upotrebe straznja
povrsSina pecnice postaje
vruca. Strujni kabeli ne smiju
dodirivati straznju povrsinu,
prikljucci se mogu ostetiti.

Ne gnjecite elektricne kable s
vratima pecnice i ne provlacite
ih preko vrucih povrsina. U
protivnom izolacija kabela
moze se otopiti i izazvati pozar
kao rezultat kratkog spoja.
Koristite samo originalni kabel.
Ne koristite oStecene ili
presjecene kabele ni dodatne
kabele.

+ Ako je strujni kabel ostecen,
smije ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba koju
je odredio uvoznik kako bi se
sprijecile moguce opasnosti.

+ UPOZORENUJE: Prije zamjene
svjetla pecénice svakako
odspojite proizvod iz strujnog
napajanja i izbjegnite opasnost
od strujnog udara.. Iskopcaijte
proizvod ili iskljuCite osigurac
u razvodnoj kutiji.

Ako vas proizvod ima strujni

kabel i utikac:

* Ne ukapcajte proizvod u
uticnicu koja je olabavljena,
ispada iz svog otvora, je
slomljena, necista, masnaili
postoji opasnost od dodira s
vodom (na primjer, voda koja
moze iscuriti s kuhinjske radne
povrsine).

« Utika¢ nikad ne dirajte mokrim
rukama! Nikada ne iskljucujte
utikac povlacenjem za kabel,
uvijek ga izvucite drzeci utikac.

+ Pobrinite se da utikac uredaja
bude ispravno ukljuc¢en u
strujnu uti¢nicu i tako
izbjegnite iskrenje.

A1 .4 Siguran transport

* Prije transporta proizvoda
iskopcCajte ga iz strujnog
napajanja.
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* Proizvod je tezak, proizvod
trebaju nositi barem dvije
osobe.

* Ne koristite vrata i/ili rucke za
transport ili premjestanje
proizvoda.

* Ne stavljajte stvari na proizvod
i nosite proizvod tako da bude
uspravan.

+ Kada trebate transportirati
proizvod omotajte ga sa
zastitnom folijom sa zra¢nim
jastuci¢ima ili debelim
kartonom i dobro zalijepite.
Dobro stegnite proizvod
liepljivom trakom i tako
sprijecCite ispadanje ili
pomicanje dijelova proizvoda i
ostecenje proizvoda.

* Provjerite opéi izgled vaseg
proizvoda i pogledajte ima li
ostecenja nastalih tijekom
transporta.

Al .5 Sigurna instalacija

* Prije instalacije proizvoda
provjerite je li proizvod
ostecen. Ako je proizvod
ostec¢en nemojte ga instalirati.

* Proizvod ne instalirajte pored
izvora topline (radijatora, peci,
itd.).

+ Podrucja oko ventilacijskih
otvora proizvoda ne smiju biti
blokirana.
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+ Radi sprjecavanja pregrijavanja

proizvod se ne smije
postavljati iza ukrasnih
pregrada.

A1 .6  Sigurna upotreba

* Provjerite je li proizvod

isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod ne koristite duze

vrijeme iskopcCajte ga iz strujne
uticnice ili iskljucite osigurac u
razvodnoj kutiji.

* Ne koristite osteceni ili

neispravni proizvod. Ako
postoje, odspojite elektricne/
plinske prikljucke proizvoda i
nazovite ovlasteni servis.

* Ne koristite proizvod ako mu je

staklo na prednjim vratima
napuklo ili uklonjeno.

* Ne penjite se na proizvod kako

biste nesto dohvatili te ni iz
drugog razloga.

* Nikada ne koristite proizvod

kad vam je smanjena
sposobnost prosudivanja ili
koordinacija zbog konzumacije
alkohola i/ili lijekova.

Zapaljivi predmeti koji se drze
u prostoru za kuhanje mogu se
zapaliti. Nikad ne Cuvajte
zapaljive predmete u prostoru
za kuhanje.

Rucka pecnice nije
namijenjena za susenje
kuhinjskih krpa. Kada koristite



proizvod ne vjesajte rucnika,
rukavica ili slicne tkanine na
rucku.

« Sarke na vratima proizvoda
pomicu se prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata i mogu se
zaglaviti. Prilikom otvaranja/
zatvaranja vrata ne drzite dio

sa Sarkama.
f 1.7 Temperaturna
upozorenja

+ UPOZORENUJE: Dostupni
dijelovi proizvoda bit ¢e vruci
tijekom upotrebe. Trebate
izbjegavati dodirivanje
proizovda i grijacih elemenata.
Djeca mlada od 8 godina ne
smije se priblizavati proizvodu
ako uz njih nije odrasla osoba.

+ Pored proizvoda ne stavljajte
zapaljive/eksplozivne
materijale jer ¢e rubovi biti
vruci prilikom rada.

* Moze se ispustiti para stoga
se drzite podalje kada otvarate
vrata pecnice. Para vam moze
opeci ruke, lice i/ili oCi.

+ Tijekom rada, proizvod se
zagrijava. Trebate izbjegavati
dodirivanje vrucih dijelova,
unutrasnjosti pecnice i grijacih
elemenata.

+ Uvijek koristite rukavice za
pecnicu koje su otporne na
toplinu kada stavljate u vruéu
pecnicu ili je vadite iz nje, itd.
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A1 .8 Upotreba pribora

Vazno je da ziCana reSetka
rostilja i protvan budu ispravno
postavljeni na ziCanu resetku.
Detaljne informacije pogledajte
u odjeljku ,,Upotreba
pribora“.

Pribor moze ostetiti staklena
vrata kada zatvarate vrata
proizvoda. Pribor uvijek gurnite
do kraja podrucja za pripremu
hrane.

Sigurnost prilikom
kuhanja.

Pazite kad koristite alkoholna
pica u jelima. Alkohol isparava
pri visokim temperaturama i
moze uzrokovati pozar pri
kontaktu s vru¢im povrSinama.
Ostaci hrane, ulje, itd. na
prostoru za kuhanje mogu se
zapaliti. Prije kuhanja, uklonite
takvu necistocu.

+ Opasnost od trovanja hranom:

Ne drzite hranu u pecnici vise
od sat prije i nakon pripreme. U
protivnom moze doci do
trovanja hranom ili bolesti.

Ne zagrijavajte zatvorene
limenke ili staklenke u pecnici.
Tlak koji se nakuplja u limenci/
staklenci moze izazvati nihovo
pucanje.



+ Masni papir postavite u
posudu za kuhanje ili na pribor
pecnice (protvan, zicanu
reSetku, itd.) s hranom i stavite
ih u zagrijanu pecnicu. Uklonite
sav viSak masnog papira koji
visi s pribora ili posude i tako
izbjegnite opasnost od
kontakta s grijacima pecnice.
Nikad ne koristite masni papir
u pecnici kada je temperatura
veca od maksimalne
temperature navedene na
masnom papiru kojeg koristite.
Masni papir nikad ne
postavljajte na dno pecnice.

* Protvan za pecenje, posude ili
aluminijsku foliju nikad ne
stavljajte izravno na dno
pecénice. Nakupljena toplina
moze ostetiti dno pecnice.

« Zatvorite vrata kada koristite
rostilj. Vruce povrsine mogu
izazvati opekline!

* Hrana koja nije prikladna za
pripremu na rostilju predstavlja
opasnost od pozara. Na raznju
pripremajte samo hranu
prikladnu za jaku vatru rostilja.
Takoder, hranu ne stavljajte
previse daleko na zadniji kraj

rostilja. Ovo je najvruce
podrucje i masna hrana se
moze zapaliti.

ALW Sigurno odrzavanje i m
ciScenje

* Pricekajte da se proizvod
ohladi prije ¢iséenja. Vruce
povrsine mogu izazvati
opekline!

* Proizvod nikad ne perite
prskanjem ili ulijevanjem vode
u njega! Postoji opasnost od
strujnog udara!

« Nemojte koristiti parne Cistace
za Ciséenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

* Ne koristite gruba abrazivna
sredstva za CiS¢enje, metalne
strugalice, zi¢anu vunu ili
izbjeljivace za Cis¢enje
prednjih staklenih vrata
pecnice/gornjih staklenih vrata
pecnice (ako postoje). Ti
materijali mogu ogrepsti ili
slomiti staklene povrsine.

* Uvijek odrzavajte upravljacku
plocu Cistom i suhom. Vlazna i
prljava povrsina moze izazvati
probleme prilikom upravljanja
funkcijama.
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2 Upute za zastitu okolisa

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE
Europske Unije (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne elektricne i elektronicke opreme
(WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s

visokokvali-tetnim dijelovima i

materijalima koji se mo-gu

ponovno upotrijebiti i prikladni

su za reciklazu. Stoga, ne
i otpadne uredaje s
normalnim otpadom iz ku¢anstva i drugim
otpadom na kraju servisnog vijeka.
Odnesite ga na sabirno mjesto za
recikliranje elektri¢ne i elektronicke
opreme. O sabirnim centrima raspitajte se
kod lokalnih vlasti. Zbrinjavanje iskoristenih
proizvoda pomaze u sprje¢avanju
negativnih posljedica na okolis i ljudsko
zdravlje.

Uskladenost s direktivom RoHS:
Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

2.2 Informacije o ambalaznom
materijalu

Ambalazni materijal proizvoda proizveden
je od materijala koji se moze reciklirati u
skladu s nasim nacionalnim propisima o
zastiti okoliSa. Ambalazni materijal ne
zbrinjavajte zajedno s otpadom iz
domacdinstva i drugim otpadom, odnesite
ga na sabirna mjesta za ambalazni

materijal odredena od strane lokalnih vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

U skladu s uredbom Komisije EU 66/2014,
informacije o energetskoj u¢inkovitosti
mogu se pronaci na potvrdi o kupniji
isporucenoj s proizvodom.

Sljedece preporuke pomoci ¢e vam koristiti

proizvod na ekoloski i energetski uc¢inkovit

nacin.

+ Prije pecenja odmrznite zamrznutu
hranu.

+ U pecnici koristite tamne ili emajlirane
posude koji bolje prenose toplinu.

+ Ako je u receptu ili korisnickom

priru¢niku tako navedeno, uvijek zagrijte

pecnicu. Tijekom pecenja ne otvarajte

Cesto vrata peénice.

Iskljucite proizvod 5 do 10 minuta prije

kraja vremena pecenja hrane kako bi se

hrana pekla duze vremena. KoriStenjem
topline mozZete ustedjeti 20% potroSene
energije.

+ Nastojite pripremati viSe od jednog jela u
pecnici. Mozete spremati dva jela
istovremeno stavljanjem dvije posude na
Zi¢ani drzac€. Uz to, ako pripremate jela
jedno iza drugog to ¢e ustedijeti energiju,
jer pecnica nece izgubiti toplinu.
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3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda
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1 Upravljacka ploca

3 Police od zice

5 Vrata

7 Doniji grijac (ispod Celi¢ne ploce)
9 Gornji grijac

Razlikuje se ovisno o modelu. Va$s proizvod
mozda nema svjetlo ili se vrsta i mjesto svjetla
mogu razlikovati od ilustracije.(Razlikuje se
ovisno o modelu. Va$ proizvod mozda nije
opremljen zitanom resetkom. Na slici, proizvod
sa ziGanom resetkom prikazan je kao primjer.)

Razlikuje se ovisno o modelu. Va$ proizvod
mozda nije opremljen sa zicanom reSetkom. Na
slici je prikazan proizvod sa zi¢anom reSetkom
kao primjer.(Razlikuje se ovisno o modelu. Vas
proizvod mozda nije opremljen ZiCanom
reSetkom. Na slici, proizvod sa zicanom
resetkom prikazan je kao primjer.)

2 Lampica

4 Motor ventilatora (iza ¢elicne ploce)
6 Rucka

8 Polozaji polica
0

2

10 Ventilacijske rupe

3.2 Upute i upotreba upravljacke

ploce proizvoda

U ovom odjeljku mozZete pronaci pregled i
osnovne nacine koriStenja upravljacke
ploce proizvoda. Moze biti razlika u slikama
i nekim funkcijama ovisno o vrsti
proizvoda.
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3.2.1 Upravljacka ploca

sBEEET 2

L 0 0 o & @M

1 Gumb za odabir funkcije
3 Okretni gumb odabira temperature

Ako se vasim uproizvodom upravlja
pomocu okruglih gumba, na nekim
modelima ovi okrugli gumbi mogu biti takvi
da izadu kada ih se pritisne (ugurani
gumbi). Za postavke podesene pomodéu
ovih okretnih gumba, prvo pritisnite
odgovarajuci okretni gumb i izvucite ga.
Nakon podesavanja, ponovno ga pritisnite i
zamijenite okretni gumb.

3.2.2 Uvod u upravljacku plocu
pecnice

Gumb za odabir funkcije

Pomoc¢u gumba za odabir funkcija mozete

odabrati funkcije rada pecénice. Okrenite

lijevo/desno iz zatvorenog (gornjeg)
poloZaja za odabir.

Gumb za temperaturu

Pomocu gumba za temperaturu mozete
odabrati temperaturu na kojoj Zelite kuhati.
Okrenite u smjeru kazaljke na satu iz
zatvorenog (gornjeg) poloZaja za odabir.
Indikator unutarnje temperature peénice
Temperaturu unutarnje pecnice mozete
razumijeti iz simbola temperature na
zaslonu tajmera. Simbol temperature
pojavljuje se na zaslonu kada pocne
kuhanje, a simbol temperature nestaje kada
uredaj postigne zadanu temperaturu. Kada
temperatura unutar pecnice padne ispod
postavljene temperature, ponovno se
pojavljuje simbol temperature.

I
2

2 MjeraC vremena

Mjera¢ vremena
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v VvV VY Vv v
1 2 3 4 5 6
Tipka alarma

Tipka za podes$avanje vremena

Tipka za smanjenje

Tipka za povecanje

Tipka za postavke

[ I B N

Tipka za zaklju€avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

"y
)

: Simbol vremena zavrsetka pecenja *
: Simbol alarma
: Simbol svjetline

: Simbol zaklju¢avanja tipki

: Simbol temperature

: Simbol razine glasnoce

: Simbol zakljuéavanja vrata *

*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. Mozda nije

dostupan na vasem proizvodu.

3.3 Radne funkcije pecnice

U tablici funkcija mozete vidjeti radne
funkcije peénice te najvisu i najnizu
temperaturu koja se moze podesiti za ove
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funkcije. Raspored nacina rada prikazan
ovdje moze se razlikovati od rasporeda na
vasem proizvodu.

Simbol Raspon
.. |Opis funkcije temperature |Opis i upotreba
funkcije cc)
Hrana se istovremeno grije od gore i dolje. Pogodno je za
Gornji i donji grija¢ * kolace, slastice i torte u kalupima za pecenje. Pece se samo u
— jednoj posudi.
|
— Ukljucen je samo doniji grija¢. Prikladno za hranu koja treba
o Donji grijac¢ * potamnjeti s donje strane. Ova funkcija treba se koristiti i za
+ \\'? jednostavno ¢is¢enje parom.
| S
Donii/gornii griiaé s Vruéi zrak kojeg zagrijavaju gornji i donji grijaci ravnomjerno je
% Jer?tilatjorgoriw * rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomocu ventilatora. Pece
— se samo u jednoj posudi.
Giieli rostili . Radi veliki rostilj na stropu pec¢nice. Prikladno za pecenje na
/ ! rostilju velikih koli¢ina hrane.
w Donii rotili s Vruéi zrak kojeg zagrijava mali rostilj ravnomjerno je
% ventJiIatoroJm * rasporeden i brzo prolazi pe¢nicom pomodéu ventilatora.
Prikladno za pecenje na rostilju malih koli¢ina hrane.
/\ Rade svi grijaci pe¢nice. Ova radna funkcija koristi se za brzo
/\ Pojaciva¢ - zagrijavanje pecnice na Zeljenu temperaturu (zagrijavanje). Ne
koristite za pecenje hrane.
*Vas$ proizvod radi u temperaturnom Standardni pladanj
rasponu navedenom na regulatoru Koristi se za slastice, zamrznutu hranu ili
temperature. przenje velikih komada.

3.4 Pribor proizvoda

Za proizvod postoji razni pribor. U ovom
dijelu dostupan je opis pribora i opis
ispravne upotrebe. Ovisno o modelu
proizvoda, dostavljeni pribor moze se
razlikovati. Sav pribor opisan u ovim
uputama za upotrebu mozda nije dostupan
u vasem proizvodu.

Zicana resetka za rostilj

Posude u vasem proizvodu mogu Koristite je za przenje ili za postavljanje
@ se izobli¢iti zbog utjecaja topline. hrane koja ¢e se pedi, prziti i dinstati na
To, medutim, ne utjec¢e na rad Zeljenoj polici peénice.

uredaja. Izobli¢enje nestaje kada se
posuda ohladi.
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Na modelima sa zi¢anim policama :

Na modelima bez Zi¢anih polica :

3.5 Upotreba pribora proizvoda
Police za pecenje

Postoji 5 razina polozaja polica u prostoru
za pecenje. Raspored polica mozete vidjeti
prema brojevima na prednjem okviru
pecnice.

Na modelima sa Zi¢anim policama :

Na modelima bez zi¢anih polica :

Stavite Zicanu reSetku rostilja na police za
pecenje

Na modelima sa Zi¢anim policama :
Jako je vazno da zi¢anu reSetku rostilja
ispravno postavite na police sa zicom.
Prilikom stavljanja ziCene resetke rostilja
na zeljenu policu otvoreni dio mora biti
okrenut prema naprijed. Za bolje pecenje,
zicana reSetka rostilja mora se ucvrstiti
zatvaracem za zicanu policu. Ne smije
preci dalje od zatvaraca i doc¢i u kontakt sa
straznjom stijenkom pecénice.

Na modelima bez zi¢anih polica:

Jako je vazno da zi¢anu resetku rostilja
ispravno postavite na boéne police. Ziéana
reSetka rostilja ima jedan smjer prilikom
stavljanja na policu. Prilikom stavljanja
Zicene reSetke rostilja na Zeljenu policu
otvoreni dio mora biti okrenut prema
naprijed.
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Stavljanje posude na police za pecenje
Na modelima sa zi¢anim policama :
Jako je vazno da posude ispravno stavite
na police sa zicom. Prilikom stavljanja
posude na Zeljenu policu dio za kojeg se
posuda drzi mora biti okrenut prema

naprijed. Za bolje pecenje, posuda se mora

ucvrstiti zatvaraCem za ziCanu policu. Ne

smije preci dalje od utora zatvaraca i do€i u

kontakt sa straznjom stijenkom pecnice.

Na modelima bez Zi¢anih polica :
Jako je vazno da posude ispravno stavite
na boc¢ne police. Posuda ima jedan smjer
prilikom stavljanja na policu. Prilikom
stavljanja posude na Zeljenu policu dio za
kojeg se posuda drzi mora biti okrenut
prema naprijed.

Funkcija zatvaraca zicane resetke rostilja

Funkcija zatvaraca je sprijeciti zicanu

reSetku rostilja da padne sa zi¢ane police.

Pomocu ove funkcije mozete jednostavno i
sigurno izvadit hranu. Kada izvlacite zi¢anu m
reSetku rostilja mozete je izvuéi dok ne

dode do zatvaraca. Morate preci preko

zatvaraca ako je Zelite potpuno ukloniti.

Na modelima sa zi¢anim policama :

Funkcija zaustavljanja posude - Na
modelima sa Zi¢anim policama

Postoji i funkcija zatvaraca koja sprjeCava
posudu da padne sa zicane resetke.
Prilikom uklanjanja posude, otpustite je sa
straznjeg utora zaustavljaca i povucite je
prema sebi dok ne dode do prednje strane.
Morate preci preko zatvaraca ako je Zelite
potpuno ukloniti.
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Ispravno postavljanje Zi¢ane resetke
rostilja i teleskopske vodilice-Modeli s
zicanim policama i teleskopski modeli
Zahvaljujuéi teleskopskoj vodilici posude ili
Zicana reSetka rostilja lako se instaliraju i
uklanjaju. Kada koristite posude i zicanu
reSetku rostilja s teleskopskom vodilicom
pazite da se zatici na prednjoj i straznjoj
teleskopskoj vodilici naslone na rubove
rostilja i posude (prikazano na slici).
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3.6 Tehnicke specifikacije

Opce specifikacije

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina) (mm) [595 /594 /567

Instalacijske dimenzije peénice (visina/Sirina/dubina) 590-600 /560 /min. 550

(mm)

Napon/Frekvencija 220-240V ~; 50 Hz
:J/Fr)itte:ek;ubilaa[i)rlzc;;ivéézg presjek/presjek prikladan za min. HOSVV-FG 3 x 1,5 mm2

Ukupna potro$nja energije (kW) 2,4

Tip pecnice Pecnica koja radi uz pomoc¢ ventilatorom

Osnovno: Informacije na energetskoj oznaci elektri¢nih pe¢nica za upotrebu u ku¢anstvu su navedene u skladu sa
standardom EN 60350-1/IEC 60350-1. Vrijednosti su utvrdene u Gornji i donji grija¢ ili ako postoji u funkcijama
Donji/gornji grijac s ventilatorom sa standardnim optere¢enjem.

Razred energetske ucinkovitosti odreden je u skladu sa sljede¢om prioritizacijom ovisno o tome postoje li navedene
funkcije na proizvodu ili. 1-Eco zagrijavanje ventilatorom , 2-Zagrijavanje ventilatorom , 3-Donji rostilj s ventilatorom ,
4-Gornji i donji grijac.

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog
@ pobolj$anja kvalitete proizvoda.

@ Slike u ovom prirucniku su shematske i ne moraju to¢no odgovarati proizvodu.

dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s odgovarajué¢im
standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
razliCite.

@ Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj
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4 Prva uporaba

Prije poCetka upotrebe proizvoda
preporucuje se obaviti navedeno u
odjeljcima u nastavku.

4.1 Prvo podesavanje mjeraca
vremena

Uvijek podesite vrijeme prije
@ upotrebe pecnice. Ako ga ne
podesite, tada neke modele

pecnica nije ih moguce koristiti za
pecenje.

Ako prvi mjera¢ vremena nije
@ podesen, "12:00" i simbol O
nastavljaju treperiti, a peénica neée
poceti s radom. Kako bi pe¢nica
radila, morate potvrditi vrijeme
podesavanjem vremena ili dodirom
na gumb (O kada je prikazano
"12:00". Postavku vremena mozete
promijeniti kasnije kako je to
objasnjeno u dijelu ,,Postavke”.

1. Kada se peénica ukljuci prvi put na polju
sata prikazat ¢e se "12:00", a na
zaslonu ¢e treperiti simbol (9.

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

S 12
o

oo o 3 & @

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite
gumb €O ili 2.
o nr
| L
Q Q © ® & &

4. Dodirnite gumbe @/@ i podesite
minute.

o |1JCo
iy

oo o Q &
‘ @

5. Potvrdite dodirnom na gumb € ili 4.

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.

U sluéaju nestanka struje, to¢no
vrijeme Ce se ponistiti. Mozete ga

podesiti kasnije

4.2 Pocetno Ciscenje
1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Uklonite sav pribor iz pe¢nice koji je
dostavljen s proizvodom.

3. Ukljucite proizvod na 30 minuta i zatim
ga iskljucite. Na ovaj nacin, ostaci hrane
i slojevi koji su zaostali u pec¢nici tijekom
proizvodnje Ce se zapaliti i ocistiti.

4. Kada rukujete proizvodom, odaberite
najveéu temperaturu i radnu funkciju u
kojoj rade svi grijaci proizvoda.
Pogledajte ,Radne funkcije pecnice
[» 82]“. U sljedeéem odjeljku mozete
nauciti kako rukovati pe¢nicom.

5. Pricekajte neka se pecnica ohladi.

6. Obrisite povrsine proizvoda mokrom
krpom ili spuzvom i osusite krpom.
Prije upotrebe pribora:
Ocistite pribor kojeg ste izvadili iz pe¢nice s
vodom i deterdzentom i mekanom
spuzvom za pranje.
NAPOMENA: Neki deterdZenti ili sredstva
za CiSc¢enje mogu oStetiti povrsinu. Ne
koristite abrazivna sredstva, prasak za
¢iscenije ili bilo kakve ostre predmete za
Ciscenje.
NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe,
nekoliko sati moze izlaziti dim i osjecati se
neugodan miris. To je normalno, a dobra
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ventilacija ¢e to ukloniti. Izbjegavajte
izravno udisati dim i neugodan miris iz
pecnice.

5 Rukovanje pechicom

5.1 Opée informacije o rukovanju
peénicom

Ventilator ( Razlikuje se ovisno o modelu
proizvoda. Mozda nije dostupan na
vasem proizvodu. )

Proizvod je opremljen ventilatorom za
hladenje. Ventilator za hladenje aktivira se
automatski kada je to potrebno i hladi
prednji dio proizvoda i kuhinjski element.
Automatski se deaktivira kada se dovrsi
postupak hladenja. Vruéi zrak izlazi kroz
vrata pecnice. Ne prekrivajte ventilacijske
otvore. U protivnhom pecnica se moze
pregrijati. Ventilator za hladenje nastavlja
raditi za vrijeme rada pecénice ili nakon Sto
se pecnica iskljuci (priblizno 20-30 minuta).
Ako pripremate hranu programiranjem
tajmera pecnice na kraju vremena pripreme
hrane, ventilator za hladenje iskljucuje se
sa svim funkcijama. Korisnik ne moze
odrediti vrijeme rada ventilatora za
hladenje. On se ukljucuje i iskljucuje
automatski. Ovo nije pogreska.

Svjetlo pecnice

Svjetlo pecnice ukljucuje se kada pecnica
pocne s radom. Kod nekih modela, svjetlo
gori tijekom rada, dok se kod nekih modela
iskljuCi nakon nekog vremena.

5.2 Rad upravljacke jedinice pec¢nice

Opcenita upozorenja za upravljacku

jedinicu pecnice

+ Maksimalno vrijeme koje se moze
postaviti za proces pecenja je 5 sati 59
minuta. U slucaju nestanka struje
program se poniStava. Trebat ¢ete ga
ponovno programirati.

+ Prilikom svakog podes$avanja, na zaslonu
Ce treperiti odgovarajuci simboli. Trebate
kratko pricekati da se postavke spreme.

+ Ako ste podesili bilo koju postavku
pecenja tada se toCno vrijeme ne moze
podesiti.

+ Ako je vrijeme pecenja podeseno kada je
pecenje pocelo tada se na zaslonu
prikazuje preostalo vrijeme.

+ U slu¢ajevima kada je podeseno vrijeme
pecenja ili vrijeme zavrSetka pecenja,
tada ih mozete automatski ponistiti
dugim dodirom na gumb .

Mjera¢ vremena

SogQgm e O
A L g

A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Tipka alarma

o «1[b |FP

Tipka za podeSavanje vremena
Tipka za smanjenje

Tipka za poveéanje

Tipka za postavke

oA W N =

Tipka za zaklju€avanje tipki
Simboli na zaslonu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol vremena zavr$etka pecenja *
£\ :Simbol alarma
(D :simbol svjetline
IE' : Simbol zaklju¢avanja tipki
§ :Simbol temperature
() : Simbol razine glasnoc¢e
: Simbol zaklju¢avanja vrata *
*Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda. MozZda nije
dostupan na vasem proizvodu.
Ukljucivanje pecnice
Kada odaberete radnu funkciju za pecenje
pomocu okretnog gumba odabira funkcije i
podesite odgovarajuéu temperaturu

pomocu okretnog gumba temperature tada
pecnica pocinje s radom.
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Iskljucivanje pecnice

Peénicu mozete iskljuciti okretanjem
okretnog gumba odabira funkcije i okretnog
gumba temperature u polozaj isklju¢eno
(gore).

Rucno podesavanje pec¢enja za odabir
temperature i radne funkcije pecénice

Peci mozete tako da ru¢no upravljajte (pod
vasom je kontrolom) bez podesavanja
vremena pecenja i odaberete temperaturu i
radnu funkciju karakteristi¢nu za hranu.

7

1. Odaberite radnu funkciju koju Zelite
koristiti za kuhanje pomoc¢u okretnog
gumba odabira funkcije.

2. Podesite temperaturu na kojoj Zelite
pec¢i pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapocCeti s radom odmah

na odabranoj temperaturii s
odabranom funkcijom, a na zaslonu se
pojavljuje simbol § . Kada temperatura
unutar pec¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol § .
Pecnica se nec¢e automatski iskljuciti
jer je u nacinu rucno podesenog
pecenja bez podesenog vremena
pecenja. Morate sami kontrolirati
pecenje i iskljuciti pe¢nicu. Kada
pecenje zavrsi, pe¢nicu mozete
iskljuciti okretanjem okretnog gumba
odabira funkcije i okretnog gumba
temperature u polozaj isklju¢eno
(gore).

Pecenje podesavanjem vremena pecenja:

MozZete podesiti peénicu na automatsko

isklju¢ivanje na kraju vremena odabirom

temperature i radne funkcije peénice

karakteristiCne za hranu te podesiti vrijeme

pecenja na tajmeru.

1. Odabir radne funkcije za pecenje

2. Dodirnite O klju¢ dok se ne pojavi
simbol © na zaslonu za vrijeme
kuhanja.

S Mrrr
(.

m
‘@G)i?i%@

temperature mozete podesiti
vrijeme pecenja na 30 minuta
izravnim dodirom gumba @ za brzo
podeS$avanje vremena pecenja i
promijeniti vrijeme pomoc¢u gumba

@ Nakon podesavanja radne funkcije i

®/O.

3. Vrijeme pecenja podesite pomocu
gumba ®/O.

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

Vrijeme pecenja povecava se za 1

@ minutu prvih 15 minuta, nakon 15
minuta ono se povecava za 5
minuta.

4. Stavite hranu u peénicu i podesite
temperaturu pomocu okretnog gumba
temperature.

= Pecnica ¢e zapoceti s radom
odmah na odabranoj temperaturi i
s odabranom funkcijom. Po¢inje
odbrojavanje podeSenog vremena
pecenja, a na zaslonu se pojavljuje
simbol § . Kada temperatura
unutar pe¢nice dosegne podesenu
temperaturu tada nestaje simbol

8.

5. Nakon isteka postavljenog vremena
kuhanja, na zaslonu se pojavljuje "End",
a simbol (O treperi i tajmer se oglasava
zvucnim signalom.
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6. Zacut ¢e se zvuéno upozorenje u
trajanju od dvije minute. Za iskljucivanje
upozorenja pritisnite bilo koji gumb.
Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako pritisnete bilo koji gumb na

@ kraju zvucnog upozorenje tada ¢e
pecnica opet poceti s radom. Kako
biste sprijecili ponovni rad pecnice
na kraju upozorenja, iskljucite
pecnicu okretanjem gumba za
temperaturu i gumba za funkcije na
“0” (iskljucen) polozaj.

5.3 Postavke

Aktiviranje zakljucavanja gumba
Koristenjem funkcije zaklju¢avanja gumba
Stitite tajmer od smetniji.

1. Dodirnite gumb dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

1 .
b 00 6 %

= Simbol [ prikazan je na zaslonu i
pocinje odbrojavanje 3-2-1.
Zaklju¢avanje gumba aktivira se kada
odbrojavanje zavrsi. Kada se dodirne
bilo koji gumb dok je aktivirano
zaklju¢avanje gumba tajmer ce se
oglasiti zvu¢nim signalom, a simbol (&
Ce treperiti.

¥

Iskljucivanje zakljuc¢avanja gumba

1. Dodirnite gumb dok simbol & ne
nestane sa zaslona.

= Simbol § nestaje sa zaslona i
deaktivira se zaklju¢avanje gumba.

Podesavanje alarma

Tajmer proizvoda mozZete koristiti i za
druga upozorenja ili kao podsjetnik osim za
kuhanje. Alarm sata ne utjeCe na radne
funkcije peénice. On se koristi u svrhu
upozorenja. Na primjer, alarm sata mozete
koristiti kada Zelite okrenuti hranu u pecnici
nakon nekog vremena. Cim istekne vrijeme
koje podesili mjera¢ vremena ¢e vas na to
upozoriti zvuénim upozorenjem.

Maksimalno vrijeme alarma moze
@ biti 23 sata i 59 minuta.

1. Dodirnite 2\ dok se simbol 2 ne pojavi
na zaslonu.

o Lo
g O 0 © @& 6

Ako otpustite gumb prije isteka
@ odbrojavanja, zaklju¢avanje gumba

se ne aktivira.

Gumbi tajmera ne mogu se koristiti
@ kada je uklju¢eno zaklju¢avanje
gumba. U slucaju nestanka struje

zaklju¢avanje gumba nece se
ponistiti.

4

2. Vrijeme alarma podesite pomocu

gumba @®/O.
1] 1
Q (I

%
Ao o o 2 |

= Nakon podeSavanja vremena
alarma simbol 2 i dalje svijetli, a
na zaslonu zapocinje odbrojavanje.
Ako je vrijeme alarma i vrijeme
pecenja podeseno na isto vrijeme
tada ¢e se krace vrijeme prikazati
na zaslonu.

3. Kada istekne vrijeme alarma simbol 2\
pocinje treperiti i Cut ¢e se zvu¢no
upozorenje.
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Iskljucivanje alarma

1. Na kraju razdoblja alarma zacut ce se
zvuéno upozorenja na dvije minute. Za
iskljucivanje upozorenja dodirnite bilo
koji gumb.

= Upozorenje prestaje, a na zaslonu se
prikazuje vrijeme.

Ako Zelite ponistiti alarm;

1. Dodirnite gumb £} dok se na zaslonu ne
pojavi simbol L\ i resetirajte vrijeme
alarma. Dodirnite gumb © dok se na
zaslonu ne pojavi simbol “00:00”.

2. Alarm mozete ponistiti ako pritiskate
gumb 2 duZze vrijeme.

Podesavanje glasnoce

1. Dodirnite gumb ¢t dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Zeljenu razinu podesite pomoéu gumba
@/O. (b-01-b-02-b-03)

__[J®
[y e

oo o o @
‘@

3. Dodirnite gumb ¢ za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavljena glasnoc¢a nakon
nekog vremena postaje aktivna.

Podesavanje osvjetljenja zaslona

1. Dodirnite gumb {&¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol (.

e

(3

oo

)
®

{i}

2. Zeljeno osvjetljenje podesite pomoéu
gumba @®/. (d-01-d-02-d-03)

d-03 °
oo o Q@ & 6
4

3. Dodirnite gumb ¢ za potvrdu ili
pricekajte bez dodirivanja bilo kojeg
gumba. Postavka svjetline postaje
aktivna nakon nekog vremena.

Promjena tocnog vremena
Na pechnici, za promjenu to¢nog vremena
kojeg ste prethodno postavili:

1. Dodirnite gumb {¢ dok se na zaslonu ne
pojavi simbol .

2. Vrijeme podesite dodirom na gumbe @/

.

[CHN =Rty
j[mg |

200 @ & 6
|

3. Za aktiviranje polja minute dodirnite

gumb QO ili 2.

inln

fuiny
m

Q‘@GD%@@

4. Dodirnite gumbe @/ i podesite
minute.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potvrdite dodirnom na gumb  ili {¢5.

= Vrijeme je podeseno, a simbol ©
nestaje sa zaslona.
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6 Opce informacije o pecenju
Savjete o pripremi i kuhanju hane mozete
pronaci u ovom odjeljku.

Uz to, u ovom odjeljku opisana je i neka
hrana koju su proizvodaci ispitali i postavke
koje najbolje odgovaraju toj hrani.
Naznaceni su i odgovarajuée postavke

+ Za dobru uéinkovitost pripreme hrane
hranu postavite na preporu¢enu to¢nu
razinu. Tijekom pripreme hrane ne
mijenjajte razinu.

6.1.1 Slastice i jela iz peénice

pecnice i pribor za tu hranu.

6.1 Opca upozorenja u vezi pripreme

hrane u peéhnici.

Kada otvarate vrata pecnice za vrijeme ili
nakon pecenja hrane, moze do¢i do
ispustanja vruée pare. Para vam moze
opeci ruke, lice i/ili o¢i. Kada otvarate
vrata pecnice, drzite se podalje.

Jaka para nastala tijekom pripremanja
hrane od kondenziranih kapljica vode u
unutarnjem i na vanjskom dijelu peénice
te na gornjim dijelovima kuhinjskih
elemenata zbog razlike u temperaturi. To
je normalna i fizkalna pojava.
Temperatura pripreme hranje i vrijednosti
potrebnog vremena mogu se razlikovati
ovisno o receptu i kolicini. 1z ovog
razloga ove vrijednosti su navedene u
rasponima.

Prije poCetka pripreme hrane izvadite
nekoristenih pribor iz pe¢nice. Pribor koji
ostane u pecnici moze sprijeciti pripremu
hrane u skladu s to¢nim vrijednostima.
Za hranu koju ¢ete spremati prema
vlastitom receptu moZete pogledati
referencu sli¢ne hrane navedenu u
tablicima vremena za pripremu hrane.
Upotreba dostavljenog pribora osigurava
najbolju u¢inkovitost prilikom pripreme
hrane. Uvijek pazite na upozorenja i
informacije proizvodaca ako koristite
kuhinjsko posude drugog proizvodaca.
Masni papir izrezite tako da odgovara
veli¢ini posuda za kuhanje u kojem ¢ete
pripremati hranu. Masni papiri koji prelazi
posudu moze prestavljati opasnost od
opeklina i utjecati na kvalitetu pripreme
hrane. Masni papir koji ¢ete koristiti
koristite unutar navedenog raspona
temperatura.

Opce informacije

+ Preporucujemo koristenje pribora
dostavljenog s proizvodom za dobru
ucinkovitost pecenja. Ako cete koristiti
drugo kuhinjsko posude, tada odaberite
tamno, neljepljivo posude otporno na
toplinu.

+ Ako je u tablici vremena pripreme hrane
preporuceno zagrijavanje, tada svakako
stavite hranu u peénicu nakon
zagrijavanja.

+ Ako ¢ete pripremati hranu koristeéi se
kuhinjskim posudem na zi¢anoj reSetki
rostilja, tada ga postavite na sredinu
Zicane reSetke rostilja, ne blizu straznje
stijenke.

+ Svi materijali koji se koriste za pripremu
slastica trebaju biti svjeze i na sobnoj
temperaturi.

+ Status pripreme hrane moze se
razlikovati ovisno o koli€ini hrane i
veli¢ini posuda za kuhanje.

+ Metalni, keramicki i stakleni kalupi
produzuju vrijeme pecenja i donji dijelovi
slastica nece ravhomjerno potamnijeti.

+ Ako koristite papir za pecenje, na donjoj
povrsSini hrane mozete primijetiti malo
tamnjenje. U tom slucaju, mozda cete
morati produziti vrijeme pripreme hrane
za priblizno 10 minuta.

+ Vrijednosti naveden u tablici vremena
pripreme hrane odredene su kao rezultat
ispitivanja obavljenim u nasim
laboratorijima. Vrijednosti koje
odgovaraju vama mogu se razlikovati od
ovih vrijednosti.

+ Postavite hranu na odgovarajucu policu u
skladu s preporukom u tablici vremena
pripreme hrane. Prva polica pecnice je
polica 1.

+ Pripremite jela preporucena u tablici
vremena pripreme hrane u jednoj posudi.
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Savjeti za pecenje kolaca
+ Ako je kola¢ presuh, povecajte
temperaturu za 10 ° i skratite vrijeme

pecenja.

+ Ako je kola¢ vlazan, koristite malu
koli¢inu tekucine ili smanjite temperaturu

za10°C.

+ Ako je gorniji dio kolaca zagorio, stavite
ga na nizu policu, smanjite temperaturu i
produzite vrijeme pecenja.

+ Ako je unutrasnjost kolac¢a dobro pecena,
ali je vanjski dio ljepljiv, koristite manje
tekuéine, smanijite temperaturu i
povecajte vrijeme pecenja.

Tablica za pripremu peciva i hrane u peénici

Savjeti za slastice

+ Ako su slastice presuhe, povecajte
temperaturu za 10 °C i skratite vrijeme
pecenja. Listove tijesta namocite s

mjesavinom kondenziranog mlijeka, ulja,

jajaijogurta.
+ Ako se slastica sporo pece pripazite da
debljina slastice koju ste pripremili ne
izlazi iz protvana.
+ Ako je slastica potamnila na povrsni, ali
unutra jo$ nije pecena, tada pripazite da

nadjev kojeg ste koristili nema previSe na

dnu slastice. Kako bi ravnomjerno

potamnilo, pokusSajte jednako rasporediti

nadjev izmedu listova tijesta.
+ Slasticu pecite u polozaju i na
temperaturi koja odgovara tablici

vremena pripreme hrane. Ako dno jo$ nije

dovoljno potamnilo, stavite slasticu na
donju policu za nastavak pecenja.

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Torta na pladnju | Standardni Gornji i donji 3 180 30.. 40
pladanj * grijac
Kolag ukalupy | K@lup za torte na 1Gornji i donji 2 180 30..40
zi¢anoj resetki: [grija¢
Kolagici Standardni Gornji i donji 3 160 25 .35
pladanj * grijac¢
Kola&ici Standa'rdm Donjl/gornjl grijac |4 150 20 .30
pladanj * s ventilatorom
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé ) 2 160 30..40
na zZeljeznoj anl
resetki :
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Donii/gornii griiaé
Biskvit torta cm sa stezaljkom Ji7gornit grij 2 160 20..30
B - s ventilatorom
na zZeljeznoj
reSetki :
Keksi fladanj za peciva Gq_rny i donji 3 170 25 35
grijac
Kolagi Standa}rdnl Donjl/gornjl grijac |, 200 35 45
pladanj * s ventilatorom
Peciva Standardni Gornji i donji 2 200 20...30
pladanj * grijac¢
Cielov kruh Standardni Gornjiidonji |3 200 30..40
pladanj * grijac¢
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Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Stakleni / metalni
Lazanje pravokutni kalup | Gornji i donji 2ili3 200 30..40
na Zi¢anoj grijac
reSetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii
Pita od jabuka promjera 20 cm ri‘a(J: ) 2 180 50..70
na zi¢anoj an
reSetki :
Pizza Standardni Gornjii donji 2 200... 220 10..20
pladanj * grijac¢

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Ova dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.2 Meso , riba i perad

Kljucne tocke prilikom pecenja na rostilju

+ Limunovim sokom i paprom zacinite
piletinu, puretinu i velike komade mesa, a
to Ce pojacati ucinkovitost pripreme

hrane.

« Za pripremu mesa s kosti treba 15 do 30
minuta duze nego za przenje fileta.

+ Za svaki centimetar debljine mesa
trebate izracunati 4 do 5 minuta za

pripremu.

Stol za spremanje mesa, ribe i peradi

+ Kada istekne vrijeme pripreme hrane,
ostavite meso u pec¢nici jos priblizno 10
minuta. Sok iz mesa bolje se rasporeduje
na peceno meso i ne€e izaéi kada se
meso izreze.

+ Ribu trebate staviti na srednju ili donju
policu u posudu koja je otporna na

toplinu.

+ Pripremite jela preporucena u tablici
vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

Stavite jedan
protvan na donju
policu.

s ventilatorom

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) | Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Odrezak . " Lo .
(cielovit) / pegen Standa'rgnl Donjl/gornjl grijac |5 15nj'|n. 250/max, 60 . 80
(1 ka) pladanj s ventilatorom poslije 180 ... 190
Janjec¢a koljenica |Standardni Donji/gornji grija¢ 3 15 min. 250/max, 110 . 120
(1,5-2 kg) pladanj * s ventilatorom poslije 170
Ziéana re$etka za
rostilj *
Przena piletina o Donji/gornji grijac¢ 2 15 min. 250/max, 60 . 80
(1,8-2 kg) Stavite jedan s ventilatorom poslije 190
protvan na donju
policu.
. Standardni Donji/gornji grijac 25 min. 250/max,
Purica (5,5 kg) pladanj * s ventilatorom 1 poslije 180 ... 190 150..210
Zitana redetka za
rostilj * o
Riba Donji/gorji grijac |4 200 20..30
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Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.
*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.3 Rostilj Kljuéne toéke rostilja m
Crveno meso, riba i perad brzo ¢e " Na roé,,tilju.vpriprgmajte h[anq ét?.je
potamnjeti ako ih pedete na rostilju, imat ¢e moguce vise slicne debljine i tezine.

hrskavu kozicu i neée se osusiti. Fileti * Komade koje Cete pripremati na rostilju

mesa, mesni raznji¢i, kobacise te so¢no

povrce (rajcice, crveni luk, itd.) posebno su

prikladni za pripremu na rostilju.

Opca upozorenja

+ Hrana koja nije prikladna za pripremu na
rostilju predstavlja opasnost od pozara.
Na raznju pripremajte samo hranu
prikladnu za jaku vatru rostilja. Takoder,
hranu ne stavljajte previse daleko na
zadniji kraj rostilja. Ovo je najvruce

podrucje i masna hrana se moze zapaliti.

+ Zatvorite vrata kada koristite rostilj.
Nikad ne koristite rostilj kada su vrata
pecénice otvorena. Vruée povrsine
mogu izazvati opekline!

Tablica pripreme hrane na rostilju

postavite na zi¢anu reSetku rostilja tako
da ih rasporedite pazeéi da ne premasite
dimenzije grijaca.

+ Ovisno o debljini komada koji ¢e se

pripremati na rostilju vr.emena pripreme
hrane navedena u tablicu mogu se
razlikovati.

+ Kliznite zicanom reSetkom rostilja ili

protvanom ziCane reSetke na zeljenu
razinu peénice Ako hranu pripremate na
Zicanoj reSetki rostilja, kliznite protvanom
Zicane reSetke na nizu razinu kako bi se u
njemu prikupljalo ulje/masnoca. Protvan
pecnice koji éete postaviti ispod mora biti
veli¢ine koja prekiva podrugdje rostilja.
Ova posuda (protvan) mozda se ne
dostavlja s proizvodom. U protvan ulijte
malo vode zbog lakseg Cisc¢enja.

Hrana Dodaci koji se Polozaj police Temperatura (°C) Vrijeme pecenja
koriste (min) (priblizno)
Riba Zicanaresetkaza |, g 250 20..25
rostilj
Pileci komadi Zicanaresetkaza |, g 250 25..35
rostilj
Cuf_tvg (teletina) - 12 Zl(fa.n.a reSetka za 2 250 20 .30
koli¢ina rostilj
Janjedi kotlet Zicanaresetkaza |, g 250 20..25
rostilj
Odrezak - (meso Zi¢ana resetka za
narezano na i 4-5 250 25..30
- rostilj
komadice)
Tele¢i kotlet Zicanaresetkaza 1, g 250 25....30
rostilj
Gratinirano povrée Zlcz‘a.n.a reSetka za 4-5 220 20..30
rostilj
Prepecen kruh Zl(fa.n.a resetka za 4 250 1..4
rostilj

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja.
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Donji rostilj s ventilatorom

(1kg)

jedan protvan na
donju policu.

ventilatorom

poslije 180 ... 190

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C) |Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Riba Zlggqa reSetka za Donj.l rostilj s 2 200 30 .35
rostilj ventilatorom
Pile¢ikomadi  |4icanareSetkaza | Donji rostilj s 4 250 25..35
rostilj ventilatorom
Cufta leetlna) - Z|€qqa reSetka za Donj'l rostilj s a 250 30 .40
12 koli¢ina rostilj ventilatorom
Odrezak Zitana redetka za
(cjelovit) / pegen rostilj - Stavite Donji rostilj s 3 15 min. 250, 90 110

Ne zagrijavajte jela preporu¢ena u ovoj tablici pecenja na rostilju.

6.1.4 Ispitivanje hrane

+ Hrana u ovoj tablici vremena pripremanja
pripremljena je u skladu sa standardom
EN 60350-1 kako bi se olaksalo testiranje
proizvoda za zavode za ispitivanje

kvalitete.

Stol za kuhanje testnih jela

+ Pripremite jela preporucena u tablici
vremena pripreme hrane u jednoj posudi.

Hrana Dodaci koji se Operativna Polozaj police Temperatura (°C)|Vrijeme pecenja
koriste funkcija (min) (priblizno)
Prhko tijesto Standardni Gornji i donji
(slatki kolagi¢) pladanj * grijac 3 140 2030
Kolagici Standardni Gornji i donji 3 160 25..35
pladanj * grijac
Kolagici Standa_rdm Donjl/gomjl grijac |, 150 20 .30
pladanj * s ventilatorom
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ri'aé / 2 160 30..40
na Zeljeznoj an
reSetki :
Okrugli kalup za
torte, promjera 26 Donii/gornii grijaé
Biskvit torta cm sa stezaljkom Ji7gormit grij 160 20..30
. - s ventilatorom
na zeljeznoj
redetki :
Okrugli crni
metalni kalup, Gornii i donii
Pita od jabuka promjera 20 cm ri'aé ) 2 180 50..70
na zi¢anoj an
reSetki :

Prethodno zagrijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qva dodatna oprema mozda nije uklju¢ena u vas proizvod.

**0vi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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Rostilj

Hrana Dodaci koji se Polozaj police

Temperatura (°C) Vrijeme pecenja

rostilj

koriste (min) (priblizno)
Cuf'tva' (teletina) - 12 Zlcva'n.a reSetka za 2 250 20 .30
koli¢ina rostilj
Prepecen kruh Zicana resetka za 4 250 1..4

Okrenite komade hrane nakon 1/2 ukupnog vremena grilovanja

Preporuca se prethodno zagrijavanje 5 minuta za svu hranu s rostilja.

7 CiSéenje i odrzavanje

7.1 Opce informacije o ¢iS¢enju .
Opca upozorenja

+ Pricekajte da se proizvod ohladi prije
¢iSéenja. Vruée povrsine mogu izazvati
opekline!

Sredstvo za ¢iSéenje ne nanosite izravno
na vruée povrsine. To moze izazvati
trajne mrlje.

Proizvod se treba dobro ocistiti i osusiti
nakon svake upotrebe. Stoga se ostaci
hrane mogu lako odistiti te ne¢e zagoriti
kada se proizvod ponovno bude koristio.
Tako ¢e se produZziti vijek trajanja
proizvoda i smanijiti pojava Cestih
problema.

Za CiSc¢enje nemojte koristiti proizvode za
Cisc¢enje parom.

Neki deterdzZenti ili sredstva za CiS¢enje
mogu ostetiti povrsinu. Neprikladna
sredstva za CiSéenje su: izbjeljivac,
proizvodi za CiS¢enje koji sadrze
amonijak, kiselinu ili klorid, proizvodi za
parno CiS¢enje, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za uklanjanje mrlja i
hrde, abrazivna sredstva za ¢iséenje
(krema za CiScenje, prasak za ribanje,
krema za ribanje, abrazivna Cetka za
ribanje, Zica, spuzve, krpe za ¢is¢enje
koje sadrze prljavstinu i ostatke
deterdzenta).

Nije potreban poseban materijal za
Cisc¢enje nakon svake upotrebe. Uredaj
ocistite pomocu deterdZenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.
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Pripazite i obriSite svu preostalu vodu
nakon CiS¢enja, a tijekom kuhanja odmah
ocistite svu hranu koja je poprskala
povrsinu.

Niti jedan dio uredaja ne perite u perilici
suda.

Povrsine od inoksa- nehrdajuceg celika

Nemoijte koristiti kiselinu ili sredstva za
CiScenje koja sadrze klor za ¢iS¢enje
nehrdajucih ili inoks povrsina i rucki.
Povrsine od nehrdajuceg Celika- inoksa
mogu promijeniti boju tijekom vremena.
To je normalno. Nakon svake upotrebe
ocistite povrsinu od nehrdajuceg Celika ili
ioksa s odgovaraju¢im deterdzentom.
Ocistite s mekanom krpom i sapunom te
tekuc¢im deterdzentom (koji ne grebe) koji
je namijenjen ¢is¢enju povrsina od
inoksa, pri tome pazite i brisite u jednom
smjeru.

Mrlje od vodenog kamenca, ulja, Skroba,
mlijeka i masnoc¢a na staklenim i inoks
povrsinama odmah uklonite bez ¢ekanja.
Mrlje mogu zahrdati tijekom duzeg
vremena.

Sredstva za CiScenje koja ste poprskali/
nanijeli na povrsinu treba odmah ocistiti.
Ako abrazivna sredstva za Cisc¢enje
ostanu na povrsini to ¢e izbijeliti
povrsinu.

Emajlirane povrsine

Nakon svake upotrebe ocistite emajlirane
povrsine pomoc¢u deterdZenta za pranje
suda, mlakom vodom i mekanom krpom
ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.



+ Ako vas prozvod ima funkciju + Mrlje od klacija (zute mrlje) na staklenoj

jednostavnog parnog ¢is¢enja tada povrsini uklonite s komercijalno

laganu netvrdokornu ¢isto¢u mozete dostupnim sredstvima za uklanjanje
jednostavno odcistiti parnim ¢is¢enjem. vodenog kamenca, sa sredstvima za

(Pogledajte “Jednostavno ¢iscenje parom uklanjanje vodenog kamenca poput octa m
[» 100]".) ili soka od limuna.

« Zatvrdokorne mrlje, mozete koristiti + Ako je povrsSina jako prljava, sredstvo za
sredstvo za c¢is¢enje pecnice i rostilja ¢iS¢enje nanesite spuzvom na mrlju i
koje je preporuceno na internetskim pricekajte malo duze da sredstvo djeluje.
stranicama proizvoda i Zicu za ribanje Zatim ocistite staklenu povrsinu s
koja ne oStecuje materijal. Ne koristite vlaznom krpom.
vanjske Cistace pecnice. + Blijeda boja i mrlje na staklenoj povrsini

* Pecnica se mora ohladiti prije CiScenja su uobicajeni i ne predstavljaju gresku.
dijela za pecenje. Ciscenje vrucih Plasti¢ni dijelovi i obojene povrsine
povrSina moze izazvati opasnost od .

Plasti¢ne dijelove i obojene povrsine

poZara i ostetiti povrsinu od emajla. odistite pomoéu deterdzenta za pranje

Kataliticke povrsine suda, mlakom vodom i mekanom krpom

+ Bocne stijenke podrucja za kuhanje ili spuzvom te ih osusite suhom krpom.
mogu biti emajlirane ili kataliticke + Ne koristite tvrde metalne grebalice ili
povrsine. To se razlikuje ovisno o abrazivna sredstva za CiSc¢enje. One
modelu. mogu ostetiti povrsSine.

+ KatalitiCke stijenke imaju lagano + Pripazite da spojevi dijelova proizvoda ne
matiranu i poroznu povrsinu. Kataliticke ostanu vlazni i da na njima nema
stijenke pecnice ne smiju se Cistiti. deterdzena. U protivhom, na spojevima

+ KatalitiCke povrSine upijaju ulje zbog moze nastati korozija.

svoje porozne povrsine i po€inju sjajiti

kada je povrsina zasi¢ena uljem, u tom

slu¢aju preporucuje se zamijeniti ih. Pribor proizvoda ne stavljajte u perilicu
Staklene povrSine posuda osim ako nije drukcije navedeno u
korisnickom priru¢niku.

7.2 Pribor za ciScenje

+ Prilikom CiSéenja staklenih povrsina ne
koristite tvrde metalne grebalice i 7.3 Ciséenje upravljacke ploce
abrazivna sredstva za CiS¢enje. Oni mogu
ostetiti staklenu povrsinu.

+ Uredaj oCistite pomocu deterdZenta za
pranje suda, tople vode i mekane krpe ili
krpe od mikrovlakana namijenjene bas za
CiScenje staklenih povrsina i osusSite ih sa
suhom krpom od mikrovlakana.

+ Ako je nakon CiS¢enja ostalo deterdzenta
obrisite ga hladnom vodom i osusite
Cistom i suhom krpom od mikrovlakana.
Ostaci preostalog deterdZzenta mogu
oStetiti staklenu povrsinu.

+ Ni u kojem slucaju osuSene ostatke
deterdzenta na staklenoj povrsini ne
Cistite s nazubljenim nozevima, zicanom
vunom ili sli¢nim sredstvima koje mogu
ogrebati povrSinu.

+ Prilikom ¢iséenja ploca koje i maju -
upravljacki kotaci¢ obriSite plocu i
kotaci¢e s mokrom, mekanom krpom i
osusite ih sa suhom krpom. Ne uklanjajte
kotacic¢e i brtve ispod njih prilikom
CiSc¢enja upravljacke ploce. Upravljacka
ploca i kotaCi¢i mogu se ostetiti.

+ Prilikom CiS¢enja upravljackih ploca s
kotaci¢ima od inoksa ne koristite
sredstva za CiSc¢enje inoksa oko kotacica.
To moze obrisati pokazatelje oko
kotacica.

+ Upravljacku plocu ocistite vlaznom,
mekom krpom, a zatim je osusSite suhom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja gumba podesite
zaklju¢avanje gumba prije CiS¢enja
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upravljacke ploce. U protivnom, moze 7.5 Jednostavno c¢iSéenje parom

doci do neispravnog prepoznavanja na - . .
P g prep y Ovo omogucuje lako omeksavanje

gumbima. s . . N .
prljavstine (koja se nije zadrzala duze
7.4 CiSéenje unutrasnjosti peénice vrijeme) parom unutar pecnice i kapljicama m
(podrucje pecenja) voc!e.kondenziranim na unutarnjoj povrsini
Pridrzavajte se koraka CiS¢enja navedenih u pecnice.
dijelu ,Opée informacije o ¢iséenju” u 1. lzvadite sav pribor iz pecnice.
skladu s vrstom povrsine pecnice. 2. Ulijte 500 ml vode u protvan za pegenije i
Ciséenje boénih stijenki peénice postavite ga na polozaj 2. police u
Bocne stijenke podrugja za kuhanje mogu pecnici.

biti emajlirane ili katalitiCke povrSine. To se
razlikuje ovisno o modelu. Ako postoje
kataliticke stijenke informacije potrazite u
dijelu“Kataliticke povrsine".

Ako je proizvod model sa zicanom
reSetkom uklonite je prije ¢iSéenja bocnih
stijenki. Zatim dovrsSite CiS¢enje na nacin
opisan u dijelu ,Opce informacije o
CiSc¢enju” u skladu s vrstom bocnih stijenki
pecnice.

Za uklanjanje bo¢nih zi¢anih resetki:

1. Uklonite prednju dio ZiCane reSetke tako

da ga povucete na bocnu stijenku u 3. Podesite pe¢nicu na nacin jednostavnog

obrnutom smjeru. ¢iS¢enja parom i pustite neka radi 15
2. Povucite Zitanu reSetku prema sebi i minuta na 100°C.

potpuno je uklonite. Odmah otvorite vrata i obriSite unutrasnjost
pecnice vlaznom spuzvom ili krpom. Kada
se otvore vrata ispustit ¢e se para. Postoji
opasnost od opeklina! Budite pazljivi kada
otvarate vrata pecnice.
Za tvrdokornu prljavstinu, proizvod ocistite
pomocu deterdZenta za pranje posuda,
mlakom vodom i mekanom krpom ili
spuzvom te ga osusite suhom krpom.

Kod funkije jednostavnog ¢iséenja

@ parom, ocekuje se da dodana voda
ispari i kondenzira se u
unutrasnjosti peénice i na vratima
pecnice kako bi se omaksala
lagana prljavstina nastala u pec¢nici.
Kondenzacija nastala na vratima
pecénice moze kapati kada se
otvore vrata peénice. Cim otvorite
vrata pecnice obrisite kondeziranu
paru.

3. Zaponovno pri¢vrs¢ivanje zicane
reSetke postupak primijenjen prilikom
uklanjanja treba se ponoviti obrnutim
redoslijedom.
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(Razlikuje se ovisno o modelu proizvoda.
Mozda nije dostupan na vasem proizvodu.)
Nakon kondenzacije u peénici moze biti
vode ili vlage u posudi ispod pecnice.
Obrisite ovu posudu vlaznom krpom i
osusite je.

it .

7.6 Ciscéenje vrata peénice

MozZete ukloniti vrata i staklo vrata pecnice
i oCistiti ih. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u dijelu ,Uklanjanje vrata
pecnice” i ,Uklanjanje unutarnjeg stakla
pecnice”. Nakon uklanjanja unutarnjeg
stakla s vrata pecnice ocistite ga pomocu
deterdzenta za pranje posuda, mlake vode i
mekane krpe ili spuzve te ga osusite suhom
krpom. Za uklanjanje naslage vodenog
kamenca na staklu peénice, obriSite staklo
s octom i isperite ga.

Ne koristite gruba abrazivna

@ sredstva za CiSc¢enje, metalne
strugalice, zi¢anu vunu ili
izbjeljivace za CiSc¢enje vrata i
stakla pecnice.

Uklanjanje vrata peénice
1. Otvorite vrata pecnice.

2. Otvorite kvacice na Sarkama vrata s
desne i lijeve strane pritiskom prema
dolje kako je pokazano na slici.

3. Vrste Sarki se razlikuju npr. (A), (B), (C)
ovisno o modelu proizvoda. Na slikama
u nastavku prikazano je kako otvoriti
svaku vrstu Sarki.

4. Vrsta sarki (A) dostupna je na vrstama s
normalnim vratima.

et

5. Vrsta $arki (B) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju.

6. Vrsta Sarki (C) dostupna je na vrstama
koja se mekano zatvaraju/otvaraju.

7. Postavite vrata peénice u poluotvoreni
polozaj.

8. Povucite uklonjena vrata prema gore i
oslobodite ih s desne i lijeve Sarke te ih
uklonite.

Za ponovno pricvrscivanje vrata
@ postupak primijenjen prilikom

uklanjanja treba se ponoviti

obrnutim redoslijedom. Prilikom

instaliranja vrata svakako zatvorite
kvacice na Sarkama.
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7.7 Uklanjanje unutarnjeg stakla na
vratima pecnice

Unutarnje staklo prednjih vrata proizvoda
moze se ukloniti zbog ¢iséenja.

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Povucite plastiéni dio, pri¢vrséen na
gornjem dijelu prednjih vrata, prema
sebi istovremeno gurajuci tocke pritiska
s obje strane dijela i uklonite ga.

3. Kao $to je prikazano na slici, lagano
podignite zadnje unutarnje staklo (1)
prema 'A' i zatim ga uklonite
povlacenjem prema 'B'.

1  Zadnje unutarnje
staklo

2* Unutarnje staklo
(mozda nije dostupno
za vas proizvod)

4. Ako vas proizvod ima unutarnje staklo
(2) tada ponovite isti postupak i odvojite
ga (2).

5. Prvi korak regrupiranja vrata je ponovno
sastavljanje unutarnjeg stakla (2).
Postavite kosi rub stakla tako da
dodirne kosi rub plasti¢nog utora. (Ako
vas proizvod ima unutarnje staklo).
Unutarnje staklo (2) mora se pricvrstiti u
plasticni utor najblizi zadnjem
unutarnjem staklu (1).

6. Kada ponovno sastavljate zadnje
unutarnje staklo (1) pripazite i stavite
tiskanu stranu stakla na unutarnje
staklo. Vazno je postaviti donje kutove
unutarnjeg stakla (1) tako da dodiruju
donje plasti¢ne utore.

7. Gurnite plasticni dio prema okviru dok

ne Cujete zvuk ,klik".

7.8 Ciscenje lampice pecnice

U slucaju da stakleni poklopac svjetla

pecnice na podrucju kuhanja postane prljav

oCistite ga s deterdzentom za pranje
posuda, mlakom vodom i mekanom krpom

ili spuzvom te ga osusite suhom krpom. U

slu€aju kvara svjetla pecnice mozete ga

zamijeniti pridrzavajuéi se navedenog u

idu¢im odjeljcima.

Zamjena svjetla pecnice

Opca upozorenja

+ Izbjegnite opasnost od strujnog udara
prilikom zamjene svjetla pecnice i
odspojite proizvod te priCekajte da se
pecnica ohladi. Vruée povrSine mogu
izazvati opekline!

+ Ova pecnica opremljena je sa zaruljom sa
Zzarnom sa snagom od 40 W, koja je niza
od 60 mm i promjera manjeg od 30 mm
ili halogenom zaruljom s grlom G9 koja
ima snagu manju od 60 W. Zarulje su
prikladne za upotrebu na temperaturama
iznad 300 °C. Zarulje pe¢nice mogu se
nabaviti u ovlasStenim servisima ili kod
licenciranih tehnicara. Ovaj proizvod
sadrzi zarulju energetskog razreda G.

+ Polozaj svjetla moze se razlikovati ovisno
o onog prikazanog na slici.
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Svjetlo koje se koristi u ovom proizvodu
nije prikladno za rasvjetu soba u
domacdinstvu. Namjena ovog svjetla je
pomodi korisniku da vidi namirnice.
Svjetla koja se koriste u ovom proizvodu
moraju izdrzati iznimne fizikalne uvjete
poput temperature od preko 50 °C.

Ako vasa pec¢nica ima okruglo svjetlo,

1.

2.

tada iskljucite proizvod iz strujne
utiCnice.

Uklonite zastitno staklo tako $to ¢ete ga
okrenuti u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu.

Ako je svjetlo vase pecnice vrste (A)
prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.

(B

4. Ponovno priévrstite zastitno staklo.

8 Rjesavanje problema

Ako vasa pecnica ima kvadratno svjetlo,

1.

tada iskljucite proizvod iz strujne
uticnice.

Uklonite Zi¢anu reSetku u skladu s
opisom.

3. Podignite zastitno staklo svjetla

pomocdu odvijaca. Prvo uklonite vijak
ako postoji vijak na Cetvrtastoj svjetiljci
u vasem proizvodu.

. Ako je svjetlo vase pecnice vrste (A)

prikazano na donjoj slici tada okrenite
svjetlo peénice kako je prikazano na
slici i zamijenite ga novim. Ako je model
vrste (B) izvucite ga na nacin prikazan
na slici i zamijenite ga novim.

5. Ponovno pri¢vrstite zastitno staklo.

Ako se problem nastavi nakon Sto slijedite
upute u ovom odjeljku, obratite se svom
dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nikada
ne pokusavajte sami popraviti proizvod.

Para se ispusta dok pecnica radi.

Normalno je da para izlazi tijekom rada.
>>> Ovo nije pogreska.

Tijekom kuhanja stvaraju se kapljice vode.

Para koja nastaje tijekom kuhanja se
kondenzira kada dode u dodir s hladnim
povrSinama izvan proizvoda te mogu
nastati kapi vode. >>> Ovo nije pogreska.
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Kada se proizvod zagrijava i hladi ¢uje se

metalni zvuk.

+ Metalni dijelovi mogu se Siriti i starati
zvukove kada se zagriju. >>> Ovo nije
pogreska.

Proizvod ne radi.

+ Osigura¢ moze biti neispravan ili
pregorio. Provjerite osigurace na
razvodnoj ploci. Promijenite ih ako je
potrebno ili ih ponovno ukljucite.

+ Uredaj mozda nije ukopcan u (uzemljenu)
strujnu utiCnicu. >>> Provjerite je li uredaj
ukopcan u zidnu uticnicu.

+ (Ako na uredaju postoji mjerac vremena)
Ne rade gumbi na upravljackoj ploc€i. >>>
Ako proizvod ima zaklju¢avanje gumba,
tada je mozda aktivirano zaklju¢avanje
gumba, deaktivirajte ga.

Svjetlo pecnice ne svijetli.

+ Svjetlo pe¢nice mozda je neispravno. >>>
Zamijenite svjetlo pecnice.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

Pecnica se ne zagrijava.

+ Ne moze se podesiti odredena funkcija
pecenja i/ili temperatura na pecnici. >>>
Podesite pe¢nicu na odredenu funkcija
pecenja i/ili temperaturu.

« Za modele s mjeracem vremena, vrijeme
nije podeseno. >>> Podesite vrijeme.

+ Nema struje. >>> Uvjerite se da mrezna
struja osigurava napajanje i provjerite
osigurace u razvodnoj kutiji. Po potrebi
promijenite osigurace ili ih ponovno
ukljucite.

(Za modele s mjeracem vremena) Zaslon

mjeraca vremena treperi ili je simbol

mjeraca vremena ostavljen otvoren.

+ Prije je doSlo do prekida struje. >>>
Podesite vrijeme / Iskljucite fukcijska
okretna kola proizvoda i ponovo ih
prebacite u Zeljeni polozaj.

HR/ 104















tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs
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